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Evoluzioni Ceramiche inaugura un nuovo capitolo. Un progetto 
industriale e commerciale unico nel suo genere, dal cuore 
italiano e dalla prospettiva internazionale, che nel 2021 si rinnova 
con nuovi stili e soluzioni. Evoluzioni Ceramiche è un marchio 
moderno, orientato al mercato, forte della garanzia produttiva 
di EcoDado Group, una tra le principali realtà industriali italiane 
del settore. L’azienda, costituita da uno staff dinamico ed 
appassionato al mondo della ceramica, è progettata al preciso 
scopo di assicurare la massima soddisfazione al cliente, in termini 

di gamma prodotti, logistica e qualità del servizio.

Evoluzioni Ceramiche opens a new chapter. An industrial 
and commercial project, one of a kind, with italian roots but 
international perspectives, which in 2021 is renewed with new 
styles and solutions. Evoluzioni Ceramiche is a modern brand, 
market oriented, enhanced by EcoDado Group production 
company, one of the most important italian tile manufacturer. 
The company, made up of a dynamical and passionate team, has 
been designed for the purpose to assure the maximum customers 

satisfaction about range of products, logistics and quality.

Evoluzioni Ceramiche ouvre un nouveau chapitre. Un projet 
industriel et commercial, unique en son genre, avec des racines 
italiennes mais des perspectives internationales, qui en 2021 
se renouvelle avec des nouveaux styles et solutions. Evoluzioni 
Ceramiche est une marque moderne, orientée au marché, 
soutenue par la production dans le groupe EcoDado, l’un des plus 
importants fabricants de carreaux italiens. La société, composée 
d’une équipe dynamique et passionnée, a été conçue dans le but 
d’assurer la satisfaction maximale des clients sur la gamme de 

produits, la logistique et la qualité.

Evoluzioni Ceramiche schlägt ein neues Kapitel auf. Ein einzigartiges 
Industrie- und Handelsprojekt mit italienischen Wurzeln und 
internationalen Perspektiven, das 2021 mit neuen Stilen und 
Lösungen erneuert wird. Evoluzioni Ceramiche ist eine moderne, 
marktorientierte Marke, die von der Produktionsfirma der EcoDado 
Group, einem der wichtigsten italienischen Fliesenhersteller, 
weiterentwickelt wird. Das aus einem dynamischen und 
leidenschaftlichen Team bestehende Unternehmen ist bestrebt, 
maximale Kundenzufriedenheit mit der Produktpalette, der 

Logistik und der Qualität zu gewährleisten.

AZIENDA
COMPANY
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IL NOSTRO 
TERRITORIO
OUR TERRITORY

Evoluzioni Ceramiche ha sede a 
Casalgrande, in posizione strategia all’interno del 
distretto della ceramica di Modena e Reggio Emilia. 
Questo territorio è da decenni la capitale mondiale 
delle piastrelle di ceramica. La presenza dell’azienda 
all’interno di questo unico sistema produttivo, 
logistico e commerciale le permette di saper cogliere 
le più attuali tendenze, in termini di mercato, design 
e innovazione di prodotto. Evoluzioni Ceramiche si 
presenta forte di questo know-how, con una gamma 
di prodotti per gli usi residenziali e commerciali, 
con soluzioni di merchandising funzionali e una rete 
commerciale attiva e presente.

Evoluzioni Ceramiche is based in Casalgrande, strategically 
located inside the  ceramic district of Modena and Reggio 
Emilia. This land is traditionally the world tile capital. 
This location inside such a production,logistic, business 
system enables to seize all market opportunities about 
business, design and innovations. Evoluzioni ceramiche 
shows up strong of this know-how with a range of items 
for residential and commercial areas, with practical 
merchandising solutions and a strong sale network.
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Evoluzioni Ceramiche est basée 
à Casalgrande, stratégiquement située dans le 
department de la céramique de Modena et Reggio 
Emilia. Cette terre est traditionnellement la capitale 
mondiale du carrelage. Cette location au sein d’un 
tel système de production, logistique et commercial 
permet de saisir toutes les opportunités de marché 
en matière de business, de design et d’innovations. 
Evoluzioni ceramiche témoigne de ce savoir-faire avec 
une gamme d’articles pour les usages résidentielles et 
commerciales, avec des solutions de merchandising 
pratiques et un réseau de vente solide.

Evoluzioni Ceramiche hat seinen Sitz in Casalgrande 
und liegt strategisch günstig im Keramikviertel 
Modena und Reggio Emilia. Dieses Land ist traditionell 
die Welthauptstadt der Fliesen. Dieser Standort 
innerhalb eines solchen Produktions-, Logistik- und 
Geschäftssystems ermöglicht es, alle Marktchancen 
in Bezug auf Geschäft, Design und Innovationen zu 
nutzen. Keramische Entwicklungen zeigen dieses 
Know-how mit einer Reihe von Artikeln für Wohn- und 
Gewerbegebiete, mit praktischen Merchandising-
Lösungen und einem starken Vertriebsnetz.
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SICURA . SAFE  
SÉCURITÉ . SICHER

RESISTENTE . RESISTANT 
RÉSISTANT . BESTÄNDIG

STABILE . STABLE 
STABLE . STABIL

La ceramica è un materiale sicuro, che viene dalla 
terra, quindi naturale, non contiene plastica ed è 
completamente riciclabile. 
Ceramic is a safe, natural material that originates 
from the earth. It does not contain plastic and is 
completely recyclable. 
La céramique est un matériau sûr, qui vient de la 
terre, donc naturel, ne contient pas de plastique et 
est entièrement recyclable.
Keramik ist ein sicheres Material, das kommt von der 
Erde, so natürlich, enthält es nicht Kunststoff und ist 
vollständig recycelbar.

La ceramica è un materiale forte perchè non si deforma, non gela 
e resiste ai detergenti chimici più aggressivi. 
Ceramic is a strong material that does not change shape or freeze 
and is resistant to even the most aggressive chemical detergents. 
La céramique est un matériau solide car elle ne se déforme pas, ne 
gèle pas et résiste aux détergents chimiques les plus agressifs. 
Keramik ist ein starkes Material, weil verformt sich nicht, friert nicht 
ein und widersteht aggressivere chemische Reiniger.

Un pavimento in ceramica è pratico e stabile e si posa facilmente 
nei negozi, nei ristoranti, negli uffici e in ogni tipo di locale. 
A ceramic floor is practical, stable and can be easily skillfully 
installed in shops, restaurants, offices and surfaces of all kinds. 
Un sol en céramique est pratique et stable et peut être facilement 
installé dans les magasins, restaurants, bureaux et dans tous les 
types de locaux. 
Ein Keramikboden ist praktisch und stabil und passt ohne probleme 
in Geschäfte, in Restaurants, Büros und Lokalen allen Arten.

IGIENICA . HYGENIC 
HYGIÉNIQUE . HYGIENISCH 

La ceramica è uno dei materiali più igienici, non fa odore, si 
pulisce facilmente con tutti i prodotti per la pulizia della casa.  
Ceramic is one of the most hygienic of all materials. It’s 
odourless and easy to clean using any household detergent. 
La céramique est l’un des matériaux les plus hygiéniques, 
elle ne sent pas, elle est nettoyée facilement avec tous les 
produits de nettoyage ménagers. 
Keramik ist eines der beliebtesten hygienischen Materialien, 
geruchlos, leicht zu reinigen mit allen Hausreinigungsmittel.

DURA A LUNGO . LONG-LASTING 
DURE LONGTEMPS . HALTBAR

La ceramica è un materiale duraturo, inalterabile, si pulisce 
facilmente ed è sempre come nuovo anche col passare del tempo. 
Ceramic is a durable and hard-wearing material. It’s easy to clean 
and always looks as good as new. 
La céramique est un matériau durable et inaltérable, elle est facile 
à nettoyer et est toujours comme neuve même au fil du temps.
Keramik ist ein dauerhaftes Material, unveränderlich, leicht zu 
reinigen und auch  mit der Zeit ist immer so wie neu.

VERSATILE . VERSATILE 
POLYVALENT . VIELSEITIG

NON BRUCIA . IT DOES NOT BURN 
NE BRÛLE PAS . FEUERFEST

ECOLOGICA . ECOFRIENDLY 
ÉCOLOGIQUE . ÖKOLOGISCH

La ceramica - con la sua infinita varietà di formati e superfici - è 
adatta per ogni ambiente, ideale per pavimenti e pareti, per piani 
di lavoro e tavoli. 
With its infinite variety of sizes and surfaces, ceramic is suitable 
for any application, whether floors or walls, countertops or tables.
La céramique - avec sa variété infinie de formats et de surfaces - 
convient à tout environnement, idéale pour les sols et les murs, 
pour les plans de travail et les tables. 
Keramik mit der unendlichen Vielfalt von Formaten und 
Oberflächen ist für jeden Raum geeignet, ideal für Böden und 
Wände, für Arbeitsflächen und Tische.

In caso di incendio, la ceramica non rilascia sostanze nocive, nè 
per l’uomo nè per l’ambiente, perchè non brucia. 
It does not burn and in the event of fire does not release 
substances that are harmful to people or the environment. 
En cas d’incendie, la céramique ne dégage pas de substances nocives, 
ni pour l’homme ni pour l’environnement, car elle ne brûle pas. 
Im Brandfall löst sich die Keramik nicht Schadstoffe, weder für den 
Menschen noch für die Umwelt, weil es nicht brennt.

La ceramica è un materiale sostenibile che rispetta l’ambiente e 
la salute perchè è prodotta in conformità con tutte le normative 
europee. 
Ceramic is a sustainable material that is healthy and environment-
friendly because it is produced in full compliance with European 
and American standards. 
La céramique est un matériau durable qui respecte 
l’environnement et la santé car il est produit dans le respect de 
toutes les réglementations européennes. 
Keramik ist ein nachhaltiges Material, das die Umwelt und die 
Gesundheit respektiert, in Übereinstimmung mit allen Vorschriften 
der europäischen Normen.

Una campagna promossa da A campaign promoted by 

I VALORI DELLA 
CERAMICA 
CERAMIC VALUES

08 09



DALLA 
MATERIA 
PRIMA
FROM RAW 
MATERIAL

Il gres porcellanato e la bicottura di Evoluzioni 
Ceramiche sono il frutto di una progettazione industriale 
completa, che parte dalla selezione delle materie prime ed 
arriva fino alle linee di inscatolamento. La macinazione ad umido 
e l’atomizzazione delle materie è realizzata internamente con 
impianti di ultima generazione completamente automatizzati, 
per ottenere impasti di elevato e costante standard qualitativo. 
Per tutte le fasi di produzione sono impiegati esclusivamente 
macchinari di fabbricazione italiana, avvalendosi della 
collaborazione di lunga data con aziende leader di settore. 
Si ottengono così prodotti a qualità costante che superano 
ampiamente i valori prescritti dalle norme di prodotto.

The Porcelain stoneware and the double-fired wall tile of 
Evoluzioni Ceramiche are the result of a full industrial design, 
starting from raw materials selection till packaging machines.  
Wet milling and spray drying  are done with new  automated 
plants in order to obtain high level and high quality ceramic 
dough. In all the production steps are used only italian machines, 
with a long-standing collaboration with leader brands in this 
field. In this way Evoluzioni Ceramiche can offer steady quality 
tiles which exceed the values prescribed by the standards.

Le grès cérame et le revetement en biscuisson d’Evoluzioni 
Ceramiche sont le résultat d’un design industriel complet, 
à partir de la sélection des matières premières jusqu’à les 
machines d’emballage. Le broyage humide et l’atomisation 
sont effectués avec de nouvelles installations automatisées afin 
d’obtenir une céramique de haut niveau et de haute qualité. 
Dans toutes les étapes de production, seulement des machines 
italiennes sont utilisées, avec une collaboration de longue date 
avec des marques leaders dans ce domaine. De cette manière, 
Evoluzioni Ceramiche peut offrir des carreaux de qualité 
constante qui dépassent les valeurs prescrites par les normes.

Das Feinsteinzeug und die Wandfliesen von Evoluzioni 
Ceramiche sind das Ergebnis eines vollständigen 
Industriedesigns, angefangen von der Rohstoffauswahl 
bis hin zu Verpackungsmaschinen. Das Nassmahlen und 
Sprühtrocknen erfolgt mit neuen automatisierten Anlagen, um 
einen hochwertigen und hochwertigen Keramikmischung zu 
erhalten. In allen Produktionsschritten werden nur italienische 
Maschinen verwendet, mit einer langjährigen Zusammenarbeit 
mit führenden Marken auf dem Gebiet. Auf diese Weise kann 
Evoluzioni Ceramiche Fliesen von gleichbleibender Qualität 
anbieten, die die in den Normen vorgeschriebenen Werte 
überschreiten.
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ECO
LOGICA
ECO
LOGIC

Evoluzioni Ceramiche, realta’ consolidata e dinamica 
nel mondo ceramico italiano, produce i suoi articoli  in stabilimenti 
che hanno ottenuto le seguenti certificazioni di processo:

Evoluzioni Ceramiche, dynamic and strong brand in ceramic tile market, 
manufactures in plants wich have obtained these certifications :

Evoluzioni Ceramiche, marque dynamique et forte sur le marché des 
carreaux de céramique, fabrique dans des usines qui ont obtenu ces 
certifications:

Evoluzioni Ceramiche, eine dynamische und starke Marke auf dem 
Keramikfliesenmarkt, produziert in Fabriken, die Prozesszertifizierungen 
erhalten haben: 

EN ISO 9001:2015
EN ISO 14001:2015
EN ISO 50001:2018
EN ISO 45001:2018
UNI EN ISO 14021: 2016

____

Inoltre tutti i nostri prodotti Made in Italy sono certificati: 
All our Made in Italy items are certified:
Toutes nos references Made in Italy sont certifiées :
Alle unsere Made in Italy Artikel sind zertifiziert:

UNI EN ISO 14021: 2016

ARDESIA		  ASPEN
CHALET		  CITY
CONCRETA		  COTTAGE
DOLMEN		  ELEMENT
ELITE			   EMOTION
ESSENZE		  EVOQ
GALATA		  GIGA
LISTADO		  MATTONCINO
METROPOLITAN	 NAPOLI
NORDIC		  OUTDOOR
OLIMPO		  SASSONE
SIERRA			  STONE MIX
TAVELLONE	
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ART DECOR	 P. 20

VILLAGE COLOR	 P. 32

HARMONY	 P. 36

SOHO	 P. 40

VINCI	 P. 44

URBAN	 P. 48

CASTLE	 P. 58

DOLCEVITA	 P. 68

EUROPE 	 P. 78

CANARIE	 P. 84

EVERTON	 P. 88

CROMIE	 P. 94

I BIANCHI	 P. 94

Rivestimenti / Wall tiles

INDICE DESIGN | DESIGN INDEX INDICE FORMATI | SIZES INDEX
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ABSOLUTE p. 186 • •
ARDESIA p. 294 •
ART DECOR p. 20 •
ASPEN p. 158 • • • • • •
BORGHI ANTICHI p. 226 •
CANARIE p. 84 •
CARIBBEAN p. 272 •
CASTLE p. 58 •
CHALET p. 250 •
CITY p. 118 • • • • •
CONCRETA p. 170 •
COTTAGE p. 302 •
CROMIE p. 94 •
DOLCEVITA p. 68 •
DOLMEN p. 298 •
DUBLIN p. 266 •
ELEMENT p. 136 • • • •
ELITE p. 98 • • • • • •
EMOTION p. 178 • • •
ESSENZE p. 238 •
ETRURIA p. 230 •
EUROPE p. 78 •
EVERTON p. 88 •
EVOQ p. 126 • • •
GALATA p. 110 •
GIGA p. 192 •
HARMONY p. 36 •
I BIANCHI p. 94 • • • • • •
LISTADO p. 306 •
MATTONCINO p. 310 •
METROPOLITAN p. 206 •
MODERN WOOD p. 288 •
NAMUR p. 210 • •
NAPOLI p. 110 •
NICEA p. 282 •
NORDIC p. 258 •
OLIMPO p. 198 • •
SABBIA p. 234 •
SASSONE p. 222 •
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STONE MIX p. 214 •
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URBAN p. 48 •
VINCI p. 44 •
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CONCRETA	 P. 170

EMOTION	 P. 178

ABSOLUTE 	 P. 186

GIGA 	 P. 192

OLIMPO	 P. 198

METROPOLITAN	 P. 206

NAMUR	 P. 210

Effetto cemento / Concrete effect

ESSENZE	 P. 238

SIERRA	 P. 242

CHALET	 P. 250

NORDIC	 P. 258

DUBLIN	 P. 266

CARIBBEAN 	 P. 272

NICEA	 P. 282

MODERN WOOD	 P. 288

Effetto legno / Wood effect

ARDESIA	 P. 294

DOLMEN	 P. 298

COTTAGE 	 P. 302

LISTADO	 P. 306

MATTONCINO 	 P. 310

Muretti

STONE MIX	 P. 214

TAVELLONE	 P. 218

SASSONE	 P. 222

BORGHI ANTICHI 	 P. 226

ETRURIA 	 P. 230

SABBIA 	 P. 234

Effetto pietra/cotto / Stone/cotto effect

INFO	 P. 348

Info tecniche / Technical info

OUTDOOR 4.0	 P. 314

Outdoor 4.0

EMOTION R11	 P. 178

ASPEN R11	 P. 158

CHALET R11	 P. 250

STONE MIX R11	 P. 214

TAVELLONE R11	 P. 218

SASSONE R11	 P. 222

Pavimenti Grip / Grip Flooring

ELITE 	 P. 98

NAPOLI E GALATA	 P. 110

CITY	 P. 118

EVOQ	 P. 126

ELEMENT	 P. 136

TOWN	 P. 146

ASPEN	 P. 158

Novità / Upgrade
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La finitura Lappato  conferisce alla piastrella la lucentezza e 
la riflettenza tipici di uno specchio. Il processo produttivo è simile 
a quello della finitura Honed PLus. Si tratta di un procedimento 
meccanico in cui le mole vanno a lavorare la speciale graniglia 
sulla superficie della piastrella, riducendone la rugosità, fino a 
renderla perfettamente liscia, come uno specchio appunto, e 
permettendo alla stessa di brillare di luce riflessa. La piastrella 
con finitura lappato plus presenta una maggior definizione della 
grafica ed una brillantezza inusuale che la rendono adatta a tutti 
gli ambienti. 

The Lappato  production process reaches the sheen and 
light reflectance of a mirror. The entire process is quite similar 
to the one for the Honed Plus finish. It is a mechanical process in 
which the grindstones smoother the  special grit (graniglia) until 
a perfect smoothing is achieved and light can be reflected in 
mirror like fashion. Graphics are better defined and the unusual  
brightness make for an outstanding look capable to enhance all 
and any setting. 

La finition Lappato  confère aux carreaux la brillance et la 
réflectance typiques d’un miroir. Le processus de production 
est similaire à celui de la finition Honed PLus. C’est un processus 
mécanique dans lequel les meules travaillent le grain spécial sur 
la surface du carreau, en réduisant sa rugosité, en le rendant 
parfaitement lisse, à la manière d’un miroir, et en lui permettant 
de briller avec une lumière réfléchie. La tuile avec une finition 
Lappato Plus a une plus grande définition du graphique et 
une brillance inhabituelle qui le rendent approprié à tous les 
environnements. 

Die Behandlung Lappato  verleiht der Fliese den für 
einen Spiegel typischen Glanz und Reflexionsgrad. Der 
Produktionsprozess ähnelt dem des Honed Plus Oberfläche. Es 
ist ein mechanischer Vorgang, bei dem die Schleifscheiben das 
Spezialkorn auf der Fliesenoberfläche bearbeiten, die Rauheit 
reduzieren, sie perfekt glatt wie ein Spiegel machen und sie mit 
reflektiertem Licht leuchten lassen. Die Lappato + Fliese hat eine 
bessere Definition der Grafik und eine ungewöhnliche Brillanz, 
die sie für alle Bereiche geeignet macht.

L’applicazione della finitura Honed  attribuisce al prodotto un 
aspetto satinato (non riflettente) e luminoso. Il risultato ottenuto 
è frutto dell’utilizzo di macchine levigatrici e di speciali mole 
che vanno a lavorare lo strato di ricca graniglia applicato sulla 
superficie, grazie anche all’utilizzo combinato di modernissime 
applicazioni protettive a raggio completo, garantendo un’ottima 
finitura non lucida e buona resistenza alle macchie. Al tatto la 
superficie risulta molto morbida, delicata, ed i colori assumono 
una maggiore profondità, quasi tridimensionale. Questa finitura 
esalta la preziosità e la purezza materica in chiave contemporanea. 
L’estetica risultante è la soluzione ideale per coloro che vogliono 
un prodotto luminoso ma non lucido che da un tocco sobrio ed 
elegante, arricchendo anche le luci e gli arredi scelti.

The implementation of the Honed  production process 
obtains a satin finish product bright yet non reflective. This result is 
obtained by the use of polishing machinery and special grindstones 
that work the rich layer of grit (graniglia) on the tile surface. During 
the process, a full range of protective treatments is applied. This 
guarantees excellent non reflective finish and a good stain resistance. 
The surface becomes smooth and delicate to the touch, while the 
colors take an almost three-dimensional depth. This finish enhances 
the materic preciousness with a contemporary touch. The ensuing 
aesthetic results are ideal for those looking for a luminous product,  
without the sheen, to give  a touch of elegance and sobriety while 
enriching also the lights and furnishings.

L’application de la finition Honed  confère au produit un aspect 
satiné (non réfléchissant) et brillant. Le résultat obtenu est le résultat 
de l’utilisation de ponceuses et de meules spéciales qui agissent 
comme une couche de gravier riche appliquée sur la surface, grâce 
également à l’utilisation combinée d’applications de protection 
modernes à gamme étendue, garantissant un excellent bonne 
résistance aux taches. Au toucher, la surface est très douce, délicate 
et les couleurs prennent une profondeur plus grande, presque en 
trois dimensions. Cette finition met en valeur le caractère précieux 
et la pureté matérielle d’une clé contemporaine. L’esthétique qui en 
résulte est la solution idéale pour ceux qui recherchent un produit 
brillant mais non brillant qui donne une touche sobre et élégante, 
enrichissant également les lumières et le mobilier choisis.

Die Anwendung des Honed  Glasur verleiht dem Produkt 
ein seidenmattes (nicht reflektierendes) und helles Aussehen. Das 
Ergebnis ist das Ergebnis der Verwendung von Schleifmaschinen 
und speziellen Schleifscheiben, die die auf die Oberfläche 
aufgebrachte Schicht aus reichhaltigem Sand bearbeiten, auch dank 
der kombinierten Verwendung moderner Vollschutzanwendungen, 
die ein ausgezeichnetes nicht glänzendes Finish garantieren Gute 
Fleckenbeständigkeit. Bei Berührung ist die Oberfläche sehr 
weich, zart und die Farben nehmen eine größere Tiefe an, fast 
dreidimensional. Diese Behandlung erhöht die Wertigkeit und 
Materialreinheit eines modernen Material. Die daraus resultierende 
Ästhetik ist die ideale Lösung für diejenigen, die ein helles, aber nicht 
glänzendes Produkt suchen, das einen nüchternen und eleganten 
Touch verleiht und das Licht und die ausgewählten Möbel bereichert.

Lappato  Honed  

INDICE FORMATI | SIZES INDEX FINITURE | FINISHES

Consigli di posa e manutenzione, pag 357.
For tile setting and maintenance, pls see pag 357.
Conseils d’installation et de maintenance, page 357.
Installations- und Unterhaltungshinweise, Seite 357.

OUTDOOR 4.0
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COUNTRY SLATE BLACK p. 324 •
COUNTRY SLATE GREY p. 324 •
SCOUT BEIGE p. 322 • • • • • •
SCOUT BLACK p. 322 • •
SCOUT FOG p. 322 • • • •
SCOUT SMOKE p. 322 • • • •
SCOUT WHITE p. 322 •
ULTRA ANCIENNE BELGIQUE CLAIR p. 323 • •
ULTRA ANCIENNE BELGIQUE NOIR p. 323 • •
ULTRA ASPEN ANTRACITE p. 324 • • • • • •
ULTRA ASPEN BEIGE p. 324 •
ULTRA ASPEN BIANCO p. 324 •
ULTRA ASPEN FUMÈ p. 324 •
ULTRA ASPEN GRIGIO p. 324 • • • • • •
ULTRA BARGE p. 323 •
ULTRA BASIC GREY p. 328 • • •
ULTRA BAVIERA p. 323 •
ULTRA BLACK p. 323 • • •
ULTRA CONTEMPORARY BROWN p. 328 • • • •
ULTRA CONTEMPORARY LIGHT GREY p. 328 • • • • • •
ULTRA CULT GREY p. 328 •
ULTRA ESSENZE CANNELLA p. 332 • •
ULTRA ESSENZE GELSOMINO p. 332 •
ULTRA ESSENZE SANDALO p. 332 •
ULTRA ESSENZE VANIGLIA p. 332 •
ULTRA GARE GRAPHITE p. 328 • • • • •
ULTRA GARE SAND p. 328 • • • • •
ULTRA IKON AMBER p. 332 • •
ULTRA LANDSCAPE DAY p. 323 •
ULTRA LANDSCAPE NIGHT p. 323 • •
ULTRA MANSION MID p. 322 •
ULTRA MANSION WARM p. 322 •
ULTRA MUSTANG p. 323 • • • • •
ULTRA SELCIATO p. 324 •
ULTRA SELCIATO CODA p. 324 •
ULTRA SLATE GREY p. 323 •
ULTRA UNIVERSAL OAK p. 332 • •
ULTRA VALS DARK p. 322 •
ULTRA VALS LIGHT p. 322 •
ULTRA WOOD p. 332 •
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ALTRE CARATTERISTICHE
MORE FEATURES
AUTRES CARACTERISTIQUES
WEITEREN EIGENSCHAFTEN

HD

DCOF
≥ 0.42

Tecnologia digitale.
Digital technology.

Effetto materico digitale.
Digital material effect.

Coefficiente di scivolosità.
Dynamic coefficient of friction.

VARIAZIONE CROMATICA 
CHROMATIC VARIATION
VARIATION CHROMATIQUE 
FARBABWEICHUNG

V3

V1

V4

V2

Aspetto uniforme.
Uniform appearance.
Aspect uniforme.
Einheitliches Aussehen.

Lieve variazione.
Light variation.
Variation legere.
Geringe Variation.

Marcata variazione.
Significant variation.
Variation significative.
Bedeutende Variation.

Forte variazione.
Strong variation.
Variation importante.
Stark Variation.

GRADO DI SCIVOLOSITÀ
DEGREE OF SLIPPERINESS
RESISTANCE A LA GLISSANCE
RUTSCHFESTIGKEIT

R9

R11

R10

In funzione dell’ambiente
o della zona di lavoro.

Depending on the environment
or working area.

En fonction de l’environnement
ou de la zone de travail.

Je nachdem wo der boden
verfliest wird.

1
Sezione 
Section
Section 
Abschnitt

3
Tipologia prodotto 
Product type
Type de Produit 
Produktart

5
Riferimento colore 
Ref. color
Réferénce de couleur 
Farbreferenz

2
Serie 
Collection
Serie 
Serie

4
Simbologia 
Symbols
Symboles 
Symbole

6
Formati 
Sizes
Formats 
Formate

3

1

5

6

4

11

7

8

10

7
Colore 
Color
Couleur 
Farben

9
Sviluppo grafico 
Design
Développement graphique 
Ambientbuild

11
Imballi 
Packing
Emballages 
Verpackungseinheiten

8
Fondi 
Tiles
Carreaux 
Grundfliese

10
Pezzi speciali 
Trims
Piéces spéciales 
Formteile

12
Numero grafiche differenti 
Number of different patterns
Nombre de graphiques différentes
Verschiedene grafikausfuehrungen

13
Codice 
Code
Code 
Code

15
Formati 
Sizes
Formats 
Formate

17
Categoria prezzo al pezzo 
Price per unit code
Catégorie prix à la pièce 
Kategorie Preis pro Stück

14
Descrizione 
Description
Description 
Beschreibung

16
Categoria prezzo al mq 
Sqm price code
Catégorie prix au m² 
Kategorie Preis pro m2

18
Pezzi per scatola 
Pieces per box
Pièces par boîte 
Stück pro Karton

2

SIMBOLOGIA | SYMBOLS | SYMBOLES | SYMBOLE

9

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

60x60 24”x24” R10 10

EE1350 Aspen Beige Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 15

003837 Aspen Beige Rettificato 88 

31x62 12”x24” R10 15

EE1284 Aspen Beige 92 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1256 Beige 7x62 6 

12

16 17

18
13

14

15

LETTURA DEL CATALOGO | READING THE CATALOGUE LIRE LE CATALOGUE | BERATUNGS LEITFADEN

18 19



ART DECOR

ART DECOR JAVA WHITE 25x75 
ART DECOR 3D JUST WHITE 25x75
SIERRA ROVERE 20x122

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Java White

Art White

Quadra White

Snow Copper

Just White

Ribbon White

Snow Points

Java Grey

Art Grey

Quadra Grey

Snow Grey

Just Grey

Ribbon Grey

‹

HD

RETTIFICATO 
25x75 10”x30”

20 21



ART DECOR 3D ART WHITE 25x75 | CHALET CERVINIA HONEY 20x120

‹

ART DECOR 3D DECORO JUST GREY GEO 25x75‹

22 23



ART DECOR 3D SNOW DECORO MAT COPPER 25x75
‹

ART DECOR 3D RIBBON WHITE 25x75‹
24 25



ART DECOR

EEO251 61 
Java White
25x75 10”x30”

EE0257 61 
Java Grey
25x75 10”x30”

EE0252 139 
3D Art White
25x75 10”x30”

EE0258 139 
3D Art Grey
25x75 10”x30”

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

ART DECOR 3D QUADRA GREY 25x75 | NORDIC OSLO 20x120‹

EE0255 139 
3D Quadra White
25x75 10”x30”

EE0260 139 
3D Quadra Grey
25x75 10”x30”

ART DECOR 3D

DUBLIN 
Almond

DUBLIN 
Beige

DUBLIN 
Brown

NICEA 
Grey

NICEA 
Beige

NICEA 
Brown

CARRIBEAN
Bahamas

CARRIBEAN 
Cuba

CARRIBEAN 
Giamaica

CARRIBEAN
Panama

CARRIBEAN 
Porto Rico

CARRIBEAN 
Haiti

NORDIC
Alesund 

NORDIC 
Tromso 

NORDIC 
Oslo

NORDIC
Bergen 

CHALET
Cortina 
Beige

CHALET 
Sestriere 
Natural

CHALET 
Courmayeur 
Grey

CHALET
Cervinia 
Honey

EVOQ
Bianco

EVOQ 
Polvere 

EVOQ 
Nero

EVOQ
Avorio 

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN 
Beige

TOWN
Antracite

26 27



ART DECOR 3D

EE0251 61 
Java White
25x75 10”x30”

EE0257 61 
Java Grey
25x75 10”x30”

EE0256 139 
3D Decoro Just White Geo
25x75 10”x30”

EE0261 139 
3D Decoro Just Grey Geo
25x75 10”x30”

ART DECOR 3D JUST GREY 25x75  | CARRIBEAN PANAMA 15,5x62‹

EE0254 139 
3D Ribbon White
25x75 10”x30”

EE0259 139 
3D Ribbon Grey
25x75 10”x30”

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

ART DECOR 3D

DUBLIN 
Almond

DUBLIN 
Beige

DUBLIN 
Brown

NICEA 
Grey

NICEA 
Beige

NICEA 
Brown

CARRIBEAN
Bahamas

CARRIBEAN 
Cuba

CARRIBEAN 
Giamaica

CARRIBEAN
Panama

CARRIBEAN 
Porto Rico

CARRIBEAN 
Haiti

NORDIC
Alesund 

NORDIC 
Tromso 

NORDIC 
Oslo

NORDIC
Bergen 

CHALET
Cortina 
Beige

CHALET 
Sestriere 
Natural

CHALET 
Courmayeur 
Grey

CHALET
Cervinia 
Honey

EVOQ
Bianco

EVOQ 
Polvere 

EVOQ 
Nero

EVOQ
Avorio 

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN 
Beige

TOWN
Antracite

28 29



PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo Java 25x75 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Fondo 3D 25x75 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

ART DECOR 3D

EE0262 61 
Snow Matt
25x75 10”x30”

EE0257 139 
3D Decoro Snow Mat Points
25x75 10”x30”

EE0264 139 
3D Snow Decoro Mat Copper
25x75 10”x30”

ES0086 00 
Listello Super Inox
2,5x75 1”x30”

EE0263 139 
3D Decoro Snow Mat Grey
25x75 10”x30”

ART DECOR 3D DECORO SNOW MAT POINTS 25x75‹

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

ART DECOR 3D

DUBLIN 
Almond

DUBLIN 
Beige

DUBLIN 
Brown

NICEA 
Grey

NICEA 
Beige

NICEA 
Brown

CARRIBEAN
Bahamas

CARRIBEAN 
Cuba

CARRIBEAN 
Giamaica

CARRIBEAN
Panama

CARRIBEAN 
Porto Rico

CARRIBEAN 
Haiti

NORDIC
Alesund 

NORDIC 
Tromso 

NORDIC 
Oslo

NORDIC
Bergen 

CHALET
Cortina 
Beige

CHALET 
Sestriere 
Natural

CHALET 
Courmayeur 
Grey

CHALET
Cervinia 
Honey

EVOQ
Bianco

EVOQ 
Polvere 

EVOQ 
Nero

EVOQ
Avorio 

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN 
Beige

TOWN
Antracite
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VILLAGE
COLOR

VILLAGE COLOR CREMA 25x75 
VILLAGE COLOR CANNETTA CREMA 25x75 
SIERRA ROVERE 20x122

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco Crema

‹

HD

RETTIFICATO 
25x75 10”x30”
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VILLAGE COLOR

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Fondo Cannetta 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Decoro Riquadri 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 24 36,00 601

303892 61 
Village Color Bianco
25x75 10”x30”

303894 139 
Village Color Cannetta Bianco
25x75 10”x30”

303893 61 
Village Color Crema
25x75 10”x30”

303895 139 
Village Color Cannetta Crema
25x75 10”x30”

303896 139 
Village Color Riquadri  (12 pz misti - 12 pcs mix)
25x75 10”x30”

VILLAGE 
COLOR 

EMOTION 
Gris

GIGA 
Iron

GIGA 
Dusk

EMOTION 
Taupe

GIGA
Cream

GIGA 
Land

SIERRA 
Grigio

SIERRA 
Rovere

SIERRA
Beige

SIERRA 
Noce

ESSENZE
Vaniglia

ESSENZE 
Cannella

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

VILLAGE COLOR BIANCO 25x75 | CANNETTA BIANCO 25x75 | RIQUADRI 25x75 | SIERRA GRIGIO 20x122 ‹
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HARMONY

HARMONY PEARL LUCIDO 25x75
HARMONY GREY LUCIDO 25x75
HARMONY MIX DECORO LUCIDO 25x75
EMOTION GRIS 60x60

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Pearl Grey

‹

HD

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

RETTIFICATO 
25x75 10”x30”
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HARMONY

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Decoro Wave 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Mix Decoro 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

303882 61 
Harmony Pearl Lucido
25x75 10”x30”

303883 61 
Harmony Grey Lucido
25x75 10”x30”

303885 139 
Harmony Pearl Wave Lucido
25x75 10”x30”

303886 139 
Harmony Grey Wave Lucido
25x75 10”x30”

303884 139 
Harmony Mix Decoro Lucido
(3 pz misti - 3 pcs mix)
25x75 10”x30”

HARMONY

EMOTION 
Gris

GIGA 
Iron

GIGA 
Dusk

ESSENZE
Vaniglia

SIERRA 
Grigio

SIERRA 
Rovere

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

HARMONY PEARL WAVE LUCIDO 25x75 | GREY WAVE LUCIDO 25x75 | EMOTION GRIS 60x60‹
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SOHO

SOHO LIGHT SATINATO 25x75
SOHO DARK ONDA SATINATO 25x75
SOHO MIX DECORO SATINATO 25x75
EMOTION TAUPE 60x60

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Light Dark

‹

HD

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

RETTIFICATO 
25x75 10”x30”
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SOHO

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Decoro Onda 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Mix Decoro 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

303877 61 
Soho Light Satinato
25x75 10”x30”

303878 61 
Soho Dark Satinato
25x75 10”x30”

303880 139 
Soho Light Onda Satinato
25x75 10”x30”

303881 139 
Soho Dark Onda Satinato
25x75 10”x30”

303879 139 
Soho Mix Decoro Satinato
(3 pz misti - 3 pcs mix)
25x75 10”x30”

SOHO DARK SATINATO 25x75 | LIGHT ONDA SATINATO 25x75 | MIX DECORO SATINATO 25x75 | EMOTION TAUPE 60x60‹
HARMONY

EMOTION 
Taupe

GIGA 
Iron

GIGA 
Dusk

ESSENZE
Vaniglia

SIERRA 
Grigio

SIERRA 
Rovere

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG
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VINCI

VINCI PEARL SATINATO 25x75
VINCI PEARL ONDA SATINATO 25x75
VINCI GREY ONDA SATINATO 25x75
EMOTION GRIS 60x60

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Pearl Grey

‹

HD

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

RETTIFICATO 
25x75 10”x30”
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VINCI

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Decoro Onda 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Mix Decoro 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

303887 61 
Vinci Pearl Satinato
25x75 10”x30”

303888 61 
Vinci Grey Satinato
25x75 10”x30”

303890 139 
Vinci Pearl Onda Satinato
25x75 10”x30”

303891 139 
Vinci Grey Onda Satinato
25x75 10”x30”

303889 139 
Vinci Mix Decoro Satinato
(3 pz misti - 3 pcs mix)
25x75 10”x30”

VINCI PEARL SATINATO 25x75 | GREY SATINATO 25x75 | MIX DECORO SATINATO 25x75 | EMOTION GRIS 60x60‹
HARMONY

EMOTION 
Gris

GIGA 
Iron

GIGA 
Dusk

ESSENZE
Vaniglia

SIERRA 
Grigio

SIERRA 
Rovere

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG
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URBAN

URBAN BIANCO / GRIGIO / GRAFITE 25x75
URBAN INSERTO GRAFFITI 25x75
URBAN LISTELLO GRAFFITI 4,8x75
EMOTION ANTRACITE 60x60

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco GrafiteGrigio Avorio Beige

‹

HD

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

RETTIFICATO 
25x75 10”x30”
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URBAN BIANCO / GRIGIO 25x75 | INSERTO CALEIDO GRIGIO 25x75 | LISTELLO CALEIDO GRIGIO 8x75 | EMOTION GRIS 60x60
‹

URBAN BIANCO 25x75 | NOUVEAU 25x75 | EMOTION GRIS 60x60‹
5150



URBAN AVORIO / BEIGE 25x75 | NOUVEAU BEIGE 25x75 | SIERRA ROVERE 20x122‹52 53



URBAN AVORIO / BEIGE 25x75 | INSERTO CALEIDO BEIGE 25x75 | LISTELLO CALEIDO BEIGE 8x75 | SIERRA ROVERE 20x122‹ 5554



URBAN

URBAN

EMOTION 
Taupe

EMOTION 
Blanc

EMOTION 
Gris

EMOTION 
Antracite

SIERRA
Rovere

SIERRA 
Grigio

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

ES0087 117 
Inserto Graffiti
(3 pz misti - 3 pcs mix)�
25x75 10”x30”

6 

EE0267 61 
Urban Grigio�
25x75 10”x30”

EE0271 61 
Urban Beige�
25x75 10”x30”

ES0089 117 
Inserto Caleido Beige
25x75 10”x30”

6 

ES0088 117 
Inserto Caleido Grigio
25x75 10”x30”

6 

EE0266 61 
Urban Bianco�
25x75 10”x30”

EE0270 61 
Urban Avorio�
25x75 10”x30”

EE0268 139 
Urban Nouveau Grigio
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
25x75 10”x30”

EE0272 139 

Urban Nouveau Beige
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
25x75 10”x30”

EE0269 61 
Urban Grafite�
25x75 10”x30”

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 25x75 Rettificato 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

Decori Nouveau / Inserto Caleido 25x75 9 mm 8 1,50 24,00 36 54,00 889

URBAN AVORIO / BEIGE 25x75 | INSERTO GRAFFITI 25x75 | SIERRA ROVERE 20x122‹

56 57



CASTLE BIANCO VINTAGE 20x60
CASTLE CASBAH NATURAL 20x60
CHALET SESTRIERE NATURAL 20x122

CASTLE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco
Vintage

Bianco
Vintage Mat

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

20x60 8”x24”

58 59



CASTLE CASBAH COLOR 20x60 | TOWN ANTRACITE 60x60

‹

CASTLE CASBAH COLOR 20x60‹

6160



CASTLE BIANCO VINTAGE 20x60 | INSERTO CAMELOT 20x60‹62 63



CASTLE BIANCO VINTAGE 20x60 | INSERTO CAMELOT 20x60 | TOWN ANTRACITE 60x60‹ 6564



CASTLE

EE1383 119 
Castle Bianco Vintage�
20x60 8”x24”

EE1426 119 
Castle Bianco Vintage Mat�
20x60 8”x24”

ES1275 119 
Mosaico Vintage�
20x60 8”x24”

4 

ES1273 117 
Inserto Camelot
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
20x60 8”x24”

6 

EE1385 121 
Castle Casbah Natural
(5 pz misti - 5 pcs mix)
20x60 8”x24”

EE1384 121 
Castle Casbah Color
(5 pz misti - 5 pcs mix)
20x60 8”x24”

EE1427 121 
Castle Casbah Color Mat
(5 pz misti - 5 pcs mix)
20x60 8”x24”

ES1274 24 
Listello Camelot
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
10x60 4”x24”

12 

CASTLE

DUBLIN 
Almond

DUBLIN 
Beige

DUBLIN 
Brown

CARRIBEAN
Bahamas

CARRIBEAN 
Cuba

CARRIBEAN 
Giamaica

CARRIBEAN
Panama

CARRIBEAN 
Porto Rico

CARRIBEAN 
Haiti

CHALET
Cortina 
Beige

CHALET 
Sestriere 
Natural

CHALET 
Courmayeur 
Grey

CHALET
Cervinia 
Honey

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN 
Beige

TOWN
Antracite

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x60 8,5 mm 13 1,56 22,50 48 74,88 1080

Decoro Casbah 20x60 8,5 mm 13 1,56 22,50 48 74,88 1080

CASTLE MOSAICO VINTAGE 20x60 ‹

66 67



DOLCEVITA OLIVA 20x60
DOLCEVITA INSERTO CASANOVA 20x60
TOWN SOFT GREY 60x60

DOLCEVITA

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco Oliva Grigio

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

20x60 8”x24”

68 69



DOLCEVITA INSERTO CASANOVA 20x60‹70 71



DOLCEVITA BIANCO 20x60 | AMARCORD 20x60 | CHALET SESTRIERE NATURAL 20x122‹ 7372



DOLCEVITA AMARCORD 20x60 | TOWN BEIGE 60x60

‹

DOLCEVITA AMARCORD 20x60‹

7574



DOLCEVITA

EE1386 119 
Dolcevita Bianco�
20x60 8”x24”

EE1388 119 
Dolcevita Grigio�
20x60 8”x24”

EE1387 119 
Dolcevita Oliva�
20x60 8”x24”

ES1290 117 
Inserto Casanova
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
20x60 8”x24”

6 

EE1389 121 
Dolcevita Amarcord
(3 pz misti - 3 pcs mix)
20x60 8”x24”

ES1291 24 
Listello Casanova
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
10x60 4”x24”

12 

DOLCEVITA

DUBLIN 
Almond

DUBLIN 
Beige

DUBLIN 
Brown

CARRIBEAN
Bahamas

CARRIBEAN 
Cuba

CARRIBEAN 
Giamaica

CARRIBEAN
Panama

CARRIBEAN 
Porto Rico

CARRIBEAN 
Haiti

CHALET
Cortina 
Beige

CHALET 
Sestriere 
Natural

CHALET 
Courmayeur 
Grey

CHALET
Cervinia 
Honey

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN 
Beige

TOWN
Antracite

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x60 8,5 mm 13 1,56 22,50 48 74,88 1080

Decoro Amarcord 20x60 8,5 mm 13 1,56 22,50 48 74,88 1080

DOLCEVITA GRIGIO 20x60 | INSERTO CASANOVA 20x60 | TOWN SOFT GREY 60x60‹

76 77



EUROPE AVORIO / BEIGE 20x60 
EUROPE MOSAICO BEIGE 20x60
EUROPE LISTELLO EUROPE PLANET BEIGE 4,8x60 
EMOTION TAUPE 60x60

EUROPE
PLANET

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Ghiaccio Grigio Avorio Beige

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

20x60 8”x24”

78 79



EUROPE GHIACCIO / GRIGIO 20x60 | MOSAICO GRIGIO 20x60 | LISTELLO EUROPE GRIGIO 4,8x60 | EMOTION GRIS 60x60
‹

EUROPE AVORIO / BEIGE 20x60 | INSERTO CITY BEIGE 20x60 | EMOTION TAUPE 60x60‹
80 81



EUROPE PLANET

EE1333 122 
Europe Planet Ghiaccio�
20x60 8”x24”

EE1335 122 
Europe Planet Avorio�
20x60 8”x24”

EE1336 122 
Europe Planet Beige�
20x60 8”x24”

EE1334 122 
Europe Planet Grigio�
20x60 8”x24”

ES1222 117 
Inserto City Grigio
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
20x60 8”x24”

6 

ES1224 117 
Inserto City Beige
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
20x60 8”x24”

6 

ES1223 7 
Listello City Grigio
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
4,8x60 2”x24”

12 

ES1225 7 
Listello City Beige
(2 pz misti - 2 pcs mix)�
4,8x60 2”x24”

12 

ES1226 7 
Listello Europe Planet  
Grigio
4,8x60 2”x24”

12 

ES1227 7 
Listello Europe Planet  
Beige
4,8x60 2”x24”

12 

EUROPE
PLANET

EMOTION 
Taupe

EMOTION 
Blanc

EMOTION 
Gris

EMOTION 
Antracite

TOWN 
Beige

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN
Antracite

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

EE1337 88 
Europe Planet Mosaico 
Grigio�
20x60 8”x24”

EE1338 88 
Europe Planet Mosaico 
Beige�
20x60 8”x24”

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x60 8,5 mm 13 1,56 22,50 48 74,88 1080

Mosaico 20x60 8,5 mm 13 1,56 22,50 48 74,88 1080

EUROPE GHIACCIO / GRIGIO 20x60 | MOSAICO GRIGIO 20x60 | INSERTO CITY GRIGIO 20x60 | LISTELLO CITY GRIGIO 4,8x60
EMOTION GRIS 60x60 ‹

82 83



CANARIE GRIGIO 20x40
CANARIE LANZAROTE MOSAICO GRIGIO 20x40
CANARIE LISTELLO LANZAROTE GRIGIO 4,8x40 
CARIBBEAN HAITI 15,5x62

CANARIE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Grigio Beige

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

20x40 8”x16”

84 85



CANARIE BEIGE 20x40 | TENERIFE MOSAICO BEIGE 20x40 | CARIBBEAN CUBA 15,5x62‹ 8786



CANARIE

EE1237 27 
Canarie Grigio�
20x40 8”x16”

EF1239 124 
Lanzarote Mosaico 
Grigio�
20x40 8”x16”

EF1241 124 
Tenerife Mosaico 
Grigio�
20x40 8”x16”

ES1218 12 
Listello 
Lanzarote 
Grigio�
4,8x40 2”x16”

12 

ES1220 12 
Listello 
Tenerife Grigio�
4,8x40 2”x16”

12 

ES1217 12 
Listello 
Lanzarote 
Beige�
4,8x40 2”x16”

12 

ES1219 12 
Listello 
Tenerife Beige�
4,8x40 2”x16”

12 

EF1238 124 
Lanzarote Mosaico 
Beige�
20x40 8”x16”

EF1240 124 
Tenerife Mosaico 
Beige�
20x40 8”x16”

EE1236 27 
Canarie Beige�
20x40 8”x16”

CANARIE

CARRIBEAN
Bahamas

CARRIBEAN 
Cuba

CARRIBEAN 
Giamaica

CARRIBEAN
Panama

CARRIBEAN 
Porto Rico

CARRIBEAN 
Haiti

CHALET
Cortina 
Beige

CHALET 
Sestriere 
Natural

CHALET 
Courmayeur 
Grey

CHALET
Cervinia 
Honey

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x40 7,5 mm 19 1,52 19,00 64 97,28 1240

Mosaico 20x40 7,5 mm 19 1,52 19,00 64 97,28 1240

CANARIE BEIGE 20x40 | LANZAROTE MOSAICO BEIGE 20x40 | CARIBBEAN BAHAMAS 15,5x62‹

88 89



EVERTONE STEEL 20x40
EVERTONE STEEL MOSAIC 20x40
COLORS BIANCO 33,3x33,3

EVERTON

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Cream Steel Greige Grey

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

20x40 8”x16”

90 91



EVERTON

EE1446 27 
Everton Cream�
20x40 8”x16”

EE1448 27 
Everton Greige�
20x40 8”x16”

EE1447 124 
Everton Cream Mosaic�
20x40 8”x16”

EE1450 124 
Everton Grey Mosaic�
20x40 8”x16”

EE1451 27 
Everton Grey�
20x40 8”x16”

EE1449 27 
Everton Steel�
20x40 8”x16”

EVERTON

EMOTION 
Taupe

EMOTION 
Blanc

EMOTION 
Gris

EMOTION 
Antracite

TOWN 
Beige

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN
Antracite

PAVIMENTI CONSIGLIATI | RECOMMENDED FLOORING | SOLS CONSEILLES | EMPFOHLENE BODENFLIESEN
GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x40 7,4 mm 19 1,52 18,84 60 91,2 1150

Mosaico 20x40 7,4 mm 19 1,52 18,84 60 91,2 1150

EVERTONE STEEL / GREY 20x40 | STEEL MOSAIC 20x40 | COLORS BIANCO 33,3x33,3‹
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CROMIE 20x20

CROMIE & 
I BIANCHI

CROMIE - COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco Matt

Bianco Lux

Beige Matt

Beige Lux Giallo Lux

Grigio Matt

Grigio Lux

I BIANCHI - COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco Matt Bianco Lux

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE-BODY WALL TILES
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE 
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN 

CROMIE 
20x20 8”x8”

I BIANCHI 
20x20 8”x8”
20x40 8”x16”
20x50 8”x20”

I BIANCHI 
20x60 8”x24” 
25x60 10”x24” 
30x60 24”x24” RETTIFICATO
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CROMIE I BIANCHI

EE1052 24 
Beige Matt�
20x20 8”x8”

EE1028 1 
Bianco Matt�
20x20 8”x8”

EE1027 1 
Bianco Lux�
20x20 8”x8”

EE1029 1 
Bianco Ondulato Lux�
20x20 8”x8”

EE1026 27 
Bianco Matt�
20x40 8”x16”

EE1077 27 
Bianco Lux�
20x40 8”x16”

EE1025 31 
Bianco Matt�
20x50 8”x20”

EE1024 31 
Bianco Lux�
20x50 8”x20”

EE1272 32 
Bianco Matt�
20x60 8”x24”

EE1271 32 
Bianco Lux�
20x60 8”x24”

EE1032 124 
Bianco Matt�
25x60 10”x24”

303856 140 
Bianco Matt Rettificato�
30x60 12”x24”

EE1031 124 
Bianco Lux�
25x60 10”x24”

303855 140 
Bianco Lux Rettificato�
30x60 12”x24”

EE1051 24 
Grigio Matt�
20x20 8”x8”

EE1059 24 
Beige Lux
20x20 8”x8”

EE1058 24 
Grigio Lux
20x20 8”x8”

EE1060 24 
Giallo Lux
20x20 8”x8”

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x20 Matt / Lux 6,5 mm 35 1,40 15,00 76 106,40 1160

Fondo 20x40 Matt / Lux 7,5 mm 19 1,52 19,00 64 97,28 1240

Fondo 20x50 Matt / Lux 9 mm 11 1,10 16,00 64 70,40 1100

Fondo 20x60 Matt / Lux 8,5 mm 13 1,56 22,50 48 74,88 1080

Fondo 25x60 Matt / Lux 8,5 mm 10 1,50 23,00 48 72 1130

Fondo 30x60 Matt / Lux Rettificato 9 mm 10 1,80 26,20 32 57,60 860

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x20 Matt / Lux 6,5 mm 35 1,40 15,00 76 106,40 1160

Cromie Matt Bianchi Matt Bianchi Lux

Cromie Lux
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ELITE WHITE LAPPATO PLUS 80x80

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

ELITE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

White GreyBeige Anthracite Calacatta

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RETTIFICATO LAPPATO PLUS
80x160 32”x63” Autolivellante | Self leveling
80x80 32”x32” 
59x118 23”x46.5”  
59x59 23”x23”
29,5x59 11.5”x23”
9,7x29,5 3.8”x11.5”

RETTIFICATO HONED PLUS
59x118 23”x46.5”  
59x59 23”x23”
29,5x59 11.5”x23”

V3
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ELITE BEIGE LAPPATO PLUS 80x80

‹

ELITE WHITE LAPPATO PLUS 80x160‹

100 101



ELITE GREY LAPPATO PLUS 80x80 | GREY LAPPATO PLUS 80x160 | ANTHRACITE LAPPATO PLUS 80x160‹ 103102



ELITE WHITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

59x59 23”x23” 20

EE0204 Elite White 
Lappato  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 40

EE0209 Elite White 
Lappato  Rettificato

160 

9,7x29,5 3.8”x11.5” 240

003942 Elite White 
Lappato  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 10

EE0229 Elite White 
Honed  Rettificato

100 

59x59 23”x23” 20

EE0232 Elite White 
Honed  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 40

004213 Elite White 
Honed  Rettificato

160 

80x160 32”x63” ** 5

EE0224 Elite White 
Lappato  Rettificato

72 

80x80 32”x32” 10

003882 Elite White 
EE0219  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 10

EE0214 Elite White 
Lappato  Rettificato

100 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003890 White 
7x59 Lappato

15 White 
29,5x118x5 Lappato

White
29,5x118x5 Lappato

White 
29,5x118x5 Lappato

004217 White 
7x59 Honed

15 White 
29,5x59x5 Lappato

White 
29,5x59x5 Lappato

White 
29,5x59x5 Lappato

White 
29,5x118x5 Honed

White 
29,5x118x5 Honed

White 
29,5x118x5 Honed

White 
29,5x59x5 Honed

White 
29,5x59x5 Honed

White 
29,5x59x5 Honed

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 35,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 35,00/each

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

59x59 23”x23” 20

EE0205 Elite Beige 
Lappato  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 40

EE0210 Elite Beige 
Lappato  Rettificato

160 

9,7x29,5 3.8”x11.5” 240

003940 Elite Beige 
Lappato  Rettificato

100 

80x160 32”x63” ** 5

EE0225 Elite Beige 
Lappato  Rettificato

72 

80x80 32”x32” 10

EE0220 Elite Beige 
Lappato  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 10

EE0215 Elite Beige 
Lappato  Rettificato

100 

ELITE BEIGE

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003889 Beige 
7x59 Lappato

15 Beige 
29,5x118x5 Lappato

Beige
29,5x118x5 Lappato

Beige 
29,5x118x5 Lappato

Beige 
29,5x59x5 Lappato

Beige 
29,5x59x5 Lappato

Beige 
29,5x59x5 Lappato

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 35,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 35,00/each

104 105



ELITE GREY

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

59x59 23”x23” 20

EE0206 Elite Grey 
Lappato  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 40

EE0211 Elite Grey 
Lappato  Rettificato

160 

9,7x29,5 3.8”x11.5” 240

003941 Elite Grey 
Lappato  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 10

EE0231 Elite Grey 
Honed  Rettificato

100 

59x59 23”x23” 20

EE0233 Elite Grey 
Honed  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 40

004214 Elite Grey 
Honed  Rettificato

160 

80x160 32”x63” ** 5

EE0226 Elite Grey 
Lappato  Rettificato

72 

80x80 32”x32” 10

EE0221 Elite Grey 
Lappato  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 10

EE0216 Elite Grey 
Lappato  Rettificato

100 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003891 Grey 
7x59 Lappato

15 Grey 
29,5x118x5 Lappato

Grey
29,5x118x5 Lappato

Grey 
29,5x118x5 Lappato

004218 Grey 
7x59 Honed

15 Grey 
29,5x59x5 Lappato

Grey 
29,5x59x5 Lappato

Grey 
29,5x59x5 Lappato

Grey 
29,5x118x5 Honed

Grey 
29,5x118x5 Honed

Grey 
29,5x118x5 Honed

Grey 
29,5x59x5 Honed

Grey 
29,5x59x5 Honed

Grey 
29,5x59x5 Honed

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 35,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 35,00/each

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

59x59 23”x23” 20

EE0207 Elite Anthracite 
Lappato  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 40

EE0212 Elite Anthracite 
Lappato  Rettificato

160 

9,7x29,5 3.8”x11.5” 240

003939 Elite Anthracite 
Lappato  Rettificato

100 

80x160 32”x63” ** 5

EE0227 Elite Anthracite 
Lappato  Rettificato

72 

80x80 32”x32” 10

EE0222 Elite Anthracite 
Lappato  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 10

EE0217 Elite Anthracite 
Lappato  Rettificato

100 

ELITE ANTHRACITE

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003892 Anthracite 
7x59 Lappato

15 Anthracite 
29,5x118x5 Lappato

Anthracite
29,5x118x5 Lappato

Anthracite 
29,5x118x5 Lappato

Anthracite 
29,5x59x5 Lappato

Anthracite 
29,5x59x5 Lappato

Anthracite 
29,5x59x5 Lappato

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 35,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 35,00/each
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ELITE CALACATTA

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003855 Calacatta 
7x59 Lappato

15 Calacatta 
29,5x118x5 Lappato

Calacatta 
29,5x118x5 Lappato

Calacatta 
29,5x118x5 Lappato

004220 Calacatta 
7x59 Honed

15 Calacatta 
29,5x59x5 Lappato

Calacatta 
29,5x59x5 Lappato

Calacatta 
29,5x59x5 Lappato

Calacatta 
29,5x118x5 Honed

Calacatta 
29,5x118x5 Honed

Calacatta 
29,5x118x5 Honed

Calacatta 
29,5x59x5 Honed

Calacatta 
29,5x59x5 Honed

Calacatta 
29,5x59x5 Honed

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

59x59 23”x23” 24

EE0208 Elite Calacatta 
Lappato  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 48

EE0213 Elite Calacatta 
Lappato  Rettificato

160 

9,7x29,5 3.8”x11.5” 240

004069 Elite Calacatta 
Lappato  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 12

EE0230 Elite Calacatta 
Honed  Rettificato

100 

59x59 23”x23” 24

EE0234 Elite Calacatta 
Honed  Rettificato

142 

29,5x59 11.5”x23” 48

004216 Elite Calacatta 
Honed  Rettificato

160 

80x160 32”x63” ** 6

EE0228 Elite Calacatta 
Lappato  Rettificato

72 

80x80 32”x32” 12

EE0223 Elite Calacatta 
Lappato  Rettificato

100 

59x118 23”x46.5” 12

EE0218 Elite Calacatta 
Lappato  Rettificato

100 

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 35,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 35,00/each

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 80x160 Lappato Rettificato 10 mm 2 2,56 55,00 14 35,84 830
Fondo 80x80 Lappato Rettificato 9,5 mm 3 1,92 40,90 28 53,76 1170
Fondo 59x118 Lappato/Honed Rettificato 9,5 mm 2 1,39 29,50 30 41,76 910
Fondo 59x59 Lappato/Honed Rettificato 9,5 mm 5 1,74 36,30 24 41,76 895
Fondo 29,5x59 Lappato/Honed Rettificato 9,5 mm 7 1,22 25,50 40 48,72 1050
Fondo 9,7x29,5 Lappato Rettificato 9,5 mm 33 0,94 17,50 30 28,32 550

ELITE CALACATTA LAPPATO PLUS 80x160 | ELITE CALACATTA LAPPATO PLUS 80x80‹
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NAPOLI 59x59 | TOWN ANTRACITE 30x60 
TOWN MOSAICO TOWN ANTRACITE 31,5x36

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

NAPOLI & GALATA

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Napoli Galata

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

RETTIFICATO LAPPATO PLUS
59x59 23”x23”
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GALATA 59x59 | ELITE ANTHRACITE LAPPATO PLUS 59x118‹112 113



NAPOLI LAPPATO PLUS 59x59 | CONCRETA TAUPE 60X60‹ 115114



NAPOLI GALATA

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

59x59 23”x23” 2

004586 Napoli 
Lappato  Rettificato

80 
59x59 23”x23” 4

004585 Galata
Lappato  Rettificato

80 

ALCUNI ABBINAMENTI | SOME MATCHING DESIGNS
CERTAINES COMBINAISONS | EINIGE EMPFHOLENE KOMBINATIONEN

NAPOLI E GALATA

NORDIC
Alesund 

NORDIC 
Tromso 

NORDIC 
Oslo

NORDIC
Bergen 

CHALET
Cortina 
Beige

CHALET 
Sestriere 
Natural

CHALET 
Courmayeur 
Grey

CHALET
Cervinia 
Honey

ELITE
White 

ELITE 
Grey 

ELITE 
Anthracite

ELITE
Beige 

CONCRETA
Grey 

CONCRETA
Antracite 

CONCRETA
Beige 

CONCRETA
Taupe 

TOWN
Soft Grey

TOWN 
Grey

TOWN 
Beige

TOWN
Antracite

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 59x59 Lappato Rettificato 9,5 mm 5 1,74 36,30 24 41,76 895

GALATA LAPPATO PLUS 59x59 | DOLCEVITA BIANCO 20x60‹
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CITY WHITE 60x120 | GREY 60x120
CITY DECORO FLOWER GREY 60x120

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN

CITY

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

White AnthraciteGrey Beige

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R10

DCOF
≥ 0.42

RETTIFICATO
81x162 32”x64” Autolivellante | Self leveling
81x81 32”x32” 
60x120 24”x48” 
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”  

R11
RETTIFICATO 
SP 20 MM
60x60 24”x24” 

V3

118 119



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CITY WHITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003472 White 
7x60

6 White Rett. 
30x120x5

White Rett.  
30x120x5

White Rett.  
30x120x5

White Rett.  
30x60x5

White Rett.  
30x60x5

White Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x162 32”x63” R10 ** 6

EE0235 City White Rettificato 142 

81x81 32”x32” R10 12

EE00243 City White Rettificato 129 

60x120 24”x48” R10 10

004009 City White Rettificato 129 

60x60 24”x24” R10 20

003396 City White Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 40

003395 City White Rettificato 88 

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 50,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 50,00/each

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003524 Grey 
7x60

6 Grey Rett. 
30x120x5

Grey Rett.  
30x120x5

Grey Rett.  
30x120x5

Grey Rett.  
30x60x5

Grey Rett.  
30x60x5

Grey Rett.  
30x60x5

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CITY GREY

81x162 32”x63” R10 ** 6

EE0236 City Grey Rettificato 142 

81x81 32”x32” R10 12

EE00244 City Grey Rettificato 129 

60x120 24”x48” R10 10

004188 City Grey Rettificato 129 

60x60 24”x24” R10 20

004114 City Grey Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 40

003373 City Grey Rettificato 88 

60x60 24”x24” SP 20 mm R11 20

303624 New Ultra City Grey Rettificato 129 

OUTDOOR 4.0FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

004185  2 
Decoro Flower Grey Rettificato
60x120 24”x48”

107 

4

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 50,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 50,00/each
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CITY ANTHRACITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003522 Anthracite 
7x60

6 Anthracite Rett. 
30x120x5

Anthracite Rett.  
30x120x5

Anthracite Rett.  
30x120x5

Anthracite Rett.  
30x60x5

Anthracite Rett.  
30x60x5

Anthracite Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x162 32”x63” R10 ** 6

EE0237 City Anthracite Rettificato 84 

81x81 32”x32” R10 12

EE00245 City Anthracite Rettificato 109 

60x120 24”x48” R10 10

004008 City Anthracite Rettificato 109 

60x60 24”x24” R10 20

003377 City Anthracite Rettificato 88 

30x60 12”x24” R10 40

003374 City Anthracite Rettificato 99 

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 50,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 50,00/each

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
003523 Beige 
7x60

6 Beige Rett. 
30x120x5

Beige Rett.  
30x120x5

Beige Rett.  
30x120x5

Beige Rett.  
30x60x5

Beige Rett.  
30x60x5

Beige Rett.  
30x60x5

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CITY BEIGE

81x162 32”x63” R10 ** 6

EE0238 City Beige Rettificato 142 

81x81 32”x32” R10 12

EE00246 City Beige Rettificato 129 

60x120 24”x48” R10 10

004189 City Beige Rettificato 129 

60x60 24”x24” R10 20

003378 City Beige Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 40

003375 City Beige Rettificato 88 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

004184  2 
Decoro Flower Beige Rettificato
60x120 24”x48”

107 

3

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 50,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 50,00/each
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CITY ANTHRACITE 81x162 ‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 80x160 Lappato Plus Rettificato 10 mm 2 2,624 58,50 14 36,74 880
Fondo 81x81 Rettificato 9,5 mm 3 1,97 39,25 32 63,04 1260
Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 30 43,20 940
Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 5 1,80 35,00 24 43,20 860
Fondo 30x60 Rettificato 9,5 mm 7 1,26 25,00 40 50,40 1020
Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,20 30 21,60 960

CITY BEIGE 81x81 | DECORO FLOWER BEIGE 60x120‹
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EVOQ NERO 60x60

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN

EVOQ

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco PolvereAvorio Nero

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
81x81 32”x32” 
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”  

V3
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EVOQ NERO 81x81
‹

EVOQ POLVERE 81x81 | MOSAICO POLVERE 5x5‹
128 129



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

EVOQ BIANCO

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
004560 Bianco 
7x60

6 004604 Bianco Rett.  
30x60x5

004773 Bianco Rett.  
30x60x5

004777 Bianco Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x81 32”x32” 8

004895 Evoq Bianco Rettificato 30 

60x60 24”x24” 8

004552 Evoq Bianco Rettificato 92 

30x60 12”x24” 16

004556 Evoq Bianco Rettificato 61 

DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

004564  12 
Mosaico 5x5 Evoq Bianco
30x30 12”x12”

105 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
004561 Avorio 
7x60

6 004605 Avorio Rett.  
30x60x5

004774 Avorio Rett.  
30x60x5

004778 Avorio Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x81 32”x32” 8

004894 Evoq Avorio Rettificato 30 

60x60 24”x24” 8

004553 Evoq Avorio Rettificato 92 

30x60 12”x24” 16

004557 Evoq Avorio Rettificato 61 

EVOQ AVORIO

DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

004565  12 
Mosaico 5x5 Evoq Avorio
30x30 12”x12”

105 
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

EVOQ POLVERE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
004562 Polvere 
7x60

6 004606 Polvere Rett.  
30x60x5

004775 Polvere Rett.  
30x60x5

004779 Polvere Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x81 32”x32” 8

004897 Evoq Polvere Rettificato 30 

60x60 24”x24” 8

004554 Evoq Polvere Rettificato 92 

30x60 12”x24” 16

004558 Evoq Polvere Rettificato 61 

DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

004566  12 
Mosaico 5x5 Evoq Polvere
30x30 12”x12”

105 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
004563 Nero 
7x60

6 004607 Nero Rett.  
30x60x5

004776 Nero Rett.  
30x60x5

004780 Nero Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x81 32”x32” 8

004896 Evoq Nero Rettificato 30 

60x60 24”x24” 8

004555 Evoq Nero Rettificato 92 

30x60 12”x24” 16

004559 Evoq Nero Rettificato 61 

EVOQ NERO

DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

004567  12 
Mosaico 5x5 Evoq Nero
30x30 12”x12”

105 
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EVOQ POLVERE 60x60 | POLVERE 30x60‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 81x81 Rettificato 9,5 mm 3 1,97 39,25 32 63,04 1260
Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 5 1,80 34,15 24 43,20 840
Fondo 30x60 Rettificato 9,5 mm 8 1,44 28,50 32 46,08 940

EVOQ BIANCO 60x60 | MOSAICO NERO 5x5‹

135134



ELEMENT WHITE 81x81 | GREY 60x60

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN

ELEMENT

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

White NethracitGrey

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R10

DCOF
≥ 0.42

RETTIFICATO
81x81 32”x32” 
60x120 24”x48” 
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”  

V2

136 137



ELEMENT NETHRACIT 60x120 | WHITE 60x120‹138 139



ELEMENT WHITE 60x120
‹

ELEMENT GREY 30x60 ‹
140 141



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ELEMENT WHITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES0083 White 
7x60

6 White Rett. 
30x60x5

White Rett. 
30x60x5

White Rett. 
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x81 32”x32” 16

EE0193 Element White Rettificato 46 

60x120 24”x48” 16

EE0189 Element White Rettificato 46 

60x60 24”x24” 24

EE0181 Element White Rettificato 32 

30x60 12”x24” 48

EE0185 Element White Rettificato 32 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES0084 Grey 
7x60

6 Grey Rett. 
30x60x5

Grey Rett. 
30x60x5

Grey Rett. 
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x81 32”x32” 16

EE0191 Element Grey Rettificato 46 

60x120 24”x48” 16

EE0187 Element Grey Rettificato 46 

60x60 24”x24” 24

EE0179 Element Grey Rettificato 32 

30x60 12”x24” 48

EE0183 Element Grey Rettificato 32 

ELEMENT GREY
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ELEMENT NETHRACIT

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES0085 Nethracit 
7x60

6 Nethracit Rett. 
30x60x5

74 Nethracit Rett. 
30x60x5

103 Nethracit Rett. 
30x60x5

103 

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

81x81 32”x32” 16

EE0190 Element Nethracit Rettificato 46 

60x120 24”x48” 16

EE0186 Element Nethracit Rettificato 46 

60x60 24”x24” 24

EE0178 Element Nethracit Rettificato 32 

30x60 12”x24” 48

EE0182 Element Nethracit Rettificato 32 

ELEMENT WHITE 30x60 | NETHRACIT 30x60 ‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 81x81 Rettificato 9,5 mm 3 1,97 38,60 32 63,04 1260
Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 30 43,20 940
Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 4 1,44 26,72 32 46,08 880
Fondo 30x60 Rettificato 9,5 mm 8 1,44 28,50 32 46,08 940
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TOWN ANTRACITE 75x75 | TOWN MOSAICO MIX 31,5x36

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

TOWN

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Soft Grey AntraciteGrey Beige

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
75x75 30”x30” 
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”  

V2
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TOWN SOFT GREY 75x75
‹

TOWN MOSAICO MIX 31,5x36‹
148 149



TOWN ANTRACITE 75x75 | TOWN MOSAICO BEIGE 31,5x36‹150 151



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

TOWN SOFT GREY

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1284 Soft Grey 
7x60

144 

75x75 30”x30” 6

EE1366 Town Soft Grey Rettificato 50 

60x60 24”x24” 9

EE1370 Town Soft Grey Rettificato 124 

30x60 12”x24” 12

EE1374 Town Soft Grey Rettificato 124 

DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

ES1288 5 
Mosaico Town Soft Grey
31,5x36 12.4”x14”

116 
ES1299 5 
Mosaico Town Mix
31,5x36 12.4”x14”

116 

Battiscopa 20 
ES1285 Grey 
7x60

144 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

TOWN GREY

75x75 30”x30” 6

EE1367 Town Grey Rettificato 50 

60x60 24”x24” 9

EE1371 Town Grey Rettificato 124 

30x60 12”x24” 9

EE1375 Town Grey Rettificato 124 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

ES1289 5 
Mosaico Town Grey
31,5x36 12.4”x14”

116 
ES1299 5 
Mosaico Town Mix
31,5x36 12.4”x14”

116 
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

TOWN ANTRACITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1286 Antracite 
7x60

144 

75x75 30”x30” 7

EE1368 Town Antracite Rettificato 50 

60x60 24”x24” 9

EE1372 Town Antracite Rettificato 124 

30x60 12”x24” 9

EE1376 Town Antracite Rettificato 124 

DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

ES1298 5 
Mosaico Town Antracite
31,5x36 12.4”x14”

116 
ES1299 5 
Mosaico Town Mix
31,5x36 12.4”x14”

116 

Battiscopa 20 
ES1283 Beige 
7x60

144 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

TOWN BEIGE

75x75 30”x30” 6

EE1365 Town Beige Rettificato 50 

60x60 24”x24” 9

EE1369 Town Beige Rettificato 124 

30x60 12”x24” 9

EE1373 Town Beige Rettificato 124 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

ES1287 5 
Mosaico Town Beige
31,5x36 12.4”x14”

116 
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TOWN GREY 30x60‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 75x75 Rettificato 9,5 mm 3 1,68 37,00 33 55,44 1250
Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 4 1,44 29,00 30 43,20 590
Fondo 30x60 Rettificato 9,5 mm 6 1,08 21,60 48 51,84 1060

TOWN GREY 60x60 | TOWN MOSAICO GREY 31,5x36‹
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ASPEN BEIGE 60x60 | ASPEN BEIGE OUT 31x62

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN

GRES PORCELLANATO *
PORCELAIN STONEWARE *
GRÈS CÉRAME *
FEINSTEINZEUG *

ASPEN

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco FumèBeige Grigio Antracite

‹

HD V3

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R11

R10

DCOF
≥ 0.42

RETTIFICATO
60x120 24”x48” 
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”  

NATURALE
31x62 12”x24” *

RETTIFICATO 
SP 20 MM
81x81 32”x32”
60x120 24”x48”  
60x60 24”x24” 
40,5x81 16”x32” 

RETTIFICATO 
SP 30 MM
60x60 24”x24” 
45x90 18”x36” 

OUT
31x62 12”x24” *
31x31 12”x12” *
15,3x31 6”x12” *
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ASPEN FUMÈ 60x60
‹

ASPEN BIANCO 31x62 ‹
160 161



ASPEN GRIGIO 60x120 | ASPEN ANTRACITE 60x120‹162 163



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ASPEN BIANCO

60x60 24”x24” SP 20 mm R11 6

004151 New Ultra Aspen Bianco Rettificato 129 

OUTDOOR 4.0FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 *

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

003531 Bianco 7x62 6 003537 Bianco 31x62x5 003542 Bianco 31x62x5 004740 Bianco 31x62x5 R05058 Bianco 15x30x4 47 
R05059L Bianco OUT R11 31x62x5 R05060L Bianco OUT R11 31x62x5 RO5061L Bianco OUT R11 31x62x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

60x60 24”x24” R10 10

003836 Aspen Bianco Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 15

003526 Aspen Bianco Rettificato 88 

31x62 12”x24” R10 15

8TB335 Aspen Bianco 92 

31x62 12”x24” R11 15

8TB342 Aspen Bianco OUT 92 

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ASPEN GRIGIO

60x120 24”x48” R10 12

ER3938 Aspen Grigio Rettificato 129 

60x60 24”x24” R10 10

EE1351 Aspen Grigio Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 15

003972 Aspen Grigio Rettificato 88 

31x62 12”x24” R10 15

EE1285 Aspen Grigio 92 

31x62 12”x24” R11 15

EE1289 Aspen Grigio OUT 92 

31x31 12”x12” R11 20

303678 Aspen Grigio OUT 86 

15,3x31 6”x12” R11 40

EE0170 Aspen Grigio OUT 92 

60x120 24”x48” SP 20 mm R11 5

004547 Ultra Aspen Grigio Rettificato 162 

81x81 32”x32” SP 20 mm R11 6

004498 New Ultra Aspen Grigio Rettificato 150 

60x60 24”x24” SP 20 mm R11 5

004154 New Ultra Aspen Grigio Rettificato 129 

40,5x81 16”x32” SP 20 mm R11 12

004500 New Ultra Aspen Grigio Rettificato 150 

60x60 24”x24” SP 30 mm R11 5

004154 Ultra Aspen Grigio Rettificato 72 

45x90 18”x36” SP 30 mm R11 12

004491 Ultra Aspen Grigio Rettificato 161 

OUTDOOR 4.0FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

 *

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

ES1257 Grigio 7x62 6 004366 Grigio 30x120x5 Rett. 004368 Grigio 30x120x5 Rett. 004735 Grigio 30x120x5 Rett. 004348 Grigio 15x30x4 47 
003535 Grigio 31x62x5 003540 Grigio 31x62x5 004741  Grigio 31x62x5

004898 Grigio OUT R11 31x62x5 004900 Grigio OUT R11 31x62x5 004902 Grigio OUT R11 31x62x5

004730 Grigio OUT R11 31x31x5 004733 Grigio OUT R11 31x31x5 004734 Grigio OUT R11 31x31x5

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces164 165



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ASPEN FUMÉ

60x60 24”x24” SP 20 mm R11 6

004152 New Ultra Aspen Fumé Rettificato 129 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

60x60 24”x24” R10 10

EE1352 Aspen Fumé Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 15

003834 Aspen Fumé Rettificato 88 

31x62 12”x24” R10 15

EE1286 Aspen Fumé 92 

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1258 Fumè 7x62 6 003538 Fumè 31x62x5 003543 Fumè 31x62x5 004736 Fumè 31x62x5

OUTDOOR 4.0

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ASPEN ANTRACITE

60x120 24”x48” R10 12

003937 Aspen Antracite Rettificato 109 

60x60 24”x24” R10 10

EE1353 Aspen Antracite Rettificato 88 

30x60 12”x24” R10 15

003835 Aspen Antracite Rettificato 99 

31x62 12”x24” R10 15

EE1287 Aspen Antracite 92 

60x120 24”x48” SP 20 mm R11 6

004548 Ultra Aspen Antracite Rettificato 162 

81x81 32”x32” SP 20 mm R11 7

004499 New Ultra Aspen Antracite Rettificato 150 

60x60 24”x24” SP 20 mm R11 7

004153 New Ultra Aspen Antracite Rettificato 129 

40,5x81 16”x32” SP 20 mm R11 14

004501 New Ultra Aspen Antracite Rettificato 150 

60x60 24”x24” SP 30 mm R11 7

004194 Ultra Aspen Antracite Rettificato 72 

45x90 18”x36” SP 30 mm R11 12

004492 Ultra Aspen Antracite Rettificato 161 

OUTDOOR 4.0FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1259 Antracite 7x62 6 004367 Antracite 30x120x5 Rett. 004369 Antracite 30x120x5 Rett. 004739 Antracite 30x120x5 Rett.

003534 Antracite 31x62x5 003539 Antracite 31x62x5 004737 Antracite 31x62x5
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

60x60 24”x24” R10 10

EE1350 Aspen Beige Rettificato 122 

30x60 12”x24” R10 15

003837 Aspen Beige Rettificato 88 

31x62 12”x24” R10 15

EE1284 Aspen Beige 92 

31x62 12”x24” R11 15

EE1288 Aspen Beige OUT 92 

31x31 12”x12” R11 20

303677 Aspen Beige OUT 86 

15,3x31 6”x12” R11 40

EE0169 Aspen Beige OUT 92 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

 *

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

ES1256 Beige 7x62 6 003536 Beige 31x62x5 003541 Beige 31x62x5 004728 Beige 31x62x5 004347 Beige 15x30x4
004899 Beige OUT R11 31x62x5 004901 Beige OUT R11 31x62x5 004903 Beige OUT R11 31x62x5

004729 Beige OUT R11 31x31x5 004731 Beige OUT R11 31x31x5 004732 Beige OUT R11 31x31x5

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

ASPEN BEIGE

60x60 24”x24” SP 20 mm R11 6

005055 New Ultra Aspen Beige Rettificato 129 

OUTDOOR 4.0

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 30 43,20 940
Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 5 1,80 34,15 24 43,20 840
Fondo 30x60 Rettificato 9 mm 7 1,26 23,90 40 50,40 980
Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 22,00 60 81,00 1460
Fondo 31x31 8,5 mm 14 1,35 22,22 72 97,20 1620
Fondo 15,3x31 8,5 mm 17 0,80 14,00 85 68,51 1210
OUTDOOR 4.0 
Fondo 60x120 Rettificato 20 mm 1 0,72 31,20 30 21,60 960
Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,20 30 21,60 960
Fondo 60x60 Rettificato 30 mm 1 0,36 25,00 40 14,40 1025
Fondo 81x81 Rettificato 20 mm 2 1,3122 57,00 24 31,4928 1395
Fondo 45x90 Rettificato 30 mm 1 0,40 28,00 32 12,96 903
Fondo 40,5x81 Rettificato 20 mm 2 0,6561 28,50 30 19,683 880

ASPEN BEIGE IN 31x62 | ASPEN BEIGE OUT 31x62‹
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CONCRETA GREY 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

CONCRETA

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Grey BeigeAntracite Taupe

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
60x60 24”x24” 

V2
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CONCRETE TAUPE 60x60‹ 173172



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CONCRETA GREY&ANTRACITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

60x60 24”x24” 6

EE0172 Concreta Grey Rettificato 92 

EE0174 Concreta Antracite Rettificato 92 

Battiscopa 20 
ES0079 Grey 
7x60

6 

ES0077 Antracite 
7x60

6 

60x60 24”x24” 6

EE0171 Concreta Beige Rettificato 92 

EE0173 Concreta Taupe Rettificato 92 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CONCRETA BEIGE&TAUPE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES0078 Beige 
7x60

6 

ES0080 Taupe 
7x60

6 
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CONCRETA ANTRACITE 60x60‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 4 1,44 25,00 32 46,08 820

CONCRETA BEIGE 60x60 ‹
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EMOTION TAUPE 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

EMOTION

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Blanc AnthraciteGris Taupe

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
81x81 32”x32” 
60x60 24”x24” 

NATURALE
31x31 12”x12” 

V2

R11

DCOF
≥ 0.42

OUT
60x60 24”x24” 
31x31 12”x12”
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

EMOTION BLANC

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

81x81 32”x32” R9 10

EMT051 Emotion Blanc Rettificato 30 

60x60 24”x24” R9 15

EE1309 Emotion Blanc Rettificato 92 

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1260 Blanc 
7x60

6 Blanc 
30x60x5 Rett.

Blanc
30x60x5 Rett.

Blanc 
30x60x5 Rett.

60x60 24”x24” R11 15

EMT061 Emotion Blanc OUT 122 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

81x81 32”x32” R9 10

EMT052 Emotion Gris Rettificato 30 

60x60 24”x24” R9 15

EE1311 Emotion Gris Rettificato 92 

31x31 12”x12” R9 26

EE1430 Emotion Gris IN 86 

60x60 24”x24” R11 15

EMT062 Emotion Gris OUT 122 

31x31 12”x12” R11 26

EE1432 Emotion Gris OUT 86 

EMOTION GRIS

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

 *

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

ES1261 Gris 
7x60

6 Gris 
30x60x5 Rett.

Gris
30x60x5 Rett.

Gris 
30x60x5 Rett.

004259 Gris 
15x30x4

47 

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

EMOTION ANTHRACITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

81x81 32”x32” R9 10

EMT054 Emotion Anthracite Rettificato 30 

60x60 24”x24” R9 15

EE1312 Emotion Anthracite Rettificato 92 

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1263 Anthracite 
7x60

6 Anthracite 
30x60x5 Rett.

Anthracite
30x60x5 Rett.

Anthracite 
30x60x5 Rett.

60x60 24”x24” R11 15

EMT064 Emotion Anthracite OUT 122 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

81x81 32”x32” R9 10

EMT053 Emotion Taupe Rettificato 30 

60x60 24”x24” R9 15

EE1310 Emotion Taupe Rettificato 92 

31x31 12”x12” R9 26

EE1431 Emotion Taupe IN 88 

EMOTION TAUPE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

 *

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

ES1262 Taupe 
7x60

6 Taupe 
30x60x5 Rett.

Taupe
30x60x5 Rett.

Taupe 
30x60x5 Rett.

004260 Taupe 
15x30x4

47 

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

60x60 24”x24” R11 15

EMT063 Emotion Taupe OUT 122 

31x31 12”x12” R11 26

EE1433 Emotion Taupe OUT 86 
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EMOTION GRIS 60x60‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 81x81 Rettificato 9,5 mm 3 1,97 38,60 32 63,04 1260
Fondo 60x60 Rettificato IN/OUT 9,5 mm 5 1,80 35,50 24 43,20 870
Fondo 31x31 Rettificato 8,5 mm 14 1,35 22,22 72 97,20 1620

EMOTION BLANC 60x60‹
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ABSOLUTE GREY 30x60 | GRAPHITE 30x60
INSERTO MATERICA GREY 30x60 
ABSOLUTE GREY 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

ABSOLUTE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Grey CreamGraphite Beige

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”  

V2
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ABSOLUTE GREY&GRAPHITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

60x60 24”x24” 7

EE1228 Absolute Grey Rettificato 124 

30x60 12”x24” 8

EE1232 Absolute Grey Rettificato 124 

60x60 24”x24” 7

EE1229 Absolute Graphite Rettificato 124 

30x60 12”x24” 9

EE1234 Absolute Graphite Rettificato 124 

DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

ES1246 4 
Inserto Materica Grey 
Rettificato
30x60 12”x24”

9 

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1189 Grey 
7x60

144 Grey Rett. 
30x60x5

Grey Rett.  
30x60x5

Grey Rett.  
30x60x5

ES1190 Graphite 
7x60

144 Graphite Rett.  
30x60x5

Graphite Rett.  
30x60x5

Graphite Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

60x60 24”x24” 7

EE1226 Absolute Cream Rettificato 124 

30x60 12”x24” 8

EE1230 Absolute Cream Rettificato 124 

60x60 24”x24” 7

EE1227 Absolute Beige Rettificato 124 

30x60 12”x24” 9

EE1231 Absolute Beige Rettificato 124 

ES1247 4 
Inserto Materica Cream 
Rettificato
30x60 12”x24”

9 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ABSOLUTE CREAM&BEIGE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE DECORI | DECORS | DECORS | DEKORE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1187 Cream 
7x60

144 Cream Rett. 
30x60x5

Cream Rett.  
30x60x5

Cream Rett.  
30x60x5

ES1188 Beige 
7x60

144 Beige Rett.  
30x60x5

Beige Rett.  
30x60x5

Beige Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand
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ABSOLUTE CREAM 30x60 | BEIGE 30x60 | INSERTO MATERICA CREAM 30x60 | ABSOLUTE BEIGE 60x60‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 Rettificato 10 mm 4 1,44 29,00 30 43,20 870
Fondo 30x60 Rettificato 10 mm 6 1,08 21,60 48 51,84 1060
Inserto 30x60 Rettificato 10 mm 4 0,72 14,40

ABSOLUTE BEIGE 60x60 ‹
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GIGA CREAM 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

GIGA

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Cream IronLand Dusk

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
60x60 24”x24” 

V2
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

GIGA CREAM&LAND

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

60x60 24”x24” 6

GIG001 Giga Cream Rettificato 92 

GIG004 Giga Land Rettificato 92 

Battiscopa 20 
GIG101 Cream 
7x60

6 

GIG104 Land 
7x60

6 

60x60 24”x24” 6

GIG002 Giga Iron Rettificato 92 

GIG003 Giga Dusk Rettificato 92 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

GIGA IRON&DUSK

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
GIG102 Iron 
7x60

6 

GIG103 Dusk 
7x60

6 
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GIGA IRON 60x60‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 4 1,44 26,72 32 46,08 880

GIGA DUSK 60x60 ‹
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OLIMPO DEMETRA BEIGE 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

OLIMPO

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Poseidone 
Bianco

Zeus
Grigio

Demetra 
Beige

Ade 
Nero

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R10
RETTIFICATO
60x60 24”x24” 

NATURALE
31x62 12”x24” 

V3
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

OLIMPO POSEIDONE BIANCO

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

60x60 24”x24” 12

EE1408 Olimpo Poseidone Bianco Rettificato 122 

31x62 12”x24” 12

EE1278 Olimpo Poseidone Bianco 92 

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1252 Poseidone 
Bianco 7x60

6 Poseidone Bianco 
30x60x5 Rett.

Poseidone Bianco
30x60x5 Rett.

Poseidone Bianco 
30x60x5 Rett.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

60x60 24”x24” 12

EE1410 Olimpo Demetra Beige Rettificato 122 

31x62 12”x24” 12

EE1281 Olimpo Demetra Beige 92 

OLIMPO DEMETRA BEIGE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1254 Demetra 
Beige 7x60

6 Demetra Beige
30x60x5 Rett.

Demetra Beige
30x60x5 Rett.

Demetra Beige 
30x60x5 Rett.

200 201



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

OLIMPO ZEUS GRIGIO

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

60x60 24”x24” 12

004165 Olimpo Zeus Grigio Rettificato 122 

31x62 12”x24” 12

EE1279 Olimpo Zeus Grigio 92 

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
004236 Zeus Grigio 
7x60

6 Zeus Grigio 
30x60x5 Rett.

Zeus Grigio
30x60x5 Rett.

Zeus Grigio
30x60x5 Rett.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

60x60 24”x24” 12

EE1409 Olimpo Ade Nero Rettificato 122 

31x62 12”x24” 12

EE1280 Olimpo Ade Nero 92 

OLIMPO ADE NERO

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1253 Ade Nero 
7x60

6 Ade Nero
30x60x5 Rett.

Ade Nero
30x60x5 Rett.

Ade Nero 
30x60x5 Rett.
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OLIMPO ZEUS GRIGIO 60x60‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 4 1,44 26,70 32 46,08 880
Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 24,00 60 81,00 1460

OLIMPO ADE NERO 60x60 ‹
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METROPOLITAN BEIGE 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

METROPOLITAN
URBANY

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Beige GrigioFumè Antracite

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R10
RETTIFICATO
60x60 24”x24” 

V3

206 207



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1250 Beige 
7

6 Beige Rett. 
30x60x5

Beige Rett.  
30x60x5

Beige Rett.  
30x60x5

ES1249 Fumè 
7x60

6 Fumè Rett. 
30x60x5

Fumè Rett.  
30x60x5

Fumè Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

METROPOLITAN BEIGE&FUMÈ

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

60x60 24”x24” 20

EE1404 Metropolitan Beige Rettificato 122 

EE1406 Metropolitan Fumè Rettificato 122 

URBANY

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES1248 Grigio 
7x60

6 Grigio Rett. 
30x60x5

Grigio Rett.  
30x60x5

Grigio Rett.  
30x60x5

ES1251 Antracite 
7x60

6 Antracite Rett. 
30x60x5

Antracite Rett.  
30x60x5

Antracite Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

60x60 24”x24” 20

EE1405 Metropolitan Grigio Rettificato 122 

EE1407 Metropolitan Antracite Rettificato 122 

METROPOLITAN GRIGIO&ANTRACITE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

URBANY

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 4 1,44 26,70 32 46,08 880
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NAMUR FOG 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

NAMUR

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Pearl Fog

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R10
RETTIFICATO
60x60 24”x24” 
30x60 12”x24”  

V2
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

NAMUR PEARL

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

60x60 24”x24” 20

EE1206 Namur Pearl Rettificato 122 

30x60 12”x24” 40

EE1210 Namur Pearl Rettificato 88 

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES0066 Pearl 
7,2x60

6 Pearl Rett. 
30x60x5

Pearl Rett.  
30x60x5

Pearl Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

60x60 24”x24” 20

EE1207 Namur Fog Rettificato 122 

30x60 12”x24” 40

EE1211 Namur Fog Rettificato 88 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

NAMUR FOG

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
ES0067 Fog 
7,2x60

6 Fog Rett. 
30x60x5

Fog Rett.  
30x60x5

Fog Rett.  
30x60x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 5 1,80 34,20 24 43,20 840
Fondo 30x60 Rettificato 9,5 mm 7 1,26 25,00 40 50,40 1020
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STONE MIX FANGO 31x62

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

STONE MIX

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Fango Piombo

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R11
31x62 12”x24” 

V3

214 215



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE  Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

STONE MIX FANGO&PIOMBO

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” R11 16

STM001 Stone Mix Fango 92 
31x62 12”x24” R11 16

STM002 Stone Mix Piombo 92 

 *

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

STM011 Fango 
7x62

6 Fango 
31x62x5

Fango
31x62x5

Fango 
31x62x5

STM021 Fango 
15x30x4

47 

STM012 Piombo 
7x62

6 Piombo 
31x62x5

Piombo 
31x62x5

Piombo 
31x62x5

STM022 Piombo 
15x30x4

47 

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 22,80 60 81,00 1390

STONE MIX PIOMBO 31x62‹
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TAVELLONE TERRE D’UMBRIA 15,3x31

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

TAVELLONE

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
IN 
15,3x31 6”x12” 

V3

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Terre 
D’Umbria

Vecchia
Firenze

R11
OUT
15,3x31 6”x12” 
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE  Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

TAVELLONE UMBRIA&FIRENZE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

15,3x31 6”x12” R9 160

EE1314 Tavellone Terre D’Umbria IN 32 

15,3x31 6”x12” R11 160

EE1316 Tavellone Terre D’Umbria OUT 32 

15,3x31 6”x12” R9 160

EE1315 Tavellone Vecchia Firenze IN 32 

15,3x31 6”x12” R11 160

EE1317 Tavellone Vecchia Firenze OUT 32 

 *

Battiscopa 20 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

ES1271 Terre D’Umbria 
7,5x31

143 ES1268 Terre D’Umbria 
15x30x4

21 

ES1272 Vecchia Firenze 
7,5x31

143 ES1269 Vecchia Firenze 
15x30x4

21 

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

TAVELLONE VECCHIA FIRENZE 15,3x31‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 15,3x31 IN 9 mm 17 0,806 14 85 68,51 1210
Fondo 15,3x31 OUT 9 mm 17 0,806 15 85 68,51 1295
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SASSONE 15,3x31

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

SASSONE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Sassone

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R11
15,3x31 6”x12” 

V4
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE  Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

SASSONE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

15,3x31 6”x12” R11 50

EE1313 Sassone OUT 32 

 *

Battiscopa 20 
Terminale a Elle 
Monolitico OUT R11 8 

ES1270 Sassone 
7,5x31

143 ES1267 Sassone 
15x30x4

21 

* É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 15,3x31 9 mm 17 0,806 15 85 68,51 1295

SASSONE 15,3x31‹
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BORGHI ANTICHI SPELLO THORONET 31x31

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

BORGHI ANTICHI
ANTICHE ABBAZIE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Deruda
Senanque

Spello
Thoronet

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
31x31 12”x12” 

V4
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 46 
 Gradino Frontale  

Torello Incollato 6 
 Gradino Angolare 

Torello Incollato 2 
ES1194 Deruda 
7,5x31

143 Deruda 
31x31x5

Deruda  
31x31x5

ES1195 Spello 
7,5x31

143 Spello 
31x31x5

Spello  
31x31x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

BORGHI ANTICHI DERUDA&SPELLO

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x31 12”x12” 40

EE2010 Borghi Antichi Deruda Senanque 86 
31x31 12”x12” 40

EE2011 Borghi Antichi Spello Thoronet 86 

ANTICHE ABBAZIE SENANQUE & THORONET

Per l’irregolarità della sua forma questo prodotto non può essere calibrato. Si consiglia una posa con fuga larga tipica dei prodotti rustici.
Due to its characteristics and its irregular shape this product cannot be calibrated. It is advisable to use a wide joint, typical for all rustic floorings.
ATTENZIONE: prodotto stonalizzato, si consiglia di miscelare il materiale durante la posa, prelevando le piastrelle da diverse scatole. I toni sono puramente indicativi e soggetti a continue variazioni.
ATTENTION PLEASE: as  the characteristic of this product is to be made by many shades as its own peculiarity, we suggest you to mix the material while laying it, by taking the tiles from different boxes. the 
tonalities are purely indicative and they are exposed to continual variations.

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x31 9 mm 14 1,35 23,00 72 97,20 1675

BORGHI ANTICHI SPELLO THORONET 31x31‹
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ETRURIA VOLTERRA RIO RE 31x31

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

ETRURIA
CALANCO

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Tarquina 
Rio Sole

Volterra
Rio Re

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
31x31 12”x12” 

V4
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 46 
 Gradino Frontale  

Torello Incollato 6 
 Gradino Angolare 

Torello Incollato 2 
ES1196 Tarquinia 
7,5x31

143 Tarquinia 
31x31x5

Tarquinia   
31x31x5

ES1197 Volterra 
7,5x31

143 Volterra 
31x31x5

Volterra  
31x31x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

ETRURIA TARQUINIA&VOLTERRA

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x31 12”x12” 40

EE2012 Etruria Tarquinia Rio Sole 86 
31x31 12”x12” 40

EE2013 Etruria Volterra Rio Re 86 

CALANCO RIO SOLE & RIO RE

Materiale seminato, stonalizzato per effetto rustico.
“Materiale seminato” Random material, shaded for a rustic effect.
“Materiale seminato” matériau à semis, stonalisé pour effet rustique.
“Materiale seminato” gestreutes Material mit abgetönten Farben für eine rustikale Wirkung

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x31 9 mm 14 1,35 23,00 72 97,20 1675

ETRURIA TARQUINIA RIO SOLE 31x31‹
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SABBIA SILVER 30,5x30,5 | GRAPHITE 30,5x30,5

GRES FINE PORCELLANATO A TUTTA MASSA
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME FIN PLEINE MASSE
FEINSTEINZEUG

SABBIA
SALE E PEPE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Sale e Pepe
Beige

Sale e Pepe 
Silver

Sale e Pepe 
Graphite

‹

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

SALE E PEPE 
30,5x30,5 12”x12”

HD V2

R10
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SABBIA 

303819 1 
Sabbia Sale e Pepe 
Beige
30,5x30,5 12”x12”

303820 124 
Sabbia Sale e Pepe 
Beige Maxi
30,5x30,5 12”x12”

303825 1 
Sabbia Sale e Pepe 
Silver
30,5x30,5 12”x12”

303826 92 
Sabbia Sale e Pepe 
Silver Maxi
30,5x30,5 12”x12”

303853 24 
Sabbia Sale e Pepe 
Graphite
30,5x30,5 12”x12”

303854 122 
Sabbia Sale e Pepe 
Graphite Maxi
30,5x30,5 12”x12”

SALE E PEPE
SPESSORE | THICKNESS | ÉPAISSEUR | STÄRKE 7 mm 1/4”

SPESSORE | THICKNESS | ÉPAISSEUR | STÄRKE 12 mm 1/2”

R10

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Battiscopa 46 
ES0058 Sabbia Silver 7,2x30,5 6 

ES0057 Sabbia Beige 7,2x30,5 6 

ES0060 Sabbia Graphite 7,2x30,5 6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

SABBIA BEIGE 30,5x30,5‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 30,5x30,5 Sabbia / Sale e Pepe 7 mm 15 1,39 20,52 48 66,72 1370
Fondo 30,5x30,5 Sabbia / Sale e Pepe 12 mm 9 0,84 21,10 72 60,48 1545
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ESSENZE CANNELLA 27x163

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

ESSENZE

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Vaniglia Cannella

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R11

R9
RETTIFICATO
27x163 10.5”x64” Autolivellante | Self leveling

RETTIFICATO 
SP 20 MM
40,5x81 16”x32” 

V2

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

ESSENZE VANIGLIA

27x163 10.5”x64” R9 ** 36

EE1265 Essenze Vaniglia 74 

OUTDOOR 4.0FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
801190 Vaniglia 
7x60

6 Vaniglia 
30x120x5

Vaniglia 
30x120x5

Vaniglia 
30x120x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 50,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 50,00/each
Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

40,5x81 16”x32” SP 20 mm R11 32  

303781 Ultra Essenze Vaniglia Rettificato 150 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

27x163 10.5”x64” R9 ** 36

EE1264 Essenze Cannella 74 

OUTDOOR 4.0FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
 Gradino Frontale  

Elle Costa Retta 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta DX 1 
 Gradino Angolare 

Elle Costa Retta SX 1 
801191 Cannella 
7x60

6 Cannella 
30x120x5

Cannella 
30x120x5

Cannella 
30x120x5

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

ESSENZE CANNELLA

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 27x163 Rettificato 10 mm 3 1,32 28,00 54 71,28 1556
OUTDOOR 4.0 
Fondo 40,5x81 Rettificato 20 mm 2 0,6561 28,50 30 19,683 880
Fondo 30x122 Rettificato 20 mm 2 0,73 31,65 36 26,28 1160

* Autolivellante | Self leveling
* �Gli imballi speciali degli articoli in questo formato saranno addebitati ad Euro 50,00 l’uno | Special package of items in this size will be charged Euro 50,00/each
Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

40,5x81 16”x32” SP 20 mm R11 32  

303782 Ultra Essenze Cannella Rettificato 150 

30x122 12”x48” SP 20 mm R11 10

303805 Ultra Essenze Cannella Rettificato 101 
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SIERRA BEIGE 20x122

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

SIERRA

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Rovere NoceBeige Grigio

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
20x122 8”x48”
15x60 6”x24”

V2

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.
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SIERRA GRIGIO 20x122‹244 245



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

S IERRA ROVERE

20x122 8”x48” 45

EE1332 Sierra Rovere Rettificato 118 

15x60 6”x24” 120

004202 Sierra Rovere Rettificato 124 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
004599 Rovere 
7x60

15 

 Disponibili solo su ordinazione | Available on demand

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

20x122 8”x48” 45

EE1330 Sierra Beige Rettificato 118 

15x60 6”x24” 120

004203 Sierra Beige Rettificato 124 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
004596 Beige 
7x60

15 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

S IERRA BEIGE
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

S IERRA NOCE

20x122 8”x48” 45

EE1331 Sierra Noce Rettificato 118 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
004597 Noce 
7x60

15 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

20x122 8”x48” 45

EE1329 Sierra Grigio Rettificato 118 

15x60 6”x24” 120

004204 Sierra Grigio Rettificato 124 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
004598 Grigio 
7x60

15 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

S IERRA GRIGIO

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x122 Rettificato 9,5 mm 5 1,22 23,90 45 54,90 1100
Fondo 15x60 Rettificato 8,5 mm 15 1,35 23,00 40 54,00 945
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CHALET COURMAYEUR GREY 20x122

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

CHALET

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Cervinia 
Honey

Sestriere 
Natural

Cortina 
Beige

Courmayeur 
Grey

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
20x122 8”x48”

RETTIFICATO
20x122 8”x48”

V3

R11

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CHALET CERVINIA HONEY

20x122 8”x48” R9 6

EF1363 Chalet Cervinia Honey Rettificato 43 
20x122 8”x48” R11 6

EE1452 Chalet Cervinia Honey OUT Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1281 Cervinia Honey 
7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

20x122 8”x48” R9 6

EF1361 Chalet Cortina Beige Rettificato 43 
20x122 8”x48” R11 6

EE1453 Chalet Cortina Beige OUT Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1279 Cortina Beige 
7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

CHALET CORTINA BEIGE
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CHALET SESTRIERE NATURAL

20x122 8”x48” R9 6

EF1362 Chalet Sestriere Natural Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1280 Sestriere Natural 
7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

20x122 8”x48” R9 6

EF1364 Chalet Courmayeur Grey Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1282 Courmayeur 
Grey 7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

CHALET COURMAYEUR GREY
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CHALET SESTRIERE NATURAL 20x122‹

CHALET CERVINIA HONEY 20x122 ‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x122 Rettificato 10 mm 5 1,20 25,00 45 54,00 1150
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NORDIC ALESUND 20x122

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

NORDIC

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Alesund OsloBergen Tromso

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
RETTIFICATO
20x122 8”x48”

V3

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

NORDIC ALESUND

20x122 8”x48” 7

EE1176 Nordic Alesund Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES0062 Alesund 
7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

20x122 8”x48” 7

EF1178 Nordic Bergen Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES0064 Bergen 
7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

NORDIC BERGEN
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

NORDIC OSLO

20x122 8”x48” 7

EE1179 Nordic Oslo Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES0065 Oslo 
7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

20x122 8”x48” 7

EE1178 Nordic Tromso Rettificato 43 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES0063 Tromso 
7x60

6 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

NORDIC TROMSO
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NORDIC OSLO 20x122‹

NORDIC TROMSO 20x122 ‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 20x122 Rettificato 10 mm 5 1,20 25,00 45 54,00 1150

265264



DUBLIN ALMOND 15,5x62

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

DUBLIN

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Beige BrownAlmond

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
15,5x62 6”x24”

V3

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.

266 267



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

DUBLIN BEIGE

15,5x62 6”x24” 24

EG1326 Dublin Beige 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1240 Beige 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

15,5x62 6”x24” 24

EG1325 Dublin Almond 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1239 Almond 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

DUBLIN ALMOND

268 269



PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

DUBLIN BROWN

15,5x62 6”x24” 24

EG1327 Dublin Brown 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1241 Brown 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

DUBLIN BROWN 15,5x62‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 15,5x62 8 mm 12 1,15 19,20 64 73,60 1229
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CARIBBEAN BAHAMAS 15,5x62 | GIAMAICA 15,5x62

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bahamas
Beige

Porto Rico
Dark Brown

Giamaica
Brown

Panama
Cream

Cuba
Nut

Haiti
Grey

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
15,5x62 6”x24”

V3

CARIBBEAN
LIVERPOOL

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CARIBBEAN BAHAMAS

15,5x62 6”x24” 12

EF0138 Caribbean Bahamas Liverpool Beige 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1121 Bahamas Beige
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

L IVERPOOL BEIGE

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

15,5x62 6”x24” 12

EF0139 Caribbean Cuba Liverpool Nut 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1122 Cuba Nut
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

CARIBBEAN CUBA
LIVERPOOL NUT
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CARIBBEAN GIAMAICA

15,5x62 6”x24” 12

EF0141 Caribbean Giamaica Liverpool Brown 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1124 Giamaica Brown 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

L IVERPOOL BROWN

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

15,5x62 6”x24” 12

EF0137 Caribbean Panama Liverpool Cream 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1120 Panama Cream 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

CARIBBEAN PANAMA
LIVERPOOL CREAM
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

CARIBBEAN PORTO RICO

15,5x62 6”x24” 12

EF0140 Caribbean Porto Rico 
Liverpool Dark Brown

27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1123 Porto Rico 
Dark Brown 7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

L IVERPOOL DARK BROWN

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

15,5x62 6”x24” 12

EF0142 Caribbean Haiti Liverpool Grey 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1125 Haiti Grey 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

CARIBBEAN HAITI
LIVERPOOL GREY
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CARIBBEAN PANAMA 15,5x62 | PORTO RICO 15,5x62‹

CARIBBEAN CUBA 15,5x62‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 15,5x62 8 mm 12 1,15 19,20 64 73,60 1229

281280



NICEA GREY 15,5x62

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

NICEA

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Beige GreyBrown

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
15,5x62 6”x24”

V3

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

NICEA BEIGE

15,5x62 6”x24” 8

EF1381 Nicea Beige 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1296 Beige 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

15,5x62 6”x24” 8

EF1382 Nicea Brown 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1297 Brown 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

N ICEA BROWN
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

NICEA GREY

15,5x62 6”x24” 8

EF1380 Nicea Grey 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1295 Grey 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

NICEA BROWN 15,5x62‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 15,5x62 8 mm 12 1,15 19,20 64 73,60 1229
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MODERN WOOD COLOR 15,5x62

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

MODERN WOOD

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Pearl ColorSmoke

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
15,5x62 6”x24”

V4

SCHEMI DI POSA | LAYING PATTERNS | RECOMMANDATIONS DE POSE

Non è consigliabile posare
il materiale sfalsato di 1/2.
We do not recommend laying the 
material in a 1/2 staggered pattern.
Ne pas poser le carrelage décalé 
de 1/2.

Si consiglia di posare il materiale 
sfalsato di 1/10.
We recommend laying the material 
in a 1/10 staggered arrangement.
Evoluzioni Ceramiche préconise la 
pose  décalée de 1/10.
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

MODERN WOOD PEARL

15,5x62 6”x24” 8

EG1188 Modern Wood Pearl 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1184 Pearl 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

15,5x62 6”x24” 8

EG1189 Modern Wood Smoke 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1185 Smoke 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

MODERN WOOD SMOKE
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PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

MODERN WOOD COLOR

15,5x62 6”x24” 8

EG1190 Modern Wood Color 27 

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

Battiscopa 20 
ES1186 Color 
7,2x62

144 

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti. | For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

MODERN WOOD COLOR 15,5x62‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 15,5x62 8 mm 12 1,15 19,20 64 73,60 1229
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ARDESIA SILVER 31x62 | SIERRA GRIGIO 20x122

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Silver Taupe

‹

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 

HD V3

ARDESIA
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ARDESIA SILVER&TAUPE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 12

ARDE002 Ardesia Silver 122 
31x62 12”x24” 12

ARDE001 Ardesia Taupe 122 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Angolo Rivestimento 2 
004883 Silver 
13x34x31

81 

004884 Taupe 
13x34x31

81 

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x62 8,5 mm 8 1,54 24,00 60 92,40 1560

ARDESIA TAUPE 31x62 | ASPEN BEIGE 31x31‹
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DOLMEN GREY 31x62 | ASPEN GRIGIO 31x31

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Grey Beige

‹

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 

HD V3

DOLMEN
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DOLMEN GREY&BEIGE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 12

DOLM001 Dolmen Grey 122 
31x62 12”x24” 12

DOLM002 Dolmen Beige 122 

PEZZI SPECIALI | TRIM TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

Angolo Rivestimento 2 
004885 Grey 
13x34x31

81 

004886 Beige 
13x34x31

81 

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x62 8,5 mm 8 1,54 24,00 60 92,40 1560

DOLMEN BEIGE 31x62  | SIERRA BEIGE 20x122‹
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COTTAGE FLOOR 31x62 | WALL 31x62

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Floor
Beige

Wall 
Mosaico Beige

‹

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R9
31x62 12”x24” 

V3

COTTAGE
FARM
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COTTAGE FLOOR&WALL

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 15

EE1318 Cottage Floor Farm Beige 92 
31x62 12”x24” 15

EE1319 Cottage Wall Farm Mosaico Beige 122 

FARM BEIGE & MOSAICO BEIGE

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Wall 31x62 9 mm 7 1,35 25,00 40 54,00 980
Fondo 31x62 Floor 9 mm 7 1,35 24,00 40 81,00 1470

COTTAGE FLOOR 31x62‹
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LISTADO GRIGIO 31x62

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Grigio Beige

‹

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 

HD V3

LISTADO
GRANITI
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LISTADO GRIGIO&BEIGE

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 15

EF1146 Listado Granito Grigio 122 
31x62 12”x24” 15

EF1147 Listado Granito Beige 122 

GRANITI

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 25,00 40 54,00 1020

LISTADO BEIGE 31x62‹
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MATTONCINO ROSSO 31x62 | TOWN GREY 60x60

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME 
FEINSTEINZEUG 

COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN

Bianco
White

Rosso
Red

‹

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 

HD V3

MATTONCINO
BRICK

V2
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MATTONCINO BIANCO&ROSSO

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

31x62 12”x24” 6

EE0152 Mattoncino Bianco Brick White 122 
31x62 12”x24” 6

EE0153 Mattoncino Rosso Brick Red 122 

BRICK WHITE & RED

V3V2

MATTONCINO BIANCO 31x62‹

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo Bianco 31x62 9 mm 7 1,35 25,00 60 81,00 1455
Fondo Rosso 31x62 9 mm 7 1,35 25,00 40 54,00 980
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B

A

C

A

E

D

PAVIMENTI SPESSORATI
HEAVY-GAUGE PORCELAIN PAVERS 
REVÊTEMENT DE SOL DE FORTE ÉPAISSEUR
MATERIAL IN ÜBERSTÄRCKE

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN

OUTDOOR

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R11

R11
RETTIFICATO 
SP 20 MM 3/4”
81x81 32”x32”
40,5x81 16”x32” 
60x120 24”x48”  
30x122 12”x48”  
60x60 24”x24” 

RETTIFICATO 
SP 30 MM 1 1/4”
90x90 36”x36” 
60x60 24”x24” 
45x90 18”x36” 

A
Ultra Mustang Rettificato 81x81 32”x32” - 40,5x81 16”x32”
POSA SU MASSETTO CON COLLA 
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE
POSA SU GHIAIA 
INSTALLATION ON GRAVEL

B
Ultra Gare Graphite Rettificato 60x60 24”x24”
POSA SU MASSETTO CON COLLA 
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE

C
Ultra Contemporary Light Grey Rettificato 60x60 24”x24”
POSA SU MASSETTO CON COLLA 
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE
POSA SU ERBA 
INSTALLATION ON GRASS

D
New Ultra Vals Light Rettificato 60x60 24”x24”
POSA SOPRAELEVATA 
RAISED FLOORING

E
Ultra Essenze Cannella Rettificato 40,5x81 16”x32”
POSA SOPRAELEVATA 
RAISED FLOORING

314 315



ECO SOSTENIBILE
ECO-SUSTAINABLE

ANTISCIVOLO
ANTI SLIP

INGELIVO E 
IGNIFUGO

FROST PROOF AND 
FIRE PROOF

RESISTENTE A 
MUFFE E MUSCHI 
RESISTANT TO MOLD 

AND MOSS

RESISTENTE AI 
CARICHI
RESISTANT 
TO LOADS

RESISTENTE A 
SBALZI TERMICI

RESISTANT TO 
THERMAL SHOCK

CARATTERISTICHE | FEATURES 

ÉCO-DURABLE
UMWELTFREUNDLICH

RÉSISTANCE AU 
GLISSEMENT

RUTSCHEMMENDE 
EIGENCHAFT

ANTIGEL ET 
IGNIFUGE

FROSTSICHER UND 
FEUERFEST

RÉSISTANT À LA MOISISSURE 
ET À LA MOUSSE

BESTÄNDIG GEGEN SCHIMMEL 
UND MOOS

RÉSISTANT AUX 
CHARGES DE 

RUPTURE
BRUCHFEST

RÉSISTANT AUX ÉCARTS 
THERMIQUES

BESTÄNDIG GEGENÜBER 
TEMPERATURSCHWANKUNGEN

CARACTÉRISTIQUES | EIGENSCHAFTEN

OUTDOOR 
EVOLUZIONI CERAMICHE, PER TUTTI GLI AMBIENTI DELL’ABITARE!  | EVOLUZIONI CERAMICHE, FOR ALL SPACES! EVOLUZIONI CERAMICHE, POUR TOUS LES ESPACES!  | EVOLUZIONI CERAMICHE FÜR JEDEN GEBRAUCH! 

La sezione Outdoor racchiude l’offerta di Evoluzioni Ceramiche per le pavimentazioni esterne (aree urbane, viali, terrazze, piscine, parcheggi, giardini pubblici etc..). 
Lo spessore disponibile 20 mm e il nuovo 30 mm e le elevate prestazioni tecniche, unite alla semplicità di installazione e rimozione, rendono questi prodotti versatili e 
sicuri sia in aree pubbliche che private. Le tipologie di installazione, su erba, su sabbia, su ghiaia, su massetto con colla o sopraelevata, soddisfano le varie necessità. | 
Outdoor is the Evoluzioni Ceramiche solution for exterior flooring (urban areas, avenues, terraces, swimming pools, parking areas, public gardens, and many more..). The 
available thickness 20 mm and the new 30 mm and the high technical performance, combined with the simplicity of the installation and removal, make these products 
versatile and safe both in public and private areas. The types of installation, on grass, on sand, on gravel, screed with glue or raised, fully meet the various needs.

La section Outdoor comprend l’offre de Evoluzioni Ceramiche pour des sols extérieurs (zones urbaines, avenues, terrasses, piscines, parkings, jardins publics etc.). 
L’épaisseur disponible (20 mm, le nouveau 30 mm) et hautes performances techniques, combinées à la simplicité d’installation et de retrait, rendre ces produits 
polyvalents et sûrs dans les deux domaines publics et privés. | Das Outdoor Programm von Evoluzioni Ceramiche beinhaltet Außenpflasterungen für viele öffentliche 
Bereiche wie z. B. Zufahrtswege, Terrassen, Schwimmbäder, öffentliche Gartenanlagen, Parkplatzgestaltung. Sowohl die Verlegung als auch eine eventuelle Demontage 
der Pflastersteine ist aufgrund der Verfügbaren Stärken (20mm und jetzt auch 30mm) und der ausgezeichneten technischen Voraussetzungen in öffentlichen und privaten 
Bereichen vielseitig und einfachst durchzuführen.

IT | EN

OUTDOOR
FR | DE

PER PARCHEGGI E ZONE CARRABILI / I 6 VANTAGGI DEL 3 CM
FOR DRIVEWAYS AND PARKING LOTS / THE 6 ADVANTAGES OF THE 3 CM 

ZONES DE CONDUITE/ LES 6 AVANTAGES DE 3 CM
VERKEHRSFLÄCHEN / DIE 6 VORTEILE DER 3 CM

PER INTERNI CASA 
FOR INDOOR SOLUTIONS 

POUR LES INTÉRIEURS À DOMICILE
FÜR WOHNRÄUME

DESTINAZIONI D'USO 
APPLICATIONS

APPLICATIONS
ANWENDUNGEN

Camminamenti e 
arredo urbano
Walkways and 
Urban design

Meubles de 
marche et urbains
Gehwege und 
Straßenmöbel

Muri di sostegno 
Retaining walls

Murs de support
Stützmauern

Patio e terrazze
Patios and 
terraces 

Patio et terrasses
Patio und 
Terrassen 

Stabilimenti 
balneari 
Bathing 
establishments

Établissements 
balnéaires
Badeanstalten

Aree industriali/ 
commerciali
Industrial/  
commercial areas

Zones industrielles 
/ commerciales
Industrie- und 
Gewerbegebiete

Parchi
Parks

Parcs
Parks

Giardini
Gardens

Jardins
Gärten

Più robusto rispetto al 
2 cm, il maggior peso 
specifico ne aumenta la 
stabilità. Stronger than 2 
cm, with higher specific 
weight that increases 
stability. 

Plus robuste que 2 cm, 
le poids spécifique 
plus élevé augmente 
sa stabilité. Robuster 
als 2 cm, das höhere 
spezifisches Gewicht 
erhöht die Stabilität.

1 1

Con posa a secco su sabbia, 
ghiaia ed erba il 3 cm è 
carrabile con auto mentre il 2 
cm è solo pedonale. *
With dry setting on sand, 
gravel or grass, the 3 cm is 
carriageable, while the 2 cm 
is only suitable for pedestrian 
traffic.* 

Avec une pose directement 
sur le sable, le gravier et 
l‘herbe, le 3 cm peut être 
roulé en voiture tandis que le 
2 cm est réservé aux piétons.* 
Bei loser Verlegung auf Sand, 
Kies und Gras sind 3cm 
Produkte für PKW geeignet, 
Während die 2 cm Produkte 
es nur für Fußgänger sind.*

4 4

Miglior sforzo di rottura, i 
valori medi certificati sul 3 
cm sono superiori a 23300 
F mentre sul 2 cm intorno 
ai 10800 F. Higher breaking 
strength. Average value of 
3cm above 23300 F (around 
10800 F for 2 cm). 

Meilleure force de rupture, les 
valeurs moyennes certifiées 
sur le 3cm sont supérieures à 
23300 F tandis que sur le 2cm 
autour de 10800 F. Höhere 
Bruchspannung als 2 cm. Die 
Durchschnittswerte dafür sind 
dem 2 cm weit Überlegen 
10800 gegenüber den 22600 F.

2 2

Aumenta le soluzioni 
progettuali, sia in 
ambito residenziale che 
commerciale.
The 3 cm offers more 
project solutions, both for 
commercial and residential 
environments.

Il augmente les
solutions de conception, 
à la fois dans les secteurs 
résidentiel et commercial.  
Erhöht die Verlege 
Anwendungen. Die 3cm sind 
sowohl im Wohn als auch im
öffentlichen Bereich 
verwendbar.

5 5

Più adatto alle 
pavimentazioni 
urbane, il nuovo 
spessore ne amplia le 
funzionalità.
More suitable for 
urban flooring, larger 
employment range. 

Plus adaptée aux sols 
urbains, la nouvelle 
épaisseur élargit sa 
fonctionnalité.
Auch für öffentliche 
Fußböden geeignet, 
die neue Stärke 
erweitert deutlich den 
Anwendungsbereich. 

3 3

Correttamente 
installato supporta 
carichi importanti 
per un lungo 
tempo.
Correctly installed, 
it will bear large 
loads for a long 
time. 

Correctement 
installé, il supporte 
des charges 
importantes 
pendant longtemps.
Richtig installiert 
können die 3 cm 
hohe Lasten für eine 
lange Zeit stützen.

* (Suggerita posa su massetto solo per le zone ad alto traffico come centri commerciali, parcheggi pubblici etc...).
Glued installation on cement subfloor suggested only for high traffic areas such as shopping centers, public parkings and so on.

* (Suggestion de pose sur chape uniquement pour les zones à fort trafic telles que les centres commerciaux, les parkings publics, etc.). 
(Empfohlen wird nur für stark frequentierte Bereiche wie Einkaufszentren, öffentliche Parkplätze das auf Estrich verlegt wird).

6 6

316 317



ULTRA ASPEN ANTRACITE 60x60‹318 319



ULTRA BAVIERA 60x60
‹

NEW ULTRA SLATE GREY 60x60‹
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OUTDOOR STONE LOOK

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303623 New Scout White 
Rettificato

129 

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

303572 Scout Black Rettificato 129 

60x60 24”x24” SP 30 mm 6

303633 Scout Black Rettificato 72 

60x60 24”x24” SP 20 mm 14

303627 New Ultra Vals Light 
Rettificato

129 
60x60 24”x24” SP 20 mm 14

303628 New Ultra Vals Dark 
Rettificato

129 
60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303763 Ultra Mansion Mid 
Rettificato

129 
60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303794 Ultra Mansion Warm 
Rettificato

129 

60x60 24”x24” SP 20 mm 12

303571 New Scout Fog 
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 13

303778 New Scout Fog 
Rettificato

150 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 26

303786 New Scout Fog 
Rettificato

150 

60x120 24”x48” SP 20 mm 10

303804 Scout Fog Rettificato 162 

60x60 24”x24” SP 20 mm 26

303570 New Scout Smoke 
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 13

303779 New Scout Smoke 
Rettificato

150 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 26

303787 New Scout Smoke 
Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 30 mm 20

303631 Scout Smoke Rettificato 72 

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303569 New Scout Beige 
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 9

303777 New Scout Beige 
Rettificato

150 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 18

303785 New Scout Beige 
Rettificato

150 

60x120 24”x48” SP 20 mm 10

303803 Scout Beige Rettificato 162 

60x60 24”x24” SP 30 mm 18

303632 Scout Beige Rettificato 72 

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303833 Scout Beige Rettificato 103 

V2

V2

V2 V2 V2

SCOUT

ULTRA VALS ULTRA MANSION

V2 V2 V2 V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 28

303621 New Ultra Barge 
Rettificato

129 
60x60 24”x24” SP 20 mm 14

303620 New Ultra Slate Grey 
Rettificato

129 

60x60 24”x24” SP 20 mm 23

303619 New Ultra Mustang 
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 10

303776 New Ultra Mustang 
Rettificato

150 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 20

303734 New Ultra Mustang 
Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 30 mm 16

303636 Ultra Mustang 
Rettificato

72 

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303831 Ultra Mustang 
Rettificato

103 

60x60 24”x24” SP 20 mm 28

303573 New Ultra Black 
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 7

303775 New Ultra Black 
Rettificato

150 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 14

303733 New Ultra Black 
Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 20 mm 20

303732 Ultra Ancienne B. Clair  
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 9

303792 Ultra Ancienne B. Clair  
Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 20 mm 12

303731 Ultra Ancienne B. Noir  
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 8

303791 Ultra Ancienne B. Noir  
Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 20 mm 20

303657 Ultra Baviera Rettificato 129 

60x60 24”x24” SP 20 mm 19

303625 New Ultra Landscape 
Night Rettificato

129 

60x60 24”x24” SP 30 mm 19

303634 Ultra Landscape Night
Rettificato

72 

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303626 New Ultra Landscape 
Day Rettificato

129 

V2 V2

ULTRA BLACK

ULTRA BAVIERA

ULTRA MUSTANG ULTRA LANDSCAPE

ULTRA ANCIENNE BELGIQUE ULTRA BARGE ULTRA SLATE

V2 V2

OUTDOOR STONE LOOK

V3 V3

V4

V3V3
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OUTDOOR STONE LOOK

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

004151 New Ultra Aspen Bianco 
Rettificato

129 

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

005055 New Ultra Aspen Beige 
Rettificato

129 

60x60 24”x24” SP 20 mm 7

004153 New Ultra Aspen 
Antracite Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 7

004499 New Ultra Aspen 
Antracite Rettificato

150 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 14

004501 New Ultra Aspen 
Antracite Rettificato

150 

60x120 24”x48” SP 20 mm 6

004548 Ultra Aspen Antracite 
Rettificato

162 

60x60 24”x24” SP 30 mm 7

004194 Ultra Aspen Antracite 
Rettificato

72 

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004492 Ultra Aspen Antracite 
Rettificato

116 

V2

V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

004152 Ultra Aspen Fumè 
Rettificato

129 

V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 5

004154 New Ultra Aspen Grigio
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 6

004498 New Ultra Aspen Grigio
Rettificato

150 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 12

004500 New Ultra Aspen 
Grigio Rettificato

150 

60x120 24”x48” SP 20 mm 5

004547 Ultra Aspen Grigio
Rettificato

162 

60x60 24”x24” SP 30 mm 5

004195 Ultra Aspen Grigio
Rettificato

72 

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004491 Ultra Aspen Grigio
Rettificato

116 

V2 V2

ULTRA ASPEN

60x60 24”x24” SP 20 mm 12

004156 New Country Grey 
Slate Rettificato

129 
60x60 24”x24” SP 20 mm 13

004155 New Country Black 
Slate Rettificato

129 

COUNTRY SLATE

V2 V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

303768 Ultra Selciato Rettificato109 
60x60 24”x24” SP 20 mm 6

303769 Ultra Selciato Coda
Rettificato

109 

ULTRA SELCIATO

V2 V2

ULTRA SELCIATO 60x60 | ULTRA SELCIATO CODA 60x60

‹

INSTALLAZIONI SUGGERITE / SUGGESTED INSTALLATION
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OUTDOOR CONCRETE LOOK

60x60 24”x24” SP 20 mm 31

004133 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 27

004488 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

150 

60x120 24”x48” SP 20 mm 12

004549 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

162 

60x60 24”x24” SP 30 mm 31

004135 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

72 

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004490 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

116 

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

004887 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

103 

60x60 24”x24” SP 20 mm 26

004134 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 23

004487 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 30 mm 26

004136 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

72 

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004489 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

116 

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303607 Ultra Gare Sand 
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 8

303773 Ultra Gare Sand 
Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 30 mm 18

303609 Ultra Gare Sand
Rettificato

72 

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

303770 Ultra Gare Sand 
Rettificato

116 

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303828 Ultra Gare Sand 
Rettificato

103 

60x60 24”x24” SP 20 mm 36

303568 New Ultra Basic Grey 
Rettificato

129 

60x60 24”x24” SP 30 mm 19

303635 Ultra Basic Grey 
Rettificato

72 

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303830 Ultra Basic Grey 
Rettificato

103 

60x60 24”x24” SP 20 mm 16

303606 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

129 

81x81 32”x32” SP 20 mm 9

303774 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

150 

60x60 24”x24” SP 30 mm 16

303608 Ultra Gare Graphite
Rettificato

72 

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

303771 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

116 

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303829 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

103 

ULTRA GARE DU NORD ULTRA CONTEMPORARY

60x60 24”x24” SP 20 mm 30

303624 New Ultra Cult Grey 
Rettificato

129 

ULTRA BASIC ULTRA CULT

V2 V2

 ULTRA BASIC GREY 60x60

‹

V3 V3 V4 V4
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OUTDOOR WOOD LOOK

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 48

303783 New Ultra Essenze 
Sandalo Rettificato

150 
40,5x81 16”x24” SP 20 mm 32

303782 New Ultra Essenze 
Cannella Rettificato

150 

30x122 12”x48” SP 20 mm 10

303805 Ultra Essenze Cannella 
Rettificato

101 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 32

303780 New Ultra Essenze  
Gelsomino Rettificato

150 

30x122 12”x48” SP 20 mm 12

303807 Ultra Ikon Amber 
Rettificato

101 

45x90 18”x36” SP 30 mm 16

303772 Ultra Ikon Amber 
Rettificato

116 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 32

303781 New Ultra Essenze 
Vaniglia Rettificato

150 

ULTRA ESSENZE

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 38

303784 New Ultra Universal Oak 
Rettificato

150 

30x122 12”x48” SP 20 mm 32

303806 Ultra Universal Oak 
Rettificato

101 

60x60 24”x24” SP 20 mm 20

303622 New Ultra Wood 
Rettificato

129 

ULTRA IKON ULTRA UNIVERSAL ULTRA WOOD

V2 V2 V2 V2

V2

 ULTRA ESSENZE CANNELLA 30x122

‹

V3 V4

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 20 mm 1 0,72 31,20 30 21,60 960
Fondo 30x122 Rettificato 20 mm 2 0,73 31,65 36 26,28 1160
Fondo 81x81 Rettificato 20 mm 2 1,3122 57,00 24 31,4928 1395
Fondo 40,5x81 Rettificato 20 mm 2 0,6561 28,50 30 19,683 880
Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,20 30 21,60 960
Fondo 60x60 Rettificato 30 mm 1 0,36 25,00 40 14,40 1025
Fondo 45x90 Rettificato 30 mm 1 0,40 28,00 32 12,96 903
Fondo 90x90 Rettificato 30 mm 1 0,81 56,00 20 16,20 1145

La maggior parte dei colori outdoor è disponibile anche in spessori e finiture adatte per uso interno. 
Most of the Outdoor items come also in regular thickness and finish, suitable for indoor installations. 
La majorité des couleurs extérieures sont également disponibles dans des épaisseurs et des finitions adaptées à une utilisation en intérieur.
Die meisten Farben für Outdoor sind auch in Stärken und Ausführungen für den Innenbereich erhältlich.
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Gradone Arrotondato 
Rounded Coping
Nez de marche arrondi 
Monolitische Stufenplatten

Gradone arrotondato con gocciolatoio 
Rounded coping with drip
Nez de marche arrondi avec goutte d’eau 
Monolitische Stufenplatten mit Abtropfen

Gradone arrotondato con scanalature 
Rounded coping with grooves
Nez de marche arrondi avec rainures 
Monolitische Stufenplatten mit Rillen

Gradone arrotondato con gocciolatoio e scanalature 
Rounded coping with drip and grooves
Nez de marche arrondi avec rainures et goutte d’eau 
Monolitische Stufenplatten mit Abtropfen und Rillen

30x60 12”x24” SP 20 mm 81 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 130 

30x120 12”x48” SP 20 mm 71 

30x122 12”x48” SP 20 mm 62 

30x60 12”x24” SP 30 mm 72 

45x90 18”x36” SP 30 mm 188 

30x60 12”x24” SP 20 mm 125 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 14 

30x120 12”x48” SP 20 mm 146 

30x122 12”x48” SP 20 mm 102 

30x60 12”x24” SP 30 mm 62 

45x90 18”x36” SP 30 mm 138 

30x60 12”x24” SP 20 mm 125 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 14 

30x120 12”x48” SP 20 mm 155 

30x122 12”x48” SP 20 mm 137 

30x60 12”x24” SP 30 mm 62 

45x90 18”x36” SP 30 mm 120 

30x60 12”x24” SP 20 mm 151 

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 232 

30x120 12”x48” SP 20 mm 138 

30x122 12”x48” SP 20 mm 105 

30x60 12”x24” SP 30 mm 146 

45x90 18”x36” SP 30 mm 119 

30x60x5 12”x24”x2” SP 20 mm 91 

40,5x81x5 16”x24”x2” SP 20 mm 145 

30x120x5 12”x48”x2” SP 20 mm 156 

30x122x5 12”x48”x2” SP 20 mm 156 

30x60x6 12”x24”x23/8” SP 20 mm 102 

14,5x60 6”x24” SP 20 mm 90 

19,5x60 8”x24” SP 20 mm 111 

14,5x60 6”x24” SP 30 mm 100 

19,5x60 8”x24” SP 30 mm 150 

14,5x45 6”x18” SP 30 mm 157 

19,5x45 8”x18” SP 30 mm 62 

OUTDOOR TRIMS
GRADONE MONOLITICO | COPING | NEZ DE MARCHE MONOLITIQUE | MONOLITISCHE STUFENPLATTEN

GRADONE A L | L COPING | NEZ DE MARCHE L | STUFENPLATTEN “L”

GRIGLIE | GRIDS | GRID | GITTER

Altri pezzi speciali disponibili su richiesta
Other special pieces available on demand for swimming pool 

Pièces Spéciales Supplémentaires Sur Demande
Weitere Spezielle auf Anfrage

OUTDOOR TRIMS
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OUTDOOR INSTRUCTIONS
DOVE E COME SI USANO | WHERE AND HOW THEY ARE USED IT | EN

VANTAGGI PER TE E PER L’AMBIENTE | ADVANTAGES FOR YOU AND FOR THE ENVIRONMENT

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti. Fare riferimento alle normative specifiche di ogni singolo 
paese per realizzare una pavimentazione a regola d’arte. | The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer. Please refer to the regulations in 
force in your Country for a correct and adequate fixing. 

POSA 
SU ERBA *
INSTALLATION 
ONTO GRASS  

POSA 
SU SABBIA *
INSTALLATION 
ONTO SAND 

POSA 
SU GHIAIA *
INSTALLATION
ON GRAVEL 

POSA SU MASSETTO
CON COLLA **
LAYING ON SCREED
WITH ADHESIVE 

POSA SOPRAELEVATA
INSTALLATION ONTO 
FLAT SURFACES
(RAISED LAYING)

Aree carrabili
Drive-over areas

● ● ● ●

Giardini
Gardens

● ● ●

Vialetti
Footpaths 
and driveways ● ● ● ●

Patio/terrazze
Patios/terraces

● ●

Stabilimenti 
balneari
Bathing 
establishments

●

Aree industriali/commerciali
(negozi, ristoranti, bar…)
Industrial/commercial areas 
(shops, restaurants, bars…)

● ●

Camminamenti 
e arredo urbano
Walkways and 
urban furniture

● ● ● ●

Parchi
Parks 

● ●

* Pavimentazione carrabile a basso traffico veicolare - Spessore 20 mm. Installation on driveways with low vehicular traffic - Thickness 20 mm.
* Spessore 30 mm - Pavimentazione carrabile. 30 mm Thickness - Installation on driveways.

MECCANICI
MECHANICAL

•	 Resistente ai carichi di rottura
	 Resistant to breakage load
•	 Resistente al graffio

e alla scalfittura
	 Resistant to scratch
•	 Resistente all’abrasione
	 Resistant to abrasion

CHIMICO-FISICI
CHEMICAL AND PHYSICAL

•	 Resistente agli sbalzi termici
	 Resistant to thermal shock
•	 Colori stabili nel tempo
	 Chromatic stability
•	 Resistente al sale
	 Resistant to salt
•	 Resistente agli agenti chimici e muffe
	 Resistant to chemical agents and moulds
•	 Facile da pulire
	 Easy to clean

PRESTAZIONALI 
PERFORMANCE

•	 Facile da posare
	 Easy to install
•	 Versatile
	 Versatile
•	 Ispezionabile e removibile
	 Removable, easy to inspection
	 (Installation without glue only)
•	 Antiscivolo
	 Anti-slip

OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSA SU ERBA | INSTALLATION ON GRASS IT | EN

Distanza tra le lastre: posizionare le lastre distanziate tra loro in base all’effetto estetico che si vuole ottenere (camminamento “a passi”, vialetto ecc). 
Distance between the slabls: slabs can be install to obtain several aesthetics effects/designs (walkway, stepping stone pattern and so on).
Distance between slabs depends on the design we want to create.

Posa diretta su erba
Direct installation on grass (Not suitable for lawn-mowers usage)

1  Manto erboso • Grass surface

2  Lastra • Slab

1
2

Posa a secco su erba
Installation on grass (Suitable for lawn-mowers usage)

1  5/6 cm di profonditá • 5/6 cm dragging

1

2

3

4

2  Lastra posizionata piú in basso del manto 
erboso calpestabile • Slab to be laid below 
grass level

3  Letto di ghiaia di almeno 3 cm di 
profonditá (granulometria > 4 mm) 
Layer of gravel, minimum 3 cm
recommended (granulometry  > 4mm)

4  Eventuale TNT • Macro-holed,
non-woven polypropylene fabric

Per ottenere un effetto “tappeto”:
posizionare un cordolo in cemento
per delimitare l’area da piastrellare.
Realization of  “carpet effect” flooring:
a cement curb can be laid to delimit
the area in which slabls are installed.

A  Cordolo in cemento • Cement curb

A

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

336 337



POSA SU SABBIA | INSTALLATION ONTO SAND POSA SU GHIAIA | INSTALLATION ONTO GRAVEL IT | EN

Distanza tra le lastre: posizionare le lastre distanziate tra loro in base all’effetto estetico che si vuole ottenere (camminamento “a passi”, vialetto ecc).
Le fughe possono essere riempite con sabbia o ghiaia.
Distance between the slabs: slabs can be install to obtain several aesthetics effects/designs (walkway, stepping stone pattern and so on). Distance between slabs 
depends on the design we want to create. Joints can be filled with sand or gravel.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

11

2

4

2

1

5

3
1  Strato di sabbia ben livellato 5/10 cm  

	 Layer of sand duly leveled 5/10 cm

2  Lastra • Slab

1  Asportare uno strato di terreno di 10-20 cm di profondità
Drag a layer of ground (10-20 cm)

2  Cordolo in cemento o assi di legno • Cement curb or wooden plank

3  Pietrisco compatto granulometria mista  (16-35 mm) per 10 cm di pro-
fondità • Crushed stone, mixed granulometry (16-35 mm), 10 cm depth

4  TNT • Macro-holed, non-woven polypropylene fabric

5  Ghiaia ben livellata granulometria 4-8 mm per 10 cm di profondità
Duly leveled gravel, granulometry between 4-8 mm, 10 cm depth

Pendenza sottofondo 2%
Creation of 2% inclination during level-
ling and compacting phases.

POSA SU MASSETTO CON COLLA | LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE IT | EN

Fughe: obbligatoria la fuga a giunto aperto con ampiezza di fuga variabile maggiore di 5 mm ed utilizzo di sigillanti cementizi di classe 2.
I giunti di dilatazione sono obbligatori.
Grout: using class 2 cement grouting and a minimum 5 mm grout line is mandatory.
Expansion joints are mandatory too.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

Posa su pavimento esterno
non impermeabilizzato
(terreno)
Installation on outdoor
non waterproof floor
(ground)

12

3

45

1  Terreno • Ground

2  Strato di ghiaia compatto eventualmente
stabilizzato con calcestruzzo • Compact layer
of gravel (eventually stabilized using concrete)

3  Strato di livellamento in calcestruzzo avente spessore adeguato.
Pendenza 1,25-2,5% • Concrete leveling layer with adequate thickness.
Inclination 1,25-2,5%

4  Massetto di 8-10 cm con rete elettrosaldata posizionata a metà dello  
spessore dello strato • 8-10 cm screed, arc welded mesh to be positioned in 
the centre

5  Lastra • Slab
Posa delle lastre con un collante per esterni seguendo sempre le indicazioni 
specifiche del produttore dell’adesivo utilizzato e seguendo la tecnica 
della doppia spalmatura • Slabs must be fixed by using an adhesive suitable 
for outdoor use and strictly following the instructions and specifications 
indicated by the adhesive’s manufacturer (a double adhesive layer is always 
recommended)

Posa su pavimento esterno
impermeabilizzato
Installation on outdoor
waterproof floor

1

2
3

45

67

1  Struttura portante (solaio) 
Floor

2  Strato di livellamento/pendenza 
Levelling/inclination layer

3  Strato di impermeabilizzazione
Waterproofing layer

4  Strato di separazione termoisolante • Heat insulating layer

5  Strato drenante • Draining layer

6  Massetto di 8-10 cm con rete elettrosaldata posizionata a metà 
dello  spessore dello strato • 8-10 cm screed, arc welded mesh to be 
positioned in the centre

7  Lastra • Slab
Posa delle lastre con un collante per esterni seguendo sempre le 
indicazioni specifiche del produttore dell’adesivo utilizzato e seguendo 
la tecnica della doppia spalmatura • Slabs must be fixed by using an 
adhesive suitable for outdoor use and strictly following the instructions 
and specifications indicated by the adhesive’s manufacturer (a double 
adhesive layer is always recommended)
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Ad oggi non esiste una normativa specifica per i pavimenti sopraelevati da esterno, si rimanda pertanto al professionista progettista un’attenta valutazione dei 
requisiti del progetto. EVOLUZIONI CERAMICHE suggerisce l’utilizzo di supporti aggiuntivi sotto le piastrelle, come da schema sotto riportato.
To date, there is no existing regulatory standard regarding outdoor raised floors. Therefore, the Customer/Designer/Project Manager has to arrange for a careful 
assessment of the project and its requirements. EVOLUZIONI CERAMICHE recommends the adoption of additional supports under the tiles, as per diagram below.

12

34
5

6

7

40,5x81 - 45x9060x60 

81x81 - 90x90

60x120

* pezzi speciali / special pieces

OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSA SOPRAELEVATA | INSTALLATION ONTO FLAT SURFACES (RAISED LAYING) IT | EN

Per maggiore sicurezza e a tutele dell’utente, Evoluzioni Ceramiche richiede di impostare un’altezza di sopraelevazione non superiore a 5 cm. 
Per altezze superiori consultare il progettista. 
For grater safety and protection of the user, Evoluzioni Ceramiche requires an overlay height not exceeding 5 cm. For higher heights please consult the designer.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

1  Terreno o struttura portante • Ground or floor

2  Massetto in pendenza • Screed with adequate inclination

3  Strato di impermeabilizzazione • Waterproofing layer

4  Strato di separazione termoisolante (foglio di polietilene)
Heat insulating layer (polyethylene sheet)

5  Opzionale: pannello termoisolate di adeguata densità 
Optional: heat insulating panel with adequate density

6  Supporto da esterno in polipropilene (fisso, regolabile o autolivellante) 
• Polypropylene load-bearing supports suitable for outdoor (may be fixed, 
adjustable or self-levelling)

7  OUTDOOR spessore 17 • 20 • 30 mm 
OUTDOOR 17 • 20 • 30 mm thick slabs

30x120* - 30x122

L’impiego di lastre con spessore 30 mm permette la realizzazione di pavimentazioni carrabili senza l’utilizzo di collanti per la posa.
30 mm porcelain pavers  could be installed on driveways with no need of adhesives.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

IT | EN

OUTDOOR INSTRUCTIONS
PAVIMENTAZIONE CARRABILE |  INSTALLATION ON DRIVEWAYS
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FR | DEOU ET COMMENT LES EMPLOYÉR | WO UND WIE GEBRAUCHT WERDEN KOENNEN

AVANTAGES POUR VOUS ET POUR L’ENVIRONNEMENT | VORTEILE FÜR SIE UND DIE UMWELT

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur. Se référer aux normes spécifiques de 
chaque pays pour réaliser un sol dans les règles de l’art. | Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die 
nicht bindend sind. Auf die spezifischen Bezugsvorschriften der einzelnen Länder Bezug nehmen, um einen Fußboden nach allen Regeln der Kunst zu fertigen.

POSE SUR 
HERBE *
VERLEGUNG 
AUF GRAS 

POSE 
SUR SABLE *
VERLEGUNG 
AUF SAND 

POSE SUR 
GRAVIERS *
VERLEGUNG 
AUF KIES 

POSE SUR FOND
AVEC COLLE * *
VERLEGUNG AUF
ESTRICH MIT KLEBER

POSE SURÉLEVÉE
VERLEGUNG ALS
DOPPELBODEN

Surfaces
Carrossables
Befahrbare
Bereiche

● ● ● ●

Jardins
Gärten

● ● ●

Vialetti
Footpaths and
Driveways ● ● ● ●

Patios/
Terrasses
Innenhöfe/
Terrassen

● ●

Établissements
Balnéaires
Badeanstalten ●

Zones industrielles/
Commerciales (magasins,
Restaurants, bars…)
Industrie-/gewerbebereiche
(Geschäfte, restaurants, Bars…)

● ●

Cheminements
Et aménagement
Urbain
Gehwege und 
stadtmöblierung

● ● ● ●

Parcs
Parks

● ●

* Carrossable pour trafic de voitures réduit - Épaisseur 20 mm. Befahrbarer Boden mit schwachem Fahrzeugverkehr - Dicke 20 mm.
* Épaisseur 30 mm - Sols carrossables. Dicke 30 mm - Fahrbare Boden.

MÉCANIQUES
MECHANISCH

•	 Résistant aux charges de rupture
	 Bruchfest
•	 Résistant aux rayures et aux éraflures
	 Kratz- und Scheuerfest
•	 Résistant à l’abrasion
	 Abriebfest

CHIMIQUES ET PHYSIQUES
CHEMISCH-PHYSIKALISCH

•	 Résistant aux écarts thermiques
	 Beständig gegenüber Temperaturschwankungen
•	 Couleurs stables au fil du temps
	 Mit der zeit Stabile Farben
•	 Résistant au sel
	 Salzbeständig
•	 Résistant aux agents chimiques et aux moisissures
	 Chemikalien- und Schimmelbeständig
•	 Simple à nettoyer
	 Reinigungsfreundlich

PRESTATIONNELS
LEISTUNGEN

•	 Simple à poser
	 Leicht zu Verlegen
•	 Versatile
	 Vielseitig
•	 Contrôlable et amovible

pour les poses sans colle
	 Inspizierbar und Abnehmbar, falls ohne 

Kleber Verlegt
•	 Anti-glisse
	 Rutschfest

OUTDOOR INSTRUCTIONS OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSE SUR HERBE | VERLEGUNG AUF GRAS FR | DE

Distance entre les dalles: placer les dalles distancées les unes des autres en fonction de l’effet esthétique que l’on souhaite obtenir (chemins de dalles, allées, etc.) 
Abstand zwischen den platten: Den Abstand zwischen den Platten je nach der ästhetischen Wirkung wählen, die man erzielen möchte (“schrittweise” 
Gehwegplatten, Gehwege etc.).

Pose directe sur herbe
Direkte Verlegung auf Gras

1  Couche d’herbe • Grasdecke

2  Dalle • Platte

1
2

Pose à sec sur herbe
Trockenverlegung auf Gras

1  5/6 cm de profondeur • 5/6 cm tiefe

1

2

3

4

2  Dalle positionnée plus bas que la couche 
d’herbe destinée au passage • Platte 
niedriger als die begehbare Grasdecke 
verlegt

3  Lit de graviers d’au moins 3 cm de 
profondeur (granulométrie > 4 mm)
Kiesbett mit mindestens 3 cm Tiefe
(Korngröße > 4 mm)

4  Éventuel TNT • Eventuell vlies

Pour obtenir un effet “tapis”: placer un cordon 
en ciment pour délimiter la zone à daller.
Um eine „teppich“-optik zu erzielen:

einen zementring installieren, um den 

zu verfliesenden bereich abzugrenzen.

A  Cordon en ciment • Betonring

A

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.
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POSE SUR SABLE | VERLEGUNG AUF SAND POSE SUR GRAVIERS | VERLEGUNG AUF KIES

Distance entre les dalles: placer les dalles distancées les unes des autres en fonction de l’effet esthétique que l’on souhaite obtenir
(chemin de dalles, allées, etc.). Les joints peuvent être remplis de sable ou de graviers.
(chemin de dalles, allées, etc.). Les joints peuvent être remplis de sable ou de graviers. Abstand zwischen den platten: Den Abstand zwischen den Platten je nach der 
ästhetischen Wirkung wählen, die man erzielen möchte (“schrittweise“ Gehwegplatten, Gehwege etc.). Die Fugen können mit Sand oder Kies gefüllt werden.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

11

2

4

2

1

5

3
1  Couche de sable bien nivelée 5/10 cm  

	 Gut geebnete sandschicht 5/10 cm

2  Dalle • Platte

1  Retirer une couche de terrain de 10-20 cm de profondeur
Eine 10-20 cm tiefe schicht erde abtragen

2  Cordon en ciment ou planches en bois • Betonring oder holzplatten

3  Pierraille compacte granulométrie mixte (16-35 mm) sur 10 cm de profon-
deur • Kompakter schotter mit gemischter Korngröße (16-35 mm), 10 cm Tiefe

4  TNT • Vlies

5  Graviers bien nivelés granulométrie 4-8 mm sur 10 cm de profondeur
Gut geebneter Kies mit Korngröße 4-8 mm, 10 cm Tiefe

Inclinaison sous-couche 2%
Neigung des untergrunds 2%

FR | DE POSE SUR FOND AVEC COLLE |  VERLEGUNG AUF ESTRICH MIT KLEBER

Joints: le joint ouvert avec une amplitude variable de plus de 5 mm et l’utilisation de ciments-joints de classe 2 est obligatoire.
Les joints de dilatation sont obligatoires.
Fugen: Hohlfugen mit variabler Fugenbreite über 5 mm und die Verwendung von Zementfugenmassen der Klasse 2 sind verpflichtend.
Außerdem sind Dehnungsfugen verpflichtend.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

Pose sur sol extérieur
non imperméabilisé
(terrain)
Verlegung auf nicht

wasserdichtem Fußboden im Freien 
(Erdreich)

12

3

45

1  Terrain • Erdreich

2  Couche de graviers compacte,
éventuellement stabilisée à l’aide de béton 
Kompakte KIESSCHICHT, die eventuell mit Beton
stabilisiert werden kann

3  Couche de nivellement en béton présentant une épaisseur adaptée 
inclinaison 1,25-2,5% • Nivellierungsschicht aus beton mit angemessener 
stärke. neigung 1,25-2,5%

4  Fond de 8-10 cm avec filet électrosoudé placé à mi-épaisseur de la 
couche • 8-10 cm hoher estrich mit elektroverschweißtem Netz in der Mitte 
der Schichthöhe

5  Dalle • Platte
Pose des dalles avec un adhésif pour extérieurs en suivant toujours les 
indications spécifiques du fabricant de l’adhésif utilisé et en respectant la 
technique du double encollage • Verlegung der Platten mit einem Kleber 
für den Außenbereich unter Befolgung der spezifischen Anweisungen 
des Herstellers des verwendeten Klebers mit der Technik des doppelten 
Auftragens

Pose sur sol extérieur
imperméabilisé
Verlegung auf
wasserdichtem Fußboden
im Freien

1

2
3

45

67

1  Structure portante (plancher)
Tragstruktur (Estrich)

2  Couche de nivelement/inclinaison
Nivellierungs-/neigungsschicht

3  Couche d’imperméabilisation
Abichtungsschicht

4  Couche de séparation thermo-isolante • Wärmedämmende Trennschicht

5  Couche drainante • Dränschicht

6  Fond de 8-10 cm avec filet électrosoudé placé à mi-épaisseur
de la couche • 8-10 cm hoher estrich mit elektroverschweißtem Netz in der
Mitte der Schichthöhe.

7  Dalle • Platte
Pose des dalles avec un adhésif pour extérieurs en suivant toujours 
les indications spécifiques du fabricant de l’adhésif utilisé et en 
respectant la technique du double encollage • Verlegung der Platten 
mit einem Kleber für den Außenbereich unter Befolgung der spezifischen 
Anweisungen des Herstellers des verwendeten Klebers mit der Technik 
des doppelten Auftragens

FR | DE
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Il n’existe pas aujourd’hui de norme spécifique pour les sols surélevés extérieurs. Par conséquent, s’adresser au concepteur professionnel pour une évaluation minu-
tieuse des conditions du projet. Evoluzioni Ceramiche préconise d’utiliser des plots supplémentaires à placer sous la dalle comme indiqué sur les images ci-dessous. 
Bisher gibt es keine spezifischen Vorschriften für Doppelböden für den Außenbereich, der für die Planung zuständige Fachmann ist daher für eine sorgfältige Bewertung 
der Projektvoraussetzungen verantwortlich. Evoluzioni Ceramiche empfehlt die Benutzung von Stelzlager unter der Platte wie unten im entsprechenden Bild dargestellt.

12

34
5

6

7

40,5x81 - 45x9060x60 

81x81 - 90x90

60x120

* pièces Spéciales/ Weitere Spezielle

OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSE SURÉLEVÉE | VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN

Pour améliorer la sécurité et la protection de l’utilisateur, Evoluzioni Ceramiche de définir à 5 cm la hauter maximale de surélévation. Consulter le concepteur pour 
les hauteurs supérieures. Zur erhöhten Sicherheit und zum Schutz des Benutzers fordert Evoluzioni Ceramiche eine maximale Erhöhung von 5 cm. Für obere höhen 
bitte den designer konsultieren.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

1  Terrain ou structure portante • Erdreich oder tragstruktur

2  Fond en pente • Estrich bei neigung

3  Couche d’imperméabilisation • Abdichtungsschicht

4  Couche de séparation thermo-isolante (feuille de polyéthylène) 
Wärmedämmende trennschicht (polyethylenfolie

5  Optionnel: panneau thermo-isolant de densité adaptée
Optional: wärmedämmplatte mit geeigneter Dichte

6  Support pour extérieur en polypropylène (fixe, réglable ou auto-nivelant) 
• Träger für den aussenbereich aus polypropylen (fix, verstellbar oder 
selbstnivellierend)

7  OUTDOOR épaisseur 20 • 30 mm • OUTDOOR Staerke 20 • 30 mm
30x120* - 30x122

FR | DE

L’utilisation de dalles de 30 mm d’épaisseur permet de réaliser des sols carrossables sans utiliser d’adhésif pour la pose.
Die Verwendung von 30 mm Dicke Platten ermoeglicht dei Realisierung von fahrbare Boden ohne Kleber.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

OUTDOOR INSTRUCTIONS
SOLS CARROSSABLES |  FAHRBARE BOEDEN FR | DE
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PARETI 
VENTILATE
VENTILATED 
WALLS

FAÇADES VENTILÉES

VORGEHÄNGTE 
HINTERLÜFTETE FASSADE
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PARETI VENTILATE
IT | EN IT | EN

Una “facciata o parete ventilata” rappresenta la facciata di un edificio 
caratterizzata da un rivestimento esterno costituito da elementi di varia 
natura come piastrelle e/o lastre in gres porcellanato, doghe, tavelle, 
ecc. contraddistinti dalla messa in opera a secco tramite dispositivi di 
sospensione e di fissaggio di tipo meccanico o chimico-meccanico, che 
ne mantengono distanziato il lato nascosto dalla retrostante parete di 
tamponamento. 

Su questa viene generalmente applicato un isolamento a cappotto che 
realizza una sottile intercapedine entro la quale può circolare l’aria esterna. 
Le facciate ventilate garantiscono quindi ottime performance sia in inverno 
che in estate, adatte sia alle nuove costruzioni che per gli interventi di 
riqualificazione di costruzioni esistenti. 

Le prestazioni termo- energetiche sono ottime e, combinate alla flessibilità 
architettonica ed estetica, rappresentano i motivi per cui questi sistemi di 
posa sono sempre più diffusi nell’architettura contemporanea.

I vantaggi delle facciate ventilate: 
- Importantissimo risparmio energetico, grazie alla ventilazione 
dell’intercapedine e all’isolante, che elimina i ponti termici;
- Isolamento acustico, fungendo da barriera protettiva;
- Salvaguardia delle pareti dagli agenti atmosferici e dagli sbalzi termici;
- Eliminazione dei problemi di condensa superficiale e di umidità;
- Manutenzione semplice, i pannelli sono quasi sempre ispezionabili per 
eventuali verifiche tecniche;
- Elevato valore architettonico ed estetico.

A “ventilated facade or wall” is the facade of a building characterized by an 
external coating. 
This coating consists of various elements such as porcelain stoneware tiles 
and slabs, slats, etc. and is characterized by dry installation by mechanical 
or chemical-mechanical suspension and fixing devices, which keeps the 
hidden side separate from the rear wall behind. 

An external insulation is generally applied on this to create a thin cavity 
allowing the circulation of external air. Therefore, ventilated walls guarantee 
excellent performances both in winter and in summer and are suitable for 
both new buildings and requalification of existing ones. 

The thermo-energetic performances are excellent and combined with the 
architectural and aesthetic flexibility, for which these systems are becoming 
more and more popular in contemporary architecture.

The advantages of ventilated facades:
- Important energy savings thanks to the ventilation of the interspace, 
which eliminates thermal bridges;
- Acoustic insulation, acting as a protective barrier;
- Protection of the walls against atmospheric agents and thermal shocks.
- Elimination of humidity on the surfaces;
- Easy maintenance, the panels can always be inspected for any technical 
check;
- High architectural and aesthetic value.

L’alto grado di industrializzazione dei componenti, le modalità di posa in opera 
a secco, le elevate prestazioni termo-energetiche, la programmabilità della vita 
utile di servizio e l’elevata propensione alla manutenibilità portano ad attribuire 
alle pareti ventilate alti valori di efficienza energetica a fronte di un favorevole 
costo globale sul ciclo di vita (LCC - Life Cycle Cost) e, in generale, di un impatto 
ambientale molto ridotto (LCA – Life Cycle Assessment). 

Evoluzioni Ceramiche, grazie alla collaborazione con uno tra i più importanti 
studi di ingegneria dedicato alle pareti ventilate, offre la possibilità di combinare 
i propri rivestimenti alle soluzioni tecniche offerte dal progettista. Voi scegliete il 
prodotto che preferite e lo studio ingegneristico svilupperà il progetto su misura 
per voi.

The high level of industrialization of the components, the different types of dry 
installation, the high thermo-energetic performances, the scheduling of the 
useful service life and the easy maintenance determine its high  efficiency level 
against a favourable global life cycle cost (LCC - Life Cycle Cost) and, in general, 
a significantly reduced environmental impact (LCA - Life Cycle Assessment). 

Evoluzioni Ceramiche, thanks to the collaboration with one of the most impor-
tant engineering firms dedicated to ventilated walls, offers the possibility of 
combining its products with the technical solutions offered by the planners. You 
choose the preferred product and the engineering studio develops the project 
tailored for your needs.

SINTESI GRAFICA DEL FUNZIONAMENTO DELLE FACCIATE VENTILATE: 
SKETCH OF OPERATING VENTILATED FACADES:

Protezione all’acqua. Rain protection
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Ventilazione. Aeration 

Andamento delle temperature all’interno parete durante la stagione invernale e quella estiva (1); effetto della schermatura all’irraggiamento solare diret-
to durante la stagione estiva e schematizzazione dell’attivazione della ventilazione in (2).
Trend of temperatures inside the wall during the winter season and summer (1); effect of shielding from direct sunlight during summer and activation of 
ventilation (2).

Cessione dell’eccesso di vapore acqueo proveniente dall’interno dell’edificio 
nell’ambiente esterno.
Transfer of the exceeding water vapour from inside the building to the exter-
nal environment.

Isolamento Acustico. Soundproofing
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FAÇADES VENTILÉES
FR | DE FR | DE

Une “façade ou mur ventilé” représente la façade de un bâtiment caractérisé 
par un revêtement extérieur à partir de divers éléments tels que des carreaux 
et / ou des dalles grès cérame, lattes, carreaux, etc. marqué par installation à 
sec grâce à des dispositifs de suspension e de fixation mécanique ou chimico-
mécanique, qui garder le côté caché du mur derrière eux de remplissage.

Une isolation est généralement appliquée à ce couche qui crée une fine cavité 
dans le quel air extérieur peut circuler. Garantie des façades ventilées donc 
d’excellentes performances en hiver et en été, adapté à la fois aux nouveaux 
bâtiments et aux interventions réaménagement de bâtiments existants.

Les performances thermo-énergétiques sont excellentes et combinées 
flexibilité architecturale et esthétique, représentent la raisons pour lesquelles 
ces systèmes de pose sont de plus en plus populaires dans l’architecture 
contemporaine.

Les avantages des façades ventilées:
- Économie d’énergie très importante, grâce à la ventilation de la cavité et de 
l’isolation, ce qui élimine les ponts thermique;
- Isolation acoustique, agissant comme une barrière de protection;
- Protection des murs contre les agents atmosphériques et contre les 
changements de température;
- Élimination des problèmes de condensation de surface humidité;
- Maintenance simple, les panneaux sont presque toujours inspectables pour 
tout contrôle technique;
- Haute valeur architecturale et esthétique.

Eine „Fassade oder belüftete Wand“ repräsentiert die Fassade von ein 
Gebäude, das durch eine Außenverkleidung aus Elementen verschiedener 
Art gekennzeichnet ist. Dies können Feinsteinzeugfliesen und/oder 
Platten, Diele, usw. sein, ausgezeichnet durch die Trockenmontage mit 
Aufhängungsvorrichtungen mit mechanischen oder chemisch-mechanischen 
Befestigung, die Sie halten die Seite von der Rückwand fern.
 
Hierzu wird in der Regel eine Isolierung angebracht, der einen dünnen 
Hohlraum die Außenluft zirkulieren lassen kann.
Die belüfteten Fassaden garantieren daher hervorragende Leistungen 
sowohl im Winter als auch in Sommer, geeignet für Neubauten und Sanierung 
bestehender Gebäude.
 
Die thermoenergetische Leistung ist ausgezeichnet und kombiniert 
zur architektonischen und ästhetischen Flexibilität repräsentieren die 
Gründe, warum diese Installationssysteme immer beliebter werden in der 
zeitgenössischen Architektur.

Die Vorteile belüfteter Fassaden: 
- Sehr wichtige Energieeinsparung dank Belüftung des Hohlraums und der 
Isolierung, Wärmeschutz;
- Schalldämmung als Schutzbarriere;
- Schutz der Wände vor Witterungseinflüssen und vor thermische 
Veränderungen;
- Beseitigung der Probleme der Oberflächenkondensation und Feuchtigkeit;
- Einfache Wartung, die Paneele können fast immer inspiziert werden für 
technische Überprüfungen;
- Hoher architektonischer und ästhetischer Wert.

Le haut degré d’industrialisation des composants, des méthodes de pose 
à sec, hautes performances thermo-énergétiques, la programmabilité de la 
durée de vie et la haute la propension à la maintenabilité conduit à attribuer 
aux murs des valeurs d’efficacité énergétique ventilées élevées par rapport 
à coût global favorable du cycle de vie (LCC) et, en général, d’un impact 
environnemental très réduit.

Evoluzioni Ceramiche, grâce à la collaboration avec l’un des plus importants 
études d’ingénierie dédiées aux murs ventilés, offres la possibilité de 
combiner vos revêtements avec des solutions techniques proposées par le 
designer. Vous choisissez le produit qui vous préférez et le bureau d’études 
développera le projet sur fit pour vous.

Der hohe Industrialisierungsgrad der Komponenten, die Methoden 
Trockeninstallation, hohe thermische Energieeffizienz, die Programmierbarkeit 
der Nutzungsdauer und der hohen Wartbarkeit bringen die belüftete Wände 
mit hohen Energieeffizienzwerten im Vergleich zu a günstige globale 
Kosten über den Lebenszyklus (LCC - Life Cycle Cost) und eine sehr geringe 
Umweltbelastung (LCA - Ökobilanz).
 
Evoluzioni Ceramiche, dank der Zusammenarbeit mit einem der wichtigsten 
Ingenieurbüros für belüftete Wände, bietet die Möglichkeit, eigene Produkten 
mit technischen Lösungen zu kombinieren. Sie wählen das Produkt und das 
Ingenieurbüro wird für euch das Projekt weiterentwickeln.

RÉSUMÉ GRAPHIQUE DU FONCTIONNEMENT DES FAÇADES VENTILÉES: 
GRAFISCHE ZUSAMMENFASSUNG DER FUNKTIONSWEISE BELÜFTETER FASSADEN:

Protection de l’eau. WasserschutzVentilation. Belüftung

Tendance de la température à l’intérieur du mur pendant les saisons d’hiver et d’été (1); effet de la protection contre le rayonnement solaire
direct pendant la saison estivale et schématisation de l’activation de la ventilation en (2)
Temperaturtrend innerhalb der Wand während der Winter- und Sommersaison (1); Wirkung der Abschirmung vor Sonneneinstrahlung
direkt während der Sommersaison und Schema der Aktivierung der Belüftung in (2)

Transfert de l’excès de vapeur d’eau de l’intérieur du bâtiment dans l’environ-
nement extérieur.
Übertragung von überschüssigem Wasserdampf aus dem Inneren des 
Gebäudes in die Außenumgebung.

Insonorisation. Scalldämmung

VORGEHÄNGTE HINTERLÜFTETE FASSADE
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TECHNICAL  FEATURES

UNI EN 14411 BIa Allegato G (ISO 13006)

Caratteristica tecnica 
Technical feature 
Caractéristique technique 
Technische Eigenschaft

Norma 
Norm 

Norme 
Norm

Valore richiesto dalle norme  
Required standards 

Valeur prescrite par les normes  
Normvorgabe

Pavimenti 
Floors 
Sols 

Böden

UNI EN ISO 
10545-2

N ≥ 15 cm

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

% (mm)
Lunghezza e larghezza / Lenght and width 
Longuer et largeur / Länge und breite

± 0,6 Non Rect. 
± 0,3 Rect

± 2,0 Non Rect. 
± 1,0 Rect

Spessore / Thickness 
Epaisseur / Stärke ± 5 ± 0,5

Rettilineità spigoli / Straightness of sides 
Rectitude des aretes / Kantengeradheit  

± 0,5 Non Rect. 
± 0,3 Rect

± 1,5 Non Rect. 
± 0,8 Rect

Ortogonalità / Rectangularity 
Orthogonalite / Rechtwinkligkeit

± 0,5 Non Rect. 
± 0,3 Rect

± 2,0 Non Rect. 
± 1,5 Rect

Planarità / Lenght and width 
Planeite de surface / Ebenflächigkeit

± 0,5 Non Rect. 
± 0,4 Rect

± 2,0 Non Rect. 
± 1,8 Rect

Qualità della superficie 
Surface quality 
Qualités de la surface 
Oberflächenqualität

UNI EN ISO 
10545-2

Il 95 % min. delle piastrelle di prova deve  
essere esente da difetti visibili  

Minimum 95% of the tested tiles must be free from visible defects 
95% min. des carreaux de test ne doit pas contenir de défauts visibles 

Min. 95% der geprüften Fliesen dürfen keine sichtbaren Mängel aufweisen

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

Assorbimento d’acqua 
Water absorption 
Absorption d’eau  
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 
10545-3

≤ 0,5%  
Individual max 0,6% ≤ 0,5%

Sforzo di Rottura / Breaking strength 
Effort de rupture  / Bruchkraft UNI EN ISO 

10545-4

S ≥ 1300 N (≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione / Modulus of Rupture 
Résistance à la flexion / Biegefestigkeit R ≥ 35 N/mm2  R ≥ 35 N/mm2  

Resistenza al gelo 
Resistance to frost 
Resistance aux gel 
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-12

Richiesto  
Required

Non gelivo 
Frost-proof 
Non gèlifs 

Frostsicher

Resistenza ai prodotti chimici 
Resistance to chemical products 
Résistance aux produits chimiques 
Widerstand gegen Chemikalien

UNI EN ISO 
10545-13

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali  
Resistance to low concentrations of acids and alkalis  
Secondo la classificazione indicata dal fabbricante  

Manufacturer is to state classification

Naturale 
LA 

Lappato Plus
Honed Plus

LA / LB 

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali  
Resistance to high concentrations of acids and alkalis  

Metodo di prova disponibile Test method available

Naturale 
HA 

Lappato Plus
Honed Plus

HA / HB 

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico  
ed agli additivi per piscina  

Resistance to household chemicals and swimming pool salt  
Classe minima B Minimum class B

Naturale 
A

Lappato Plus
Honed Plus

A

Resistenza all’abrasione (metodo PEI) 
Abrasion resistance (PEI test) 
Résistance à l’abrasion (méthode PEI) 
Widerstand gegen Abrieb (nach PEI)

UNI EN ISO 
10545-7

Segnala la classe di abrasione e i cicli superati  
Report abrasion class and cycles passed

disponibili sul sito internet alla sezione download della 
serie

references available on the website in the download section 
of the series

Resistenza alle macchie 
Staining  resistance 
Resistance aux taches 
Widerstand gegen Fleckenbildung

UNI EN ISO 
10545-14 Min. 3

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance 
Resistance aux écorts de température 
Temperaturwechselbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-9

Metodo di prova disponibile  
Test method available

Resiste 
Resistant  
Résiste  

Widerstandsfähig

Caratteristiche accessorie / Additional features

Stabilità dei colori 
Colours stability 
Stabilité des couleurs 
Farbbeständigkeit

DIN 51094 Colorazione Stabile
Stable coloring

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

Caratteristiche di sicurezza / Safety characteristics 

Resistenza allo scivolamento ** 
Slip resistance 
Résistance au glissement 
Rutschemmende Eigenchaft

METODO 
B.C.R.A. μ > 0,40

Conforme 
 Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

DIN 51130 Classe dichiarata / Declared Class  R9 / R10 /R11 *

DIN 51097 Classe dichiarata / Declared Class A+B / A+B+C *

DCOF
(ANSI A 326.3) ≥ 0,42

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

TECHNICAL  FEATURES

La scheda tecnica dettagliata di ogni serie è disponibile sul sito sito aziendale | Technical data sheet of each collection is available for download on website
La fiche technique complète de chaque produit est disponible sur  Site web de l’entreprise | Das detaillierte technische Datenblatt finden Sie auf Betrieb Website

UNI EN 14411 BIa Allegato G (ISO 13006)

Caratteristica tecnica 
Technical feature 
Caractéristique technique 
Technische Eigenschaft

Norma 
Norm 

Norme 
Norm

Valore richiesto dalle norme  
Required standards 

Valeur prescrite par les normes  
Normvorgabe

OUTDOOR 4.0

UNI EN ISO 
10545-2

N ≥ 15 cm

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

% (mm)
Lunghezza e larghezza / Lenght and width 
Longuer et largeur / Länge und breite

± 0,6 Non Rect. 
± 0,3 Rect

± 2,0 Non Rect. 
± 1,0 Rect

Spessore / Thickness 
Epaisseur / Stärke ± 5 ± 0,5

Rettilineità spigoli / Straightness of sides 
Rectitude des aretes / Kantengeradheit  

± 0,5 Non Rect. 
± 0,3 Rect

± 1,5 Non Rect. 
± 0,8 Rect

Ortogonalità / Rectangularity 
Orthogonalite / Rechtwinkligkeit

± 0,5 Non Rect. 
± 0,3 Rect

± 2,0 Non Rect. 
± 1,5 Rect

Planarità / Lenght and width 
Planeite de surface / Ebenflächigkeit

± 0,5 Non Rect. 
± 0,4 Rect

± 2,0 Non Rect. 
± 1,8 Rect

Qualità della superficie 
Surface quality 
Qualités de la surface 
Oberflächenqualität

UNI EN ISO 
10545-2

Il 95 % min. delle piastrelle di prova deve  
essere esente da difetti visibili  

Minimum 95% of the tested tiles must be free from visible defects 
95% min. des carreaux de test ne doit pas contenir de défauts visibles 

Min. 95% der geprüften Fliesen dürfen keine sichtbaren Mängel aufweisen

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

Assorbimento d’acqua 
Water absorption 
Absorption d’eau  
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 
10545-3

≤ 0,5%  
Individual max 0,6% ≤ 0,5%

Sforzo di Rottura / Breaking strength 
Effort de rupture  / Bruchkraft UNI EN ISO 

10545-4

S ≥ 1300 N (≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione / Modulus of Rupture 
Résistance à la flexion / Biegefestigkeit R ≥ 35 N/mm2  R ≥ 35 N/mm2  

Resistenza al gelo 
Resistance to frost 
Resistance aux gel 
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-12

Richiesto  
Required

Non gelivo 
Frost-proof 
Non gèlifs 

Frostsicher

Resistenza ai prodotti chimici 
Resistance to chemical products 
Résistance aux produits chimiques 
Widerstand gegen Chemikalien

UNI EN ISO 
10545-13

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali  
Resistance to low concentrations of acids and alkalis  
Secondo la classificazione indicata dal fabbricante  

Manufacturer is to state classification

LA 

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali  
Resistance to high concentrations of acids and alkalis  

Metodo di prova disponibile Test method available
HA 

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico  
ed agli additivi per piscina  

Resistance to household chemicals and swimming pool salt  
Classe minima B Minimum class B

A

Resistenza all’abrasione (metodo PEI) 
Abrasion resistance (PEI test) 
Résistance à l’abrasion (méthode PEI) 
Widerstand gegen Abrieb (nach PEI)

UNI EN ISO 
10545-7

Segnala la classe di abrasione e i cicli superati  
Report abrasion class and cycles passed

disponibili sul sito internet alla sezione download della 
serie

references available on the website in the download section 
of the series

Resistenza alle macchie 
Staining  resistance 
Resistance aux taches 
Widerstand gegen Fleckenbildung

UNI EN ISO 
10545-14 Min. 3

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance 
Resistance aux écorts de température 
Temperaturwechselbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-9

Metodo di prova disponibile  
Test method available

Resiste 
Resistant  
Résiste  

Widerstandsfähig

Caratteristiche accessorie / Additional features

Stabilità dei colori 
Colours stability 
Stabilité des couleurs 
Farbbeständigkeit

DIN 51094 Colorazione Stabile
Stable coloring

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

Caratteristiche di sicurezza / Safety characteristics 

Resistenza allo scivolamento 
Slip resistance 
Résistance au glissement 
Rutschemmende Eigenchaft

METODO 
B.C.R.A. μ > 0,40

Conforme 
 Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

DIN 51130 Classe dichiarata / Declared Class  R11

DIN 51097 Classe dichiarata / Declared Class A+B+C

DCOF
(ANSI A 326.3) ≥ 0,42

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG
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TECHNICAL  FEATURES

UNI EN 14411 BIII Allegato L (ISO 13006)

Caratteristica tecnica 
Technical feature 
Caractéristique technique 
Technische Eigenschaft

Norma 
Norm 

Norme 
Norm

Valore richiesto dalle norme  
Required standards 

Valeur prescrite par les normes
Normvorgabe

Rivestimenti 
Wall Tiles 

Revêtement mural 
Beschichtungen

UNI EN ISO 
10545-2

N ≥ 15 cm

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

% (mm)

Lunghezza e larghezza / Lenght and width 
Longuer et largeur / Länge und breite ± 0,6% ± 2,0 mm

Spessore / Thickness 
Epaisseur / Stärke ± 10% ± 0,5 mm

Rettilineità degli spigoli 
Straightness of sides ± 0,5% ± 1,5 mm

Ortogonalità / Rectangularity 
Orthogonalite / Rechtwinkligkeit ± 0,5% ± 2,0 mm

Planarità / Lenght and width 
Planeite de surface / Ebenflächigkeit ± 0,5% ± 2,0 mm

Assorbimento d’acqua 
Water absorption 
Absorption d’eau  
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 
10545-3 > 10 % 15%

Sforzo di rottura  
Breaking strength  
Effort de rupture 
Bruchkraft

UNI EN ISO 
10545-4

Spessore / Thickness ≥ 7,5  
Non meno di / Not less than 600 N > 600 N

Spessore / Thickness < 7,5  
Non meno di / Not less than 200 N > 200 N

Resistenza alla flessione 
Modulus of rupture 
Résistance à la flexion  
Biegefestigkeit

Spessore / Thickness ≥ 7,5  
Minimo / Minimum 12 N/mm2  > 12 N/mm2  

Spessore / Thickness < 7,5  
Minimo / Minimum 15 N/mm2  > 15 N/mm2  

Resistenza al cavillo 
Crazing resistance 
Résistance au tressillage 
Haarißbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-11

Richiesta 
Requested 
Demandée 

Gefragt

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance 
Resistance aux écorts de température 
Temperaturwechselbeständigkeit

ISO 
10545-9

Metodo di prova disponibile  
Test method available

Resiste 
Resistant  
Résiste  

Widerstandsfähig

Resistenza agli acidi 
Chemical resistance   
Résistance à l’attaque chimique 
Beständigkeit gegen Chemikalien

UNI EN ISO 
10545-13

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali  
Resistance to low concentrations of acids and alkalis  
Secondo la classificazione indicata dal fabbricante  

Manufacturer is to state classification

LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali  
Resistance to high concentrations of acids and alkalis  

Metodo di prova disponibile 
Test method available 

HA

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico 
ed agli additivi per piscina  

Resistance to household chemicals and swimming pool salt  
Classe minima B 
Minimum class B

A

Resistenza alle macchie 
Staining  resistance 
Resistance aux taches 
Widerstand gegen Fleckenbildung

UNI EN ISO 
10545-14

Classe 3 
Class 3 

Classe 3 
Klasse 3

Conforme 
Corresponding 

Conforme 
Entsprechend

BICOTTURA ATOMIZZATA | ATOMIZED DOUBLE-FIRED WALL TILE | REVÊTEMENT ATOMISÉ EN BICUISSON ATOMISIERTES | ZWEIBRANDVERFAHREN
RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA | WHITE-BODY WALL TILES | REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE | WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN

CONSIGLI DI POSA, PULIZIA E MANUTENZIONE | ADVICE FOR INSTALLATION CLEANING AND MAINTENANCE

CONSEILS DE POSE, DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN | RATSCHLÄGE FÜR DIE VERLEGUNG, REINIGUNG UND WARTUNG

IT | EN

FR | DE

TECHNICAL  INFO

CONSIGLI DI POSA

CONSEILS DE POSE

Non si accettano reclami relativi a materiale già posato.
Per una posa eseguita a regola d’arte è richiesta, in generale, l’osservanza 
dei seguenti criteri:
1. Resistenze adeguate del sottofondo;
2. Rispetto dei tempi di maturazione del massetto;
3. Posa in ambienti di sole civili abitazioni.
Applicazioni diverse dovranno essere sottoposte a verifica di Evoluzioni 
Ceramiche S.r.l.;
4. Rispetto degli eventuali giunti strutturali presenti;
5. Realizzazione di giunto elastico perimetrale, per ogni elemento in ele-
vazione, con limitazione delle superfici continue a non oltre 50-60 m (25-30 
m in presenza di grandi vetrate);
6. Utilizzo di opportuno adesivo di classe C2 (per interno) o C2E (per es-
terno) secondo EN 12004, utilizzando la tecnica della doppia spalmatura;
7. Utilizzo di idoneo stucco avendo cura di effettuare prove preventive di 
pulibilità in caso di stuccature a contrasto;
8. All’atto della posa prelevare piastrelle alternativamente da diverse 
scatole;
9. Controllare, prima della posa, tonalità, calibro e scelta.
Il prodotto rettificato consente anche di ottenere una superficie in cui la 
giunzione fra una lastra e l’altra è appena percettibile (minimo 2/3 mm).
Nell’utilizzo del prodotto naturale si consiglia una fuga di 4/5 mm tra una 
lastra e l’altra.

Aucune réclamation portant sur des matériaux déjà posés ne sera accep-
tée. Pour une pose dans les règles de l’art, il convient d’une manière géné-
rale de respecter les conditions suivantes:
1. Résistance adaptée de la sous-couche;
2. Respect des temps de maturation de la chape;
3. Pose uniquement dans des habitations civiles.
Toute autre application sera soumise au contrôle de
Evoluzioni Ceramiche S.r.l.;
4. Respect des éventuels joints structurels présents;
5. Réalisation d’un joint élastique périphérique, pour chaque élément su-
rélevé, avec limitation des surfaces continues à un maximum de 50-60 m 
(25-30 m en présence de grandes baies vitrées);
6. Utilisation d’une colle adaptée de classe C2 (pour inté-
rieur) ou C2E (pour extérieur) conformément à la norme 
EN 12004, en utilisant la technique du double encollage;
7. Utilisation d’un ciment-joint adapté en prenant soin
de vérifier préalablement qu’il peut être nettoyé en cas de joints en 
contraste;
8. Lors de la pose, prélever les carreaux en alternant entre différents paquets;
9. Avant de procéder à la pose, contrôler la teinte, le calibre et l’aspect du 
carreau.
Le produit rectifié permet également d’obtenir une surface où la jonction 
entre une dalle et l’autre est à peine perceptible (2/3 mm minimum).
Lors de l’utilisation du produit avec surface naturelle, il est conseillé de res-
pecter un joint de 4/5 mm entre chaque dalle.

ADVICE FOR INTALLATION

VERLEGEHINWEISE

We cannot accept complaints made after the material has been installed. 
To achieve a state-of-the-art installation the following criteria must be ob-
served:
1. Adequate sub-base resistance;
2. Respect of the slab setting times;
3. Installation in residential environments only.
Any different applications must be examined by Evoluzioni Ceramiche 
S.r.l.;
4. Respect of any existing structural joints;
5. Realization of expansion joint for the perimeter, for all raised elements, 
with limitation of continuous surfaces to no more than 50-60 sqm (25-30 
sqm in areas containing large window/glass installations or when used ex-
ternally);
6. The use of a suitable C2 (for interior use) or C2E (for external use) adhe-
sive according to EN12004, applied with the double spread coating tech-
nique;
7. The use of a suitable grout, checked and tested first, in the case of con-
trasting grout, and tested in a small area to verify that it can be effectively 
cleaned away;
8. During laying, pick tiles alternately from different boxes;
9. Check that the calibre, shade and sorting grade are correct before in-
stalling.
Rectified products also enable to obtain surfaces where joints are hardly 
perceptible (minimum 2/3 mm).
For the natural finish, a joint of 4/5 mm is recommended between one slab 
and the next.

Es werden keine Reklamationen bezüglich von bereits verlegtem Material 
akzeptiert. Um nach allen Regeln der Kunst zu verlegen, müssen allgemein 
folgende Kriterien eingehalten werden:
1. Angemessene Widerstandsfähigkeit des Untergrunds;
2. Einhaltung der Reifungszeiten des Estrichs;
3. Verlegung in ausschließlich aus Zivilwohnungen bestehenden Umgebun-
gen. Andere Anwendungsarten müssen von Evoluzioni Ceramiche S.r.l. 
überprüft werden;
4. Einhaltung eventuell vorhandener Bauwerksfugen;
5. Errichtung einer Dehnungsrandfuge für jedes erhöhte Element mit Be-
schränkung der durchgehenden Flächen auf maximal 50-60 m (25-30 m, 
falls große Glasflachen vorhanden sind);
6. Verwendung eines geeigneten Klebers der Klasse C2 (für den Innenbe-
reich) oder C2E (für den Außenbereich) nach EN 12004 unter Anwendung 
der Technik des zweifachen Kleberaufstrichs;
7. Verwendung eines geeigneten Fugenmittels, wobei man im Fall von kon-
trastierenden Fugen zuvor Reinigungstests durchführen sollte;
8. Bei der Verlegung die Fliesen abwechselnd aus verschiedenen Schach-
teln verwenden;
9. Vor dem Verlegen den Farbton, die Größenklasse und die Wahl kontrol-
lieren.
Mit dem geschliffenen Produkt kann man auch eine Fläche mit einer kaum 
wahrnehmbaren Fuge zwischen den einzelnen Platten erzielen (mindestens 
2-3 mm). Bei Verwendung des naturbelassenen Produkts wird empfohlen, 
eine 4-5 mm breite Fuge zwischen den einzelnen Platten einzuhalten.
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TECHNICAL  INFO
CONSIGLI DI POSA, PULIZIA E MANUTENZIONE IT 

LAVAGGIO, PROTEZIONE E MANUTENZIONE DEL GRES PORCELLANATO

1. Lavaggio dopo posa
Il lavaggio dopo posa è un una fase di fondamentale importanza 
per tutti gli interventi successivi e per la manutenzione.
Con il lavaggio acido dopo posa si eliminano i residui di posa e il normale spor-
co di cantiere come: malta, colla, pittura, sporco da cantiere di varia natura... È 
bene sapere che oltre il 90% delle contestazioni in cantiere è dovuto ad un catti-
vo, o addirittura inesistente, lavaggio con detergente acido dopo posa.
Per questa operazione Fila propone DETERDEK PRO, detergente disincrostante 
acido che non sviluppa fumi nocivi e non aggredisce le fughe. Rimuove lo spor-
co da cantiere - malta, stucco, incrostazioni di varia natura. Fila DETERDEK PRO  
unisce all’azione disincrostante anche una efficace azione pulente. La pulizia di 
fine cantiere si esegue a completa stagionatura dello stucco cementizio (almeno 
36-48 ore), attenendosi scrupolosamente ai consigli di seguito riportati:
•	 Utilizzare Fila DETERDEK PRO diluito 1:5

(1 litro di Detredek PRO in 5 di acqua possibilmente calda)
•	 Spazzare bene il pavimento quindi distribuire uniformemente la soluzione di 

DETERDEK PRO  diluito, utilizzando un normale spazzettone, mop-lavapavi-
menti (mocio) o uno straccio ruvido per ambienti residenziali oppure frizio-
nando con monospazzola dotata di dischi con tampone di colore verde per 
grandi superfici;

•	 Lasciare agire per qualche minuto, in funzione dell’intensità dello sporco;
•	 Intervenire energicamente con spugna abrasiva tipo verde oppure con 

spazzolone con setole in nylon o nel caso di grandi superfici con 
monospazzola munita di disco verde e aspira liquidi.

•	 Raccogliere il residuo con stracci oppure con aspiraliquidi.
Resa: 1 litro/40 m2 – diluizione 1:5.

Per rimuovere i residui di stucco epossidico consigliamo di utilizzare
lo specifico detergente Fila CR10.
Prima di eseguire la pulizia con il Fila CR10 attendere i tempi di messa in eser-
cizio del fugante utilizzato, attenendosi scrupolosamente ai consigli di seguito 
riportati:
•	 Stendere direttamente sulla superficie da pulire con una pennellessa, copren-

do perfettamente tutti i residui di stucco;
•	 Lasciare agire per circa 30 minuti;
•	 Strofinare con spugna abrasiva o eventualmente spatola sui residui più  

consistenti. Per l’applicazione a pavimento è possibile intervenire con 
monospazzola utilizzando il disco più opportuno;

•	 Risciacquare con cura.
•	 Nel caso di residui più tenaci ripetere l’applicazione seguendo le stesse 

modalità e lasciando agire più a lungo il prodotto.

2. Protezione Lappato Plus+/Honed Plus+
Con la protezione si:
•	 Impermeabilizza la superficie, rendendola antimacchia
•	 Impermeabilizza le fughe, rendendole antimacchia
•	 Facilita la manutenzione ordinaria
La migliore protezione si realizza con Fila MP/90, un protettivo liquido antimac-
chia che penetra in profondità proteggendo il pavimento senza generare pelli-
cole superficiali, per questo motivo Fila MP/90 non altera il colore della superfi-
cie e la sua efficacia rimane inalterata per diversi anni.
•	 Stendere puro a pavimento asciutto e pulito (almeno 4 ore dopo il lavaggio), 

applicarlo con pennellessa, rullo o straccio avendo cura di distribuirlo in modo 
omogeneo su tutta la superficie comprese le fughe.

•	 A pavimento asciutto (dopo circa 4-8 ore) togliere la parte in eccesso che si è 
seccata ed è rimasta in superficie, con straccio di cotone pulito e asciutto, luci-
datrice o monospazzola con disco beige. I residui tenaci si possono rimuovere 
utilizzando un panno pulito imbevuto di Fila MP/90.

Resa: 1 litro/30 m2 circa.

3. Protezione Lappato In Cresta
Con la protezione si:
•	 Impermeabilizza la superficie, rendendola antisporco
•	 Ridona lucentezza superficiale
•	 Facilita la manutenzione ordinaria
La migliore protezione si realizza con Fila STOP DIRT, un protettivo liquido anti-
sporco che penetra in profondità proteggendo il pavimento senza generare pel-
licole superficiali, per questo motivo Fila STOP DIRT non altera il colore della su-

perficie e la sua efficacia rimane inalterata nel tempo e resiste agli agenti chimici.
•	 Stendere il prodotto puro a pavimento perfettamente asciutto e pulito (alme-

no 4-8 ore dopo il lavaggio), applicarlo con pennellessa o straccio avendo 
cura di distribuirlo in modo omogeneo su tutta la superficie comprese le fu-
ghe.

•	 Massaggiare accuratamente il prodotto in fase di stesura in modo da farlo 
penetrare bene e di eliminare completamente i residui di prodotto dalla su-
perficie.

•	 Entro 10 minuti dall’applicazione di Fila STOP DIRT bisogna togliere la parte in 
eccesso che si eventualmente è rimasta in superficie, con straccio di cotone 
pulito e asciutto o della semplice carta tipo scottex.

Resa: 1 litro/70 m2 circa.

4. Protezione tipo naturale-strutturato
Nel caso di superfici rustiche lo sporco si deposita negli interstizi del materiale, 
rendendo difficile la manutenzione.
In questo caso, per pavimentazioni interne ed esterne si consiglia di utilizzare 
Fila STOP DIRT che protegge il pavimento dallo sporco rendendo più facile la 
manutenzione ordinaria. Il protettivo Fila STOP DIRT protegge il pavimento sen-
za creare pellicole superficiali, non altera il colore della superficie e non modifi-
ca l’originale grado di scivolosità (prove eseguite secondo i metodi B.C.R.A. e 
ASTMC 1028-2007).
•	 Stendere il prodotto puro a pavimento perfettamente asciutto e pulito (alme-

no 4-8 ore dopo il lavaggio), applicarlo con pennellessa o straccio avendo 
cura di distribuirlo in modo omogeneo su tutta la superficie comprese le fu-
ghe.

•	 Massaggiare accuratamente il prodotto in fase di stesura in modo da farlo 
penetrare bene e di eliminare completamente i residui di prodotto dalla su-
perficie.

•	 Entro 10 minuti dall’applicazione di Fila STOP DIRT bisogna togliere la parte in 
eccesso che si eventualmente è rimasta in superficie, con straccio di cotone 
pulito e asciutto o della semplice carta tipo scottex.

5. Manutenzione per tutte le superfici
Per la pulizia di tutti i giorni
Fila CLEANER PRO  detergente neutro a basso residuo.
Si diluisce a seconda dello sporco. Ad elevate diluizioni non necessita di risciac-
quo. Non lascia, sulla superficie lavata, residui cerosi o siliconici in quanto ne è 
privo.
Si può usare anche con macchine lavasciuga.
Resa: 2.000 m2 con 1 litro - diluizione 1:200.

Per sporchi più intensi e per togliere le macchie
Fila PS87 PRO detergente sgrassante e smacchiatore.
Un prodotto, tante funzioni: detergente, sgrassante, decerante e smacchiatore.
Basta scegliere la diluizione giusta per ottenere l’effetto desiderato.
•	 Diluito 1:10 in acqua, per rimuovere sporchi intensi
•	 Puro, lasciandolo agire per circa 20-40 minuti per rimuovere le macchie e re-

sidui di stucco epossidico.

6. Igienizzazione 
Il mantenimento di condizioni igieniche ottimali è indispensabile per la salute 
e per la sostenibilità della nostra società, igienizzare significa rimuovere germi e 
batteri presenti sulla superficie, riducendo così il rischio della loro proliferazione 
e diffusione nell’ambiente. Una corretta igiene passa soprattutto da una buona 
pulizia. Dopo aver pulito con DETERDEK PRO o PS87 PRO o CLEANER PRO, igie-
nizzare con SANIFAST (prodotto attivo contro germi e batteri come Salmonella, 
Listeria, Escherichia Coli, Staphylococcus auerus, Funghi..), detergente ad azio-
ne istantanea che pulisce e igienizza a fondo, rispettando tutte le superfici, sia 
interne che esterne. 
Per una pulizia igienizzante diluire 1:100 (50 ml in 5 litri d’acqua). Utilizzare possi-
bilmente acqua tiepida e strizzare bene lo straccio in microfibra, sciacquandolo 
spesso nella soluzione di detergente.
Per un’igiene più profonda: diluire 250 ml di SANIFAST in 5 litri d’acqua. Lavare 
e risciacquare. Per la pulizia dei sanitari: usare puro con una spugna morbida e 
risciacquare.
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TECHNICAL  INFO
ADVICE FOR INSTALLATION CLEANING AND MAINTENANCE

WASHING, PROTECTION AND MAINTENANCE OF PORCELAIN TILES

1. Washing after laying
Washing after laying is a fundamentally important stage for any subsequent 
treatment and for maintenance.
Acid washing after laying removes laying residues and normal building site 
dirt, such as: grout, glue, paint, different kinds of building site dirt
It is a good thing to know that over 90% of site complaints are due to poor, or 
even inexistent, washing with acid detergent after laying.
For this operation, Fila suggests DETERDEK PRO , the acid-based descaling 
detergent that does not emit harmful fumes and does not harm the grouting. 
It removes building-site dirt - grout, plaster, different kinds of encrusted dirt.
Fila DETERDEK PRO  combines descaling with effective cleaning.
The site must be cleaned on completion, when the concrete grouting is 
completely dry (at least 36-48 hours), closely following the instructions given 
below:
•	 Use Fila DETERDEK PRO  diluted 1:5 (1 litre of Deterdek PRO in 5 of water, 

preferably hot)
•	 Brush the floor thoroughly, then evenly apply the solution of diluted 

DETERDEK PRO  using a normal flat brush, floor mop or a rough household 
floor cloth or rubbing with a single-brush machine, fitted with discs with 
green buffer for large surfaces;

•	 Leave for a few minutes, depending on how dirty the surface is;
•	 Rub hard with a green abrasive sponge or flat brush with nylon bristles or, 

for large areas, a single-brush machine fitted with green disc and liquid 
vacuum cleaner;

•	 Remove residues with cloths or a liquid vacuum cleaner.
Coverage: 1 litre/40 m² – dilution 1:5

To remove residues of epoxy grouting we recommend using the specific 
Fila CR10 detergent.
Before cleaning with Fila CR10 wait until the grouting product applied is ready 
for use, closely following the
instructions given below:
•	 Apply directly to the surface to be cleaned using a large flat paintbrush, 

perfectly covering all residues of plaster.
•	 Leave for about 30 minutes
•	 Rub with an abrasive sponge or even a spatula to remove larger residues. 

A single-brush machine fitted with the most appropriate disc can be used 
for floors

•	 Rinse thoroughly
•	 For more stubborn residues, repeat the same procedure, leaving the prod-

uct to work for longer.
 
2. Lappato Plus+/Honed Plus+ protection
Protection:
•	 Waterproofs the surface, making it stain proof
•	 Waterproofs grouting, making it stain proof
•	 Makes ordinary maintenance easier
The best protection is offered by Fila MP/90, a stain-proofing liquid protector 
that penetrates deep down. Fila MP/90 protects the floor without forming a 
surface film and therefore does not alter the surface colour and its effective-
ness remains unaltered for several years.
•	 On a clean dry floor and at least 4 hours after washing, apply undiluted with 

a flat paintbrush, roller or cloth, taking care to spread evenly over the entire 
surface, including the grouting.

•	 When dry (after about 4-8 hours), remove any dried excess from the surface 
with a clean dry cotton cloth, machine polisher or single-brush machine 
with beige disc. Stubborn residues can be removed with a clean cloth 
soaked in Fila MP/90.

Coverage: 1 litre/30 m² approx.

3. Honed On the Ridge protection
Protection:
•	 Waterproofs the surface, making it dirt proof
•	 Restores surface sheen
•	 Makes ordinary maintenance easier
The best protection is offered by Fila STOP DIRT, a dirt-proofing liquid pro-
tector that penetrates deep down. Fila STOP DIRT protects the floor without 

forming a surface film and therefore does not alter the surface colour and its 
effectiveness remains unaltered over time and resists chemical agents.
•	 On a perfectly clean dry floor and at least 4-8 hours after washing, apply 

undiluted with a flat paintbrush or cloth, taking care to spread evenly over 
the entire surface, including the grouting.

•	 Rub thoroughly when applying to make the product penetrate well and 
completely remove product residues from the surface.

•	 10 minutes after applying, any excess residues of Fila STOP DIRT 
must be removed from the surface, with a clean dry cotton cloth 
or simple kitchen roll.

Coverage: 1 litre/70 m² approx.

4. Natural-textured protection
Dirt gets stuck in the uneven surface of rough-finish floors, making mainte-
nance difficult.
In this case, we recommend using Fila STOP DIRT for indoor and outdoor 
floors and paving. It protects the surface from dirt and makes everyday clean-
ing easier.
Fila STOP DIRT protects the floor or paving without forming a surface film and 
does not alter the surface colour or the original skid resistance of the material 
(tests carried out using B.C.R.A. and ASTMC 1028-2007 methods).
•	 On a perfectly clean dry floor and at least 4-8 hours after washing, apply 

undiluted with a flat paintbrush or cloth, taking care to spread evenly over 
the entire surface, including the grouting.

•	 Rub thoroughly when applying to make the product penetrate well and 
completely remove product residues from the surface.

•	 10 minutes after applying, any excess residues of Fila STOP DIRT must be 
removed from the surface, with a clean dry cotton cloth or simple kitchen 
roll.

5. Maintenance for all surfaces
For everyday cleaning
Fila CLEANER PRO  low-residue neutral detergent.
Dilute depending on the dirt. When highly diluted it does not need rinsing.
It does not leave waxy or silicon residues on the washed surface as it does 
not contain them.
It can also be used with washing and drying machines.
Coverage: 2,000 m² with 1 litre – dilution 1:200

For more intense dirt and for removing stains
Fila PS87 PRO degreasing detergent and stain remover.
One product, lots of uses: detergent, degreaser, wax remover
and stain remover.
Just choose the right dilution to give the desired effect.
•	 Diluted 1:10 in water to remove intense dirt
•	 Undiluted, left to work for around 20-40 minutes to remove stains and res-

idues of epoxy grouting.

6. Sanitation 
The maintenance of optimal hygienic conditions is essential for the health 
and sustainability of our society, sanitizing means removing germs and bac-
teria present on the surface, thus reducing the risk of their proliferation and 
diffusion in the environment. Proper hygiene passes mainly through good 
cleaning practises. After a good cleaning with DETERDEK PRO or PS87 PRO 
or CLEANER PRO, sanitize with SANIFAST (active product against germs 
and bacteria such as Salmonella, Listeria, Escherichia Coli, Staphylococcus 
auerus,..) instant action detergent, which cleans and sanitizes thoroughly, 
respecting all surfaces, both internal and external.
For a sanitizing cleaning: dilute 1: 100 (50 ml in 5 liters of water). If possible, 
use warm water and wring out the microfibre cloth well, rinsing it often in 
the detergent solution.
For deeper hygiene: dilute 250 ml of SANIFAST in 5 liters of water. Wash and 
rinse. For sanitary cleaning: use pure with a soft sponge and rinse.
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TECHNICAL  INFO
CONSEILS DE POSE, DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN FR 

LAVAGE, PROTECTION ET ENTRETIEN DU GRÈS CÉRAME

1. Lavage après la pose
Le lavage après la pose est une étape fondamentale pour toutes les interven-
tions ultérieures et pour l’entretien.
Le lavage acide après la pose permet d’éliminer les résidus de pose et les 
salissures normales d’un chantier, telles que le mortier, la colle, la peinture et 
les salissures de chantier de différentes natures. Il faut savoir que plus de 90 
% des réclamations en chantiers sont dues à un lavage au nettoyant acide 
d’après pose mal exécuté, voire absent.
Pour effectuer cette opération, Fila propose DETERDEK PRO, un nettoyant 
décapant acide qui ne dégage pas de vapeurs nocives ni n’endommage les 
joints. Il élimine les salissures de chantier comme le mortier, le ciment-joint 
et les incrustations de différente nature. Fila DETERDEK PRO associe à l’ac-
tion décapante une action nettoyante efficace. Le nettoyage de fin de chan-
tier doit être effectué après le séchage complet du mortier (au moins 36 
à 48 heures après la pose), en respectant scrupuleusement les consignes 
suivantes:
•	 Utiliser Fila DETERDEK PRO dilué à raison de 1:5

(1 litre de DETERDEK PRO pour 5 litres d’eau, si possible chaude)
•	 Balayer soigneusement le sol avant de répartir uniformément la solution 

de DETERDEK PRO diluée, à l’aide d’un balai-brosse normal, d’un mop de 
lavage pour sols (balai-serpillère) ou d’un chiffon rugueux pour environne-
ments résidentiels, ou encore, en frottant avec une monobrosse équipée 
de disques avec tampon de couleur verte pour grandes surfaces;

•	 Laisser agir quelques minutes, selon la ténacité de la saleté;
•	 Frotter énergiquement avec une éponge abrasive verte ou avec un ba-

lai-brosse à fibres en nylon, ou, si la surface est très étendue, avec une 
monobrosse équipée de disque vert et d’un aspirateur de liquides.

•	 Enlever les résidus avec des chiffons ou un aspirateur de liquides.
Rapport : 1 litre/40 m² – dilution 1:5.

Pour éliminer les résidus de mortier époxy, nous conseillons d’utiliser le net-
toyant spécifique Fila CR10.
Avant de procéder au nettoyage avec Fila CR10, attendre les délais de sé-
chage du joint utilisé, en respectant scrupuleusement les conseils indiqués 
ci-après :
•	 Étaler directement sur la surface à nettoyer avec une brosse, en couvrant 

parfaitement tous les résidus de mortier;
•	 Laisser agir environ 30 minutes;
•	 Frotter avec une éponge à récurer, voire avec une spatule pour les résidus 

les plus épais. Pour l’application sur le sol, il est possible d’intervenir avec 
une monobrosse en utilisant le disque le plus adapté;

•	 Rincer soigneusement;
•	 En présence de résidus plus tenaces, répéter l’application en suivant le 

même procédé et laisser agir le produit plus longtemps.

2. Protection du Lappato Plus+/Honed Plus+
La protection permet :
•	 D’imperméabiliser la surface, pour la rendre antitache
•	 D’imperméabiliser les joints, pour les rendre antitaches
•	 De faciliter l’entretien courant
La meilleure protection s’effectue avec Fila MP/90, protecteur liquide anti-
tache qui pénètre en profondeur, protégeant le sol sans laisser de film su-
perficiel. C’est pourquoi Fila MP/90 n’altère pas la couleur de la surface. En 
outre, son efficacité perdure plusieurs années.
•	 Appliquer pur sur un sol sec et propre (au moins 4 heures après le lavage), 

appliquer à la brosse, au rouleau ou à la serpillière, en veillant à bien ré-
partir

•	 	Le produit sur toute la surface, y compris sur les joints.
•	 Sur sol sec (après environ 4 à 8 heures), éliminer l’excédent de produit qui 

a séché et est resté en surface avec un chiffon en coton propre et sec, 
une cireuse ou une monobrosse équipée d’un disque beige. Les résidus 
tenaces peuvent être éliminés à l’aide d’un chiffon propre imbibé de Fila 
MP/90.

Rapport : 1 litre/30 m2 environ.

3. Protection du Lappato sur la crête (Lappato in Cresta)
La protection permet:
•	 D’imperméabiliser la surface, pour lui donner une protection antisalissure
•	 De restituer le brillant de la surface
•	 De faciliter l’entretien courant
•	 La meilleure protection s’effectue avec Fila STOP DIRT, protecteur liquide 

antisalissure qui pénètre en profondeur, protégeant le sol sans laisser de 
film superficiel. C’est pourquoi Fila STOP DIRT n’altère pas la couleur de 
la surface.

•	 En outre, son efficacité perdure plusieurs années. De plus, il résiste aux 
agents chimiques.

•	 Appliquer pur sur un sol parfaitement sec et propre (au moins 4 heures 
après le lavage), appliquer à la brosse, au rouleau ou à la serpillière, en veil-
lant à bien répartir le produit sur toute la surface, y compris sur les joints.

•	 Bien frotter le produit pendant l’étalement afin de le faire pénétrer et d’éli-
miner totalement les résidus de produits de la surface.

•	 Dans les 10 minutes qui suivent l’application de Fila STOP DIRT, l’excédent 
de produit éventuellement resté en surface doit être éliminé à l’aide d’un 
chiffon en coton propre et sec ou d’une simple feuille de papier essuietout.

Rapport : 1 litre/70 m2 environ.

4. Protection du grès naturel structuré
En présence de surfaces rustiques, la saleté se dépose dans les interstices du 
matériau, ce qui complique l’entretien.
Dans ce cas, pour les sols intérieurs et extérieurs, il est conseillé d’utiliser 
Fila STOP DIRT, qui protège le sol contre la saleté, afin de simplifier l’entre-
tien courant. Le protecteur Fila STOP DIRT protège le sol sans créer de films 
superficiels. Il n’altère pas la couleur de la surface et ne modifie pas le degré 
de résistance au glissement d’origine (essais exécutés selon les méthodes 
B.C.R.A. et ASTMC 1028-2007).
•	 Appliquer pur sur un sol parfaitement sec et propre (au moins 4 heures 

après le lavage), appliquer à la brosse, au rouleau ou à la serpillière, en veil-
lant à bien répartir le produit sur toute la surface, y compris sur les joints.

•	 Bien frotter le produit pendant l’étalement afin de le faire pénétrer et d’éli-
miner totalement les résidus de produits de la surface.

•	 Dans les 10 minutes qui suivent l’application de Fila STOP DIRT, l’excédent 
de produit éventuellement resté en surface doit être éliminé à l’aide d’un 
chiffon en coton propre et sec ou d’une simple feuille de papier essuietout.

5. Entretien pour toutes les surfaces
Pour le nettoyage quotidien
Fila CLEANER PRO  nettoyant neutre laissant peu de résidus.
Il doit être dilué en fonction des salissures à éliminer. Si le produit est très 
dilué, il n’est pas nécessaire de rincer. Il ne laisse pas de résidus cireux ni de 
silicone sur la surface lavée, car il n’en contient pas.
Il peut être également utilisé avec des autolaveuses.
Rapport : 2 000 m2 avec 1 litre - dilution à raison de 1:200.

Pour les salissures plus tenaces et pour éliminer les taches
Fila PS87 PRO  nettoyant dégraissant et détachant.
Un seul produit pour plusieurs fonctions, car il nettoie, dégraisse, décape et 
détache.
Il suffit de choisir la dilution adaptée pour obtenir l’effet souhaité.
•	 Dilué à raison de 1:10 dans l’eau, pour éliminer les salissures tenaces
•	 Pur, en laissant agir entre 20 et 40 minutes, pour éliminer les taches et les 

résidus de mortier époxy.

6. Hygiénisation
Le maintien de conditions hygiéniques optimales est essentiel pour la santé et 
la durabilité de notre société, la désinfection signifie l’élimination des germes 
et des bactéries présentes à la surface, réduisant ainsi le risque de proliféra-
tion et de propagation dans l’environnement. Une bonne hygiène passe prin-
cipalement par un bon nettoyage. Après un bon nettoyage avec DETERDEK 
PRO ou PS87 PRO ou CLEANER PRO, désinfectez avec SANIFAST (produit actif 
contre les germes et bactéries tels que Salmonella, Listeria, Escherichia Coli, 
Staphylococcus auerus, Champignons ..), détergent à action instantanée qui 
nettoie et désinfecte en profondeur, respectant toutes les surfaces, intérieures 
et extérieures.
Pour un nettoyage assainissant diluer 1:100 (50 ml dans 5 litres d’eau). Si pos-
sible, utilisez de l’eau tiède et essorez bien le chiffon en microfibre, en le rin-
çant souvent dans la solution détergente.
Pour une hygiène plus profonde: diluez 250 ml de SANIFAST dans 5 litres d’eau. 
Lavez et rincez.
Pour le nettoyage des sanitaires: utiliser pur avec une éponge douce et rincer.

www.filasolutions.com 

DE

TECHNICAL  INFO
ADVICE FOR INSTALLATION CLEANING AND MAINTENANCE

WASCHEN, SCHÜTZEN UND PFLEGEN VON FEINSTEINZEUG

1. Waschen nach der Verlegung
Das Waschen nach dem Verlegen ist ein wichtiger Schritt für alle weiteren 
Arbeiten und für die Instandhaltung. Durch saure Reinigung nach dem Verlegen 
werden Belichtungsrückstände und normale Bausteinverschmutzungen wie: 
Mörtel, Leim, Farbe, Baustellenschmutz verschiedener natürliche Es ist gut 
zu wissen, dass mehr als 90% der Beanstandungen auf der Baustelle durch 
schlechte oder gar keine Reinigung mit Säurereiniger nach dem Verlegen kom-
men.
Für diese Aktion bietet Fila DETERDEK PRO Säure, die keine schädlichen 
Dämpfe entwickelt und die Fugen nicht angreift Entfernt Bausteinschmutz - 
Mörtel, Spachtel, Bewuchs verschiedener Art. Fila DETERDEK PRO Zusätzlich zu 
der Desinfektionswirkung eine effektive Reinigungswirkung.
Reinigung am Ende der Baustelle bei vollständiger Reifung
Zementzement (mindestens 36-48 Stunden), der den Rat von
die folgenden Nummern:
•	 1:5 verdünnte DETERDEK-Reihe PRO verwenden  

(1 Liter DETERDEK PRO in 5 Liter möglichst warmes Wasser)
•	 Den Boden gut reinigen und gleichmäßig verteilen 

von verdünntem DETERDEK PRO, unter Verwendung eines normalen 
Schrubbers, Bodenreinigers (Mopp) oder ein grobes Lappen für Wohnräume 
oder reiben inkl. Monobürste mit Scheiben mit grünem Tupfer für große 
Flächen;

•	 Je nach Verschmutzungsintensität einige Minuten einwirken lassen;
•	 Mit grünem Schleifschwamm oder mit Bürsten mit Nylonborsten oder bei 

großen Oberflächen mit Bürstenkopf mit grüner Scheibe und Flüssigsauger.
•	 Den Rückstand mit Lumpen oder flüssigen Saugern aufnehmen.
Ergiebigkeit: 1 Liter/40 m2 - Verdünnung 1:5.

Um Rückstände von epoxidhaltiger Matte zu entfernen, empfehlen wir die
Der spezifische Reiniger Reihe CR10.
Vor der Reinigung mit der CR10-Reihe warten Sie auf die Wartezeit in
Ausübung der verwendeten Leckage und sorgfältige Befolgung der
die folgenden Nummern:
•	 Mit einem Pinsel direkt auf die zu reinigende Fläche auftragen und abdecken 

Alle Reste von Spachtel sind einwandfrei
•	 Ca. 30 Minuten einwirken lassen;
•	 Mit Scheuerschwamm oder evtl. Spachtel über die meisten Rückstände 

reiben konsistent. Für die Bodenapplikation kann mit einfarbig mit der gee-
ignetsten Scheibe;

•	 Sorgfältig ausspülen und abspülen.
•	 Bei hartnäckigen Rückständen die Applikation nach dem Modus und län-

geres Einwirken des Produkts.
 
2. Schutz des polierten Bodens (Lappato Plus+/Honed Plus+)
Mit dem Schutz ja:
•	 imprägniert die Oberfläche, um sie fleckenfrei zu machen
•	 imprägniert die Fugen, sodass sie fleckenfrei sind
•	 vereinfacht die normale Pflege
Der beste Schutz entsteht mit Fila MP/90, einem flüssigen Fleckenschutz Dringt 
tief ein und schützt den Boden, ohne zu Oberflächenfolien, daher Reihe MP/90 
die Farbe der Oberfläche und Wirksamkeit über mehrere Jahre unverändert.
•	 Auf trockenem und sauberem Boden (mind. 4 Stunden nach dem Waschen) 

mit Pinsel, Rolle oder Lappen auftragen und mit gleichmäßig über die gesa-
mte Oberfläche, einschließlich der Leckagen.

•	 Bei trockenem Boden (nach ca. 4-8 Stunden) entfernen Sie den überschüssi-
gen Teil, der getrocknet ist und an der Oberfläche verblieben ist, mit sauber-
em, trockenem Baumwolltuch, Poliermaschine oder Monobürste mit beigefar-
bener Scheibe Hartnäckige Rückstände können entfernt werden Verwenden 
Sie dazu ein sauberes Fila-Tuch MP/90.

Ergiebigkeit: ca. 1 Liter/30 m2.

3. Schutz des lappato Bodens (Lappato in Cresta)
Mit dem Schutz ja:
•	 imprägniert die Oberfläche und macht sie schmutzabweisend
•	 Bringt oberflächlichen Glanz zurück
•	 vereinfacht die normale Pflege
Der beste Schutz entsteht mit Fila STOP DIRT, einem flüssigen Schmutzschutz

Dringt tief ein und schützt den Boden, ohne zu Oberflächenfolien, daher Reihe 
STOP DIRT, verändert die Farbe der Oberfläche und Wirksamkeit unverändert 
und resistent gegen chemischen.
•	 Das Produkt sauber und trocken auf den Boden bringen (mindestens 4-8 

Stunden nach dem Waschen) mit Pinsel oder Lappen Mit Bedacht, es 
gleichmäßig über die gesamte Oberfläche zu verteilen die Fugen.

•	 Das Produkt beim Entwurf gründlich einmassieren gut eindringen und 
Produktrückstände vollständig entfernen Oberflächen.

•	 Innerhalb von 10 Minuten nach Anwendung von STOP-Reihe DIRT b muss 
man das Kunstwerk entfernen überschüssig, evtl. oberflächlich, mit Lappen 
Saubere, trockene Baumwolle oder einfaches Scottex-Papier.

Ergiebigkeit: ca. 1 Liter/70 m2.

4. Schutz des matten oder struckturierten Bodens
Bei rustikalen Oberflächen tritt der Schmutz in den Materialzwischenräumen auf,
Das erschwert die Wartung.
In diesem Fall wird empfohlen, für Innen- und Außenböden FILA STOP DIRT 
zu verwenden, das den Boden vor Schmutz schützt und die routinemäßige 
Wartung erleichtert Der Boden ohne Oberflächenfilme, ohne die Farbe der 
Oberfläche und verändert nicht den ursprünglichen Grad der Rutschbildung 
(Prüfungen nach
die Methoden B.C.R.A. und ASTMC 1028-2007).
•	 Das Produkt sauber und trocken auf den Boden bringen (mindestens 4-8 

Stunden nach dem Waschen) mit Pinsel oder Lappen Mit Bedacht, es 
gleichmäßig über die gesamte Oberfläche zu verteilen die Fugen.

•	 Das Produkt beim Entwurf gründlich einmassieren gut eindringen und 
Produktrückstände vollständig entfernen Oberflächen.

•	 Entfernen Sie innerhalb von 10 Minuten nach dem Auftragen von FILA STOP 
DIRT überschüssiges Material mit einem sauberen, trockenen Baumwolltuch 
oder einfachem Papier wie Papier

5. Pflege für alle Oberflächen
Für die tägliche Reinigung
Reihe Fila CLEANER PRO Neutralreiniger mit tiefem Rückstand.
Verdünnt je nach Schmutz Bei hoher Verdünnung ist keine Spülen. Es hinterlässt 
keine Wachs- oder Silikonrückstände auf der Waschoberfläche wie wenig es 
davon gibt. Kann auch mit Waschmaschinen verwendet werden.
Ergiebigkeit: 2.000 m2 mit 1 Liter - Verdünnung 1:200.

Für mehr Schmutz und Fleckenentfernung
Fila PS87 PRO Reihe Fettlöser und Fleckenentferner.
Ein Produkt mit vielen Funktionen: Reinigungsmittel, Fett, Tod und 
Fleckenentferner.
Wählen Sie die richtige Verdünnung, um die gewünschte Wirkung zu erzielen.
•	 1:10 Verdünnt in Wasser, zum intensiven Entfernen von Schmutz
•	 rein, ca. 20-40 Minuten einwirken lassen Flecken entfernen und Resten von 

epoxidhaltigem Schaumstoff.

6. Hygiene 
Die Aufrechterhaltung optimaler hygienischer Bedingungen ist für die 
Gesundheit und Nachhaltigkeit unserer Gesellschaft von wesentlicher 
Bedeutung. Hygienisch bedeutet, an der Oberfläche vorhandene Keime und 
Bakterien zu entfernen und so das Risiko ihrer Vermehrung und Verbreitung 
in der Umwelt zu verringern. Gute Hygiene gehört vor allem zu einer guten 
Reinigung. Nach Reinigung mit DETERDEK PRO oder PS87 PRO oder CLEANER 
PRO mit SANIFAST (Wirkstoff gegen Keime und Bakterien wie Salmonella, 
Listeria, Escherichia Coli, Staphylococcus auerus, Pilze.), Instant-Reiniger für 
tiefenwirksame Dabei werden alle Oberflächen, innen und außen, berück-
sichtigt.
Zur hygienischen Reinigung 1:100 verdünnen (50 ml auf 5 Liter Wasser). 
Verwenden Sie nach Möglichkeit lauwarmes Wasser und drücken Sie das 
Mikrofasertuch gut aus und spülen Sie es oft in die Reinigungslösung.
250 ml SANIFAST werden in 5 Liter Wasser verdünnt. Waschen und abspülen.
Zur Reinigung der Sanitäranlagen: mit einem weichen Schwamm rein ver-
wenden und abspülen.
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TECHNICAL  INFO
CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA IT 

NORMATIVA CONTRATTUALE - Le presenti Condizioni Generali di Vendita, 
salvo modifiche o deroghe concordate per iscritto, disciplinano tutti i con-
tratti vendita conclusi tra la Veditrice e l’Acquirente. Eventuali offerte, tran-
sazioni, accrediti e/o abbuoni accordati su iniziativa di Agenti o altri interme-
diari, non saranno vincolanti se non accettati per iscritto dalla Venditrice e 
comunque limitatamente al contratto al quale si riferiscono. 
OGGETTO DELLA FORNITURA - La fornitura comprende esclusivamente 
quanto indicato nella conferma d’ordine della Venditrice. Il testo della con-
ferma d’ordine prevale, in ogni caso, sul testo eventualmente difforme dell’of-
ferta o dell’ordinazione, ed annulla e sostituisce eventuali accordi o trattative 
che non siano riportati nella conferma stessa. L’esecuzione parziale dell’ordi-
ne senza preventiva conferma non comporta approvazione per l’intero ordi-
ne, bensì approvazione parziale relativamente alla merce consegnata.
CARATTERISTICHE DEI MATERIALI – Le informazioni e i dati risultanti da ca-
taloghi o illustrazioni, cosi come le caratteristiche dei campioni e dei modelli 
di Evoluzioni Ceramiche S.r.l. sono sempre approssimativi ed è quindi facol-
tà della Venditrice apportare ai prodotti quelle variazioni, senza alterarne le 
caratteristiche essenziali, che si ritenessero necessarie o opportune senza 
obbligo di preavviso. I toni dei colori campionati hanno carattere puramen-
te indicativo e non vincolante, così come la possibilità di ripetere tonalità 
precedentemente fornite che, pertanto, non rappresentano impegno per la 
Venditrice e motivo di reclamo per l’Acquirente. Salvo specifiche richieste da 
concordare prima della conferma d’ordine, la Venditrice non garantisce che 
l’ordine del singolo articolo venga integralmente evaso con un medesimo 
lotto di produzione. 
ORDINI - Sono sempre impegnativi e irrevocabili per l’Acquirente: la Vendi-
trice sarà vincolata solo dopo la conferma scritta. S’intende comunque che 
ogni ordine viene fatto con la completa accettazione da parte dell’Acquiren-
te di tutte le presenti Condizioni Generali. Nell’ordinazione dovranno essere 
contemplati soltanto articoli di produzione corrente: non saranno comunque 
oggetto di conferma quei materiali per i quali la Venditrice in dipendenza di 
esigenze interne o di mercato, ha ritenuto opportuno sospendere la produ-
zione. Ogni ordine deve essere inoltrato per iscritto, anche se, per ragioni di 
urgenza dovesse essere preceduto da comunicazione telefonica.
TERMINE DI CONSEGNA – I termini di consegna decorrono dalla data della 
conferma d’ordine e, salve diverse pattuizioni scritte, hanno carattere pura-
mente indicativo e non essenziale. Eventuali ritardi nelle consegne, interru-
zioni, sospensioni totali o parziali delle forniture non daranno all’Acquirente 
alcun diritto ad indennizzi o risarcimenti, ogni eccezione rimossa. 
CONSEGNA E TRASPORTO – Salvo patto contrario, la vendita s’intende Fran-
co Fabbrica Evoluzioni Ceramiche S.r.l. e ciò anche quando sia convenuto 
che la spedizione o parte di essa venga curata dalla Venditrice. Ad ogni ef-
fetto di legge, il luogo di consegna della merce è quello nel quale la fornitura 
viene messa a disposizione dell’acquirente o all’atto della consegna al Vet-
tore. In ogni modo, quali che siano i termini di resa pattuiti, la merce viaggia 
sempre a rischio e pericolo dell’Acquirente ed ogni responsabilità della Ven-
ditrice cessa, al più tardi, con la consegna al Vettore, nei confronti del quale 
l’Acquirente dovrà sporgere eventuali reclami relativi ad ammanchi o rotture.  
Il Compratore è tenuto a precisare al momento dell’ordine dettagliate mo-
dalità di trasporto: la Venditrice spedirà la merce col mezzo ritenuto più op-
portuno qualora mancassero preventive indicazioni al riguardo, senza che ciò 
costituisca per il Compratore motivo di reclamo.
ASSICURAZIONE - Se richiesta è sempre a carico dell’acquirente.
IMBALLO – Salvi diversi accordi scritti, l’imballo sarà sempre in cartoni: av-
venuta la consegna all’Acquirente o al Vettore senza reclami o riserve, cessa 
ogni responsabilità della Venditrice. Saranno addebitate le seguenti spese 
di imballo: Euro 50,00/pz per gli imballi dei materiali in formato 81x162, 
80x160 (casse in legno), Euro 35,00/pz per gli imballi dei materiali in for-
mato 27x163 (casse in legno), Euro 15,00/pz per gli imballi dei materiali in 

formato 60x120, 30x122, 20x122 (europallet con rinforzo laterale) e Euro 
9,00/pz per gli imballi degli altri materiali (europallet). Rimane comunque 
in facoltà della Venditrice aumentare le spese d’imballo in caso di signifi-
cative variazioni del costo delle materie prime.
GARANZIA – La Venditrice garantisce la qualità di quanto fornito conforme-
mente alle scelte richieste dall’Acquirente. In particolare, la garanzia ricono-
sciuta dalla Venditrice è relativa ai prodotti di prima scelta con tolleranza del 
5%. La merce in scelta differente dalla prima (seconda, terza scelta, stock, 
partite occasionali ecc.), s’intende sempre venduta come “vista e piaciuta”. 
E’ fatto obbligo all’Acquirente verificare la merce in termini di qualità e quan-
tità entro breve termine dalla consegna. Nel caso l’Acquirente rivenda la mer-
ce a soggetti che rivestono la qualifica di Consumatori, è escluso il diritto di 
cui all’art. 131 del Codice di Consumo decorso un anno dalla consegna da 
parte della Venditrice.   
RECLAMI - Eventuali contestazioni dovranno essere inviate a mezzo racc.a.r. 
presso la sede legale della Venditrice, nei termini di legge. La posa del ma-
teriale determina la decadenza dall’azione per vizi e/o difetti, importando 
rinuncia implicita alla garanzia di cui all’art. 1490 c.c.. In ogni caso la garanzia 
comprende unicamente la sostituzione dei soli pezzi difettosi o la riparazio-
ne, con esclusione di ogni ulteriore e diversa obbligazione, anche risarcitoria. 
La presenza di piastrelle difettose non inficia la qualità dell’intera fornitura né 
comporta l’obbligo della integrale sostituzione.
SOLVE ET REPETE - Eventuali contestazioni sul materiale non danno diritto 
all’Acquirente di sospendere o ritardare in tutto o in parte il pagamento, nei 
termini pattuiti, della merce oggetto di contestazione, né, tanto meno, di 
altre forniture.
PREZZI - Si intendono sempre riferiti al listino in vigore al momento della 
conferma della Venditrice. Salvo diversa pattuizione scritta, sono sempre al 
netto e relativi a merce franco fabbrica, non comprendendo quindi altri oneri 
e spese, che saranno sempre a carico del Compratore.
PENALE PER ANNULLAMENTO ORDINI - In caso di annullamento da parte del 
Compratore di un ordine confermato e pronto per il carico, è in facoltà della 
Venditrice di addebitare una penale pari al 20% del valore del materiale.
PAGAMENTI - I pagamenti dovranno essere effettuati come indicati nella 
conferma d’ordine: a tutti gli effetti, il luogo di pagamento resta fissato nella 
sede della Evoluzioni Ceramiche S.r.l. anche se effettuati a mezzo di perso-
nale autorizzato, rimessa diretta, tratte autorizzate, ricevute bancarie o effet-
ti cambiari. In caso di ritardato o mancato pagamento anche parziale, così 
come nel caso di mutamento delle condizioni patrimoniali dell’Acquirente, 
sarà in diritto della Venditrice esigere gli interessi di mora al tasso commer-
ciale corrente, così come sospendere l’esecuzione delle forniture in corso 
e/o risolvere in tutto o in parte qualsiasi contratto in atto, senza che l’Acqui-
rente possa rivendicare risarcimenti diretti e/o indiretti di alcun tipo. 
RISERVA DI PROPRIETÀ – Nel caso in cui il pagamento, per accordi contrat-
tuali, debba essere effettuato in tutto o in parte dopo la consegna, la merce 
consegnata resta in proprietà di Evoluzioni Ceramiche S.r.l. fino al completo 
pagamento del prezzo.
LEGGE APPLICABILE - FORO COMPETENTE - Il contratto è disciplinato dalla 
legge italiana. La definizione di qualsiasi controversia derivante, dipendente 
o conseguente dai contratti di vendita con Evoluzioni Ceramiche S.r.l., an-
che se riferibili ad affari trattati da propri dipendenti o incaricati fuori dalla 
propria Sede, è soggetta alla giurisdizione delle Stato Italiano e unico Foro 
competente in via esclusiva è quello di Reggio Emilia. 
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TERMS AND CONDITIONS OF SALE

CONTRACTUAL RULES - These General Conditions of Sale, unless changes 
or exceptions agreed in writing, govern all the sale contracts completed 
between the Seller and the Buyer. Any offers, transactions, credits and / or 
rebates granted by agents or other intermediaries will not be binding un-
less accepted in writing by the Seller and in any case limited to the contract 
to which they refer.
OBJECT OF THE SUPPLY - The supply includes only what is indicated in the 
Seller’s order confirmation. The text of the order confirmation prevails, in 
any case, over the text that may differ from the offer or order, and cancels 
and replaces any agreements or negotiations that are not indicated in the 
confirmation itself. Partial execution of the order without prior confirmation 
does not imply approval for the entire order, but partial approval for the 
goods delivered.
MATERIAL FEATURES - The informations and datas on catalogues or flyers, 
as well as the characteristics of the samples and collection of Evoluzioni 
Ceramiche S.r.l. are always approximate and it is therefore the Seller’s right 
to make those variations to the products, without changing their essen-
tial characteristics, which were deemed necessary or appropriate without 
prior notice. The shades of the sampled colors are only indicative and not 
binding, as well as the possibility of repeating previously provided shades 
which, therefore, do not represent a commitment for the Seller and a rea-
son for complaint for the Buyer. Except for specific requests to be agreed 
before the order confirmation, the Seller does not guarantee that the order 
of the single item will be fully processed with the same production batch.
ORDERS - They are always binding and irrevocable for the Buyer: the Seller 
will be bound only after written confirmation. It is understood, however, 
that each order is made with the complete acceptance by the Purchaser of 
all these General Conditions. When ordering, only items of current produc-
tion must be contemplated: those materials for which the Seller, depending 
on internal or market needs, has deemed it appropriate to suspend produc-
tion, will not be confirmed. Each order must be sent in writing, even if, for 
reasons of urgency, it should be preceded by telephone communication.
DELIVERY TIME - The delivery terms start from the date of the order con-
firmation and, unless otherwise agreed in writing, are purely indicative and 
not essential.  Eventual delays in deliveries, interruptions, total or partial 
suspensions of supplies will not give the Purchaser any right to compensa-
tion, any exception removed. 
DELIVERY AND TRANSPORT - Unless otherwise agreed, the sale is under-
stood to be EX FACTORY Evoluzioni Ceramiche S.r.l. and this also when it 
is agreed that the shipment or part of it will be handled by the Seller. For 
all legal purposes, the place of delivery of the goods is that in which the 
supply is made available to the buyer or upon delivery to the Carrier. In any 
case, whatever yield agreed upon, the goods always travel at the risk and 
peril of the Buyer and any liability of the Seller ends, at the latest, with the 
delivery to the Carrier, against which the Buyer must protrude any com-
plaints relating to shortages or breakages. At the time of the order, the 
Buyer is required to specify detailed instructions of transport: the Seller 
will ship the goods by the means deemed most appropriate if there are no 
prior indications in this regard, without this being a reason for the Buyer to 
complain. 
INSURANCE - If requested it is always paid by the buyer. 
PACKAGING - Unless otherwise agreed in writing, the packaging will al-
ways be in cartons: after delivery to the Buyer or to the Carrier without 
complaints or reservations, all Seller’s liability ceases. The following pack-
aging costs will be charged: Euro 50.00 / pc for packaging of materials 
in 81x162, 80x160 size (wooden crates), Euro 35.00 / pc for packaging 
of materials in 27x163 size (wooden crates), Euro 15.00 / pc for packag-
ing of materials in 60x120, 30x122, 20x122 size (Euro-pallet with lateral 
reinforcement) and Euro 9.00 / pc for packaging of other materials (Eu-

ro-pallet). However, the Seller remains entitled to increase the packag-
ing costs in the event of significant changes in the cost of raw materials.
WARRANTY - The Seller guarantees the quality of what is supplied in ac-
cordance with the preferences requested by the Buyer. In particular, the 
guarantee recognized by the Seller relates to first choice products with 
a tolerance of 5%. The goods in a different choice from the first (second, 
third choice, stock, occasional lots, etc.), are always intended as “seen and 
liked”. The Buyer is obliged to check the goods in terms of quality and 
quantity within a short time of delivery. If the Buyer resells the goods to 
subjects who qualify as Consumers, the right pursuant to art. 131 of the Con-
sumer Code is excluded after one year of delivery by the Seller.
COMPLAINTS - Any disputes must be sent by registered mail at the Sell-
er’s legal office, in accordance with the law. The installation of the mate-
rial causes the forfeiture of any action due to defects, meaning an implicit 
waiver of the guarantee pursuant to art. 1490 of the Italian Civil Code. In any 
case, the guarantee only includes the replacement of only defective parts 
or repair, with the exclusion of any further and different obligation, includ-
ing compensation. The presence of defective tiles does not affect the qual-
ity of the entire supply nor does it involve the obligation of full replacement.
SOLVE ET REPETE - Any disputes on the material do not entitle the Pur-
chaser to suspend or delay payments in whole or in part, within the agreed 
terms, of the goods subject of the dispute, let alone other supplies.
PRICES - They are always referred to the price list in force at the time of the 
Seller’s confirmation. Unless otherwise agreed in writing, they are always 
net and related to ex-works goods, therefore not including other charges 
and expenses, which will always be borne by the Buyer.
PENALTY FOR ORDERS CANCELLATION - In the event of cancellation by 
the Buyer of a confirmed order ready for loading, the Seller has the right to 
charge a penalty equal to 20% of the value of the material.
PAYMENTS - Payments must be made as indicated in the order confirma-
tion: for all intents and purposes, the place of payment remains fixed at the 
headquarters of Evoluzioni Ceramiche S.r.l. even if completed by authorized 
personnel, direct remittance, authorized draft, bank receipts or bills of ex-
change. In the event of delayed or missing-payment, even partial, as well as 
in the case of a change in the Buyer’s financial conditions, the Seller will be 
entitled to request the interest at the current commercial rate, as well as to 
interrupt the execution of supplies in progress and / o terminate in whole 
or in part any contract in progress, without the Buyer being able to claim 
direct and / or indirect compensation of any kind.
RESERVATION OF TITLE-OWNERSHIP - In the event that the payment, by 
contractual agreements, must be made in whole or in part after delivery, 
the delivered goods remain of property of Evoluzioni Ceramiche S.r.l. until 
full payment has been completed.
APPLICABLE LAW - COMPETENT COURT - The contract is governed by 
Italian law. The definition of any controversy deriving, dependent or con-
sequent from the sales contracts with Evoluzioni Ceramiche S.r.l., even if 
referable to business dealt with by its employees or appointed outside of 
its headquarters, is subject to the jurisdiction of the Italian State and of the 
competent Court of Reggio Emilia.
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TECHNICAL  INFO
CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE FR

RÈGLEMENTS CONTRACTUELS - Les présentes conditions générales de 
vente, sauf modifications ou dérogations convenues par écrit, régissent 
tous les contrats de vente conclus entre le vendeur et l’acheteur. Les offres, 
transactions, crédits et / ou rabais accordés à l’initiative d’agents ou autres 
intermédiaires ne seront contraignants que s’ils sont acceptés par écrit par 
le Vendeur et en tout cas limités au contrat auquel ils se réfèrent.
OBJET DE LA FOURNITURE - La fourniture comprend uniquement ce qui 
est indiqué dans la confirmation de commande du vendeur. Le texte de la 
confirmation de commande prévaut, dans tous les cas, sur le texte qui peut 
différer de l’offre ou de la commande, et annule et remplace tout accord ou 
négociation qui ne serait pas indiqué dans la confirmation elle-même. L’exé-
cution partielle de la commande sans confirmation préalable n’implique 
pas l’approbation de l’ensemble de la commande, mais une approbation 
partielle des marchandises livrées.
CARACTÉRISTIQUES DES MATÉRIAUX - Les informations et données issues 
de catalogues ou illustrations, ainsi que les caractéristiques des échantil-
lons et modèles de Evoluzioni Ceramiche S.r.l. elles sont toujours approxi-
matives et il appartient donc au Vendeur d’apporter ces modifications aux 
produits, sans altérer leurs caractéristiques essentielles, qui ont été jugées 
nécessaires ou appropriées sans préavis. Les nuances des couleurs échan-
tillonnées sont purement indicatives et non contraignantes, ainsi que la 
possibilité de répéter les nuances précédemment fournies qui, par consé-
quent, ne représentent pas un engagement pour le vendeur et un motif de 
réclamation pour l’acheteur. Sauf demandes spécifiques à convenir avant la 
confirmation de la commande, le Vendeur ne garantit pas que la commande 
de l’article unique sera entièrement traitée avec le même lot de production.
COMMANDES - Elles sont toujours contraignantes et irrévocables pour 
l’Acheteur: le Vendeur ne sera lié qu’après confirmation écrite. Il est toute-
fois entendu que chaque commande est effectuée avec l’acceptation com-
plète par l’Acheteur de l’ensemble des présentes Conditions Générales. 
Lors de la commande, seuls les articles de production en cours doivent 
être pris en compte: les matériaux pour lesquels le vendeur, en fonction 
des besoins internes ou du marché, a jugé opportun de suspendre la pro-
duction, ne seront pas confirmés. Chaque commande doit être envoyée par 
écrit, même si, pour des raisons d’urgence, elle doit être précédée d’une 
communication téléphonique.
DÉLAI DE LIVRAISON - Les conditions de livraison commencent à compter 
de la date de confirmation de la commande et, sauf convention contraire 
écrite, sont purement indicatives et non essentielles. Les éventuels retards 
de livraisons, interruptions, suspensions totales ou partielles des approvi-
sionnements ne donneront à l’Acheteur aucun droit à indemnité ou com-
pensation, toute exception supprimée.
LIVRAISON ET TRANSPORT - Sauf convention contraire, la vente s’entend 
de Franco Fabbrica Evoluzioni Ceramiche S.r.l. et ceci également lorsqu’il 
est convenu que l’envoi ou une partie de celui-ci sera géré par le Vendeur. 
À toutes fins légales, le lieu de livraison de la marchandise est celui où 
la fourniture est mise à disposition de l’acheteur ou lors de la livraison au 
Transporteur. Dans tous les cas, quelles que soient les modalités de retour 
convenues, les marchandises voyagent toujours aux risques et périls de 
l’Acheteur et toute responsabilité du Vendeur cesse, au plus tard, avec la 
livraison au Transporteur, contre laquelle l’Acheteur doit faire saillie. toute 
réclamation relative à des pénuries ou des ruptures.
Au moment de la commande, l’Acheteur est tenu de préciser les modes de 
transport détaillés: le Vendeur expédiera la marchandise par les moyens 
jugés les plus appropriés s’il n’y a pas d’indications préalables à cet égard, 
sans que cela ne soit une raison pour l’Acheteur de se plaindre.
ASSURANCE - Sur demande, elle est toujours payée par l’acheteur.
EMBALLAGE - Sauf convention écrite contraire, les emballages seront tou-
jours en cartons: après livraison à l’Acheteur ou au Transporteur sans ré-
clamations ni réserves, toute responsabilité du Vendeur cesse. Les frais 
d’emballage suivants seront facturés: 50,00 euros / pc pour l’emballage 
de matériaux au format 81x162, 80x160 (caisses en bois), 35,00 Euros / pc 
pour l’emballage de matériaux au format 27x163 (caisses en bois), 15,00 
euros / pc pour l’emballage de matériaux au format 60x120, 30x122, 
20x122 (Euro-palette avec renfort latéral) et Euro 9,00 / pc pour l’embal-

lage d’autres matériaux (Euro-palette). Cependant, le vendeur reste en 
droit d’augmenter les coûts d’emballage en cas de changements signifi-
catifs dans le coût des matières premières.
GARANTIE - Le Vendeur garantit la qualité de ce qui est fourni conformé-
ment aux choix demandés par l’Acheteur. En particulier, la garantie re-
connue par le Vendeur concerne les produits de premier choix avec une 
tolérance de 5%. Les marchandises dans un choix différent du premier 
(deuxième, troisième choix, stock, lots occasionnels, etc.), sont toujours 
conçues comme «vues et aimées». L’Acheteur est tenu de vérifier la mar-
chandise en termes de qualité et de quantité dans un délai court après la 
livraison. Si l’Acheteur revend les marchandises à des sujets qui se qualifient 
en tant que Consommateurs, le droit conformément à l’art. Est exclu. 131 du 
Code de la consommation après un an de livraison par le Vendeur.
LITIGES- Tout litige doit être envoyé par le biais de racc.a.r. au siège so-
cial du Vendeur, conformément à la loi. La pose du matériel détermine la 
déchéance de l’action en raison de vices et / ou défauts, entraînant une 
renonciation implicite à la garantie conformément à l’art. Dans tous les cas, 
la garantie ne comprend que le remplacement des pièces défectueuses ou 
la réparation, à l’exclusion de toute autre obligation différente, y compris 
l’indemnisation. La présence de carreaux défectueux n’affecte pas la qualité 
de l’ensemble de la fourniture et n’entraîne pas l’obligation de remplace-
ment complet.  
SOLVE ET REPETE - Tout litige sur le matériel ne donne pas le droit à l’ache-
teur de suspendre ou de retarder tout ou partie du paiement, dans les 
conditions convenues, des marchandises faisant l’objet du litige, sans par-
ler des autres fournitures.
PRIX - Ils sont toujours référés à la grille tarifaire en vigueur au moment de 
la confirmation du Vendeur. Sauf accord contraire par écrit, ils sont toujours 
nets et liés aux marchandises départ usine, n’incluant donc pas les autres 
frais et dépenses, qui seront toujours à la charge de l’acheteur.
PENAL POUR ANNULATION DE COMMANDES - En cas d’annulation par 
l’Acheteur d’une commande confirmée prête à être chargée, le Vendeur a 
le droit de facturer une pénalité égale à 20% de la valeur du matériel.
PAIEMENTS - Les paiements doivent être effectués comme indiqué dans la 
confirmation de commande: à toutes fins utiles, le lieu de paiement reste 
fixé au siège social de Evoluzioni Ceramiche S.r.l. même s’ils sont effec-
tués par du personnel autorisé, versement direct, itinéraires autorisés, re-
çus bancaires ou lettres de change. En cas de retard ou de non-paiement, 
même partiel, ainsi qu’en cas de modification des conditions de capital de 
l’Acheteur, le Vendeur sera en droit d’exiger des intérêts de retard au taux 
commercial en vigueur, ainsi que de suspendre l’exécution des fournitures 
en cours et / o résilier en tout ou en partie tout contrat en cours, sans que 
l’Acheteur ne puisse prétendre à une compensation directe et / ou indi-
recte de quelque nature que ce soit.
RESERVE DE PROPRIETE - Dans le cas où le paiement, par accords contrac-
tuels, doit être effectué en tout ou en partie après la livraison, les mar-
chandises livrées restent la propriété de Evoluzioni Ceramiche S.r.l. jusqu’au 
paiement intégral du prix.
DROIT APPLICABLE - TRIBUNAL COMPÉTENT - Le contrat est régi par la 
loi italienne. La définition de toute controverse découlant, dépendant de 
ou résultant des contrats de vente avec Evoluzioni Ceramiche S.r.l., même 
si elle se rapporte à des affaires traitées par ses employés ou désignées en 
dehors de son siège, est soumise à la juridiction de l’État italien et à la seule 
juridiction exclusive. est celle de Reggio Emilia.
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TECHNICAL  INFO
GENERELLE VERKAUFSBEDINGUNGEN

VERTRAGSNORM – Die vorliegenden Generellen Verkaufsbedingungen regeln 
vorbehaltlich schriftlich vereinbarter Änderungen oder Abweichungen alle 
Verkaufsverträge zwischen dem Verkäufer und dem Käufer. Eventuelle Ange-
bote, Transaktionen, Verrechnungen bzw. Gutschriften, die durch die Vertreter 
oder andere Zwischenhändler vereinbart werden, werden nicht bindend sein, 
wenn sie nicht schriftlich durch den Verkäufer angenommen werden und be-
ziehen sich auf jeden Fall auf den jeweiligen Vertrag. 
BETREFF DER LIEFERUNG – Die Lieferung schließt ausschließlich ein, was 
in der Auftragsbestätigung des Verkäufers aufgeführt ist. Der Text der Auf-
tragsbestätigung herrscht auf jeden Fall gegenüber dem Text vor, der even-
tuell im Angebot oder in der Bestellung aufgeführt ist und löscht und ersetzt 
eventuelle Vereinbarungen oder Verhandlungen, die in der Auftragsbestäti-
gung nicht aufgeführt sind. Die teilweise Ausführung des Auftrags ohne vorhe-
rige Bestätigung führt zu keiner Annahme des ganzen Auftrags, sondern zu 
einer teilweisen Annahme hinsichtlich der gelieferten Ware.
EIGENSCHAFTEN DER MATERIALIEN – Die Informationen und die Daten der 
Kataloge oder Darstellungen, wie auch die Eigenschaften der Muster und der 
Modelle der Evoluzioni Ceramiche S.r.l. sind immer annähernd und somit unter-
liegt es dem Verkäufer, den Produkten diese Änderungen zuzufügen, ohne die 
grundsätzlichen Eigenschaften zu ändern, die für notwendig oder angebracht 
gehalten werden, wobei keine Ankündigungspflicht vorliegt. Die Töne der 
Musterfarben haben eine rein ungefähre und nicht bindende Eigenschaft, wie 
auch die Möglichkeit, zuvor gelieferte Töne zu wiederholen, die somit keine 
Pflicht für den Verkäufer oder einen Reklamationsgrund für den Käufer dars-
tellen. Ausschließlich spezifischer Anfragen, die vor der Auftragsbestätigung 
zu vereinbaren sind, garantiert der Verkäufer nicht, dass der Auftrag des ein-
zelnen Artikels vollständig mit demselben Produktionslos abgewickelt wird.  
AUFTRÄGE – Sie sind für den Käufer immer verpflichtend und unwiderruflich: 
Der Verkäufer wird erst nach der schriftlichen Bestätigung gebunden sein. Es 
versteht sich auf jeden Fall, dass jeder Auftrag mit der vollständigen Annahme 
aller vorliegenden Allgemeinen Bedingungen durch den Käufer ausgeführt 
wird. In dem Auftrag müssen nur Artikel der aktuellen Produktion betrachtet 
werden: Gegenstand der Bestätigung werden auf jeden Fall nicht die Materia-
lien sein, hinsichtlich dieser der Verkäufer abhängig von internen oder Mark-
tanforderungen entschieden hat, die Produktion aufzuheben. Jeder Auftrag 
muss schriftlich übermittelt werden, auch wenn er aufgrund der Dringlichkeit 
schon durch einen Telefonanruf erteilt wurde.
LIEFERFRIST – Die Lieferfristen beginnen ab dem Datum der Auftragsbestä-
tigung und sind vorbehaltlich unterschiedlicher schriftlicher Vereinbarungen 
absolut richtungsweisend und nicht grundlegend. Eventuelle Lieferverzö-
gerungen, Unterbrechungen, die vollständige oder teilweise Aufhebung 
der Lieferungen werden dem Käufer ohne jegliche Ausnahme kein Recht auf 
Schadensersatz oder Entschädigung geben. 
LIEFERUNG UND TRANSPORT – Vorbehaltlich gegensätzlicher Vereinbarun-
gen versteht sich der Verkauf ab Werk Evoluzioni Ceramiche S.r.l., auch wenn 
vereinbart wurde, dass der Versand oder Teil dieses durch den Verkäufer er-
folgt. Hinsichtlich jeglicher gesetzlicher Auswirkung, ist der Lieferort der Ware 
derjenige, an den die Lieferung dem Käufer zur Verfügung gestellt wird oder 
während der Auslieferung an den Spediteur. Unabhängig von den vereinbarten 
Lieferbedingungen reist die Ware auf jeden Fall immer auf Risiko und Gefahr 
des Käufers und jegliche Haftung des Verkäufers endet spätestens nach der 
Aushändigung an den Spediteur, an den der Käufer eventuelle Reklamationen 
hinsichtlich Fehlmengen oder Schäden übersenden muss.  
Der Käufer ist während der Auftragserteilung verpflichtet, detaillierte Trans-
portvorgehensweisen aufzuführen: Der Verkäufer wird die Ware mit dem best 
geeigneten Mittel versenden, falls vorherige diesbezügliche Angaben fehlen 
sollten, ohne dass dies ein Reklamationsgrund für den Käufer darstellt.
VERSICHERUNG – Wenn sie angefordert wird, geht sie zu Lasten des Käufers.
VERPACKUNG – Außer bei unterschiedlich lautenden schriftlichen Vereinba-
rungen, wird die Verpackung immer in Kartons erfolgen: Nach der Aushän-
digung an den Käufer oder den Spediteur ohne Reklamationen oder Vorbe-
halte, endet jegliche Verantwortung des Verkäufers. Es werden die folgenden 
Verpackungskosten berechnet: 50,00 €/St. für Verpackung der Materialien 
im Format 81x162, 80x160 (Holzkisten), 35,00 €/St. für Verpackung der Ma-
terialien im Format 27x163 (Holzkisten), 15,00 €/St. für Verpackungen der 

Materialien im Format 60x120, 30x122, 20x122 (Europalette mit seitlicher 
Verstärkung) und 9,00 €/St. für die Verpackungen der anderen Materialien 
(Europalette). Der Verkäufer hat auf jeden Fall die Möglichkeit, die Ver-
packungskosten zu erhöhen, falls bedeutende Änderungen der Rohmate-
rialkosten auftreten sollten.
GARANTIE – Der Verkäufer garantiert die Qualität der gelieferten Ware in Übe-
reinstimmung mit den Anforderungen des Käufers.  Insbesondere bezieht sich 
die vom Verkäufer anerkannte Garantie auf die Produkte erster Wahl mit einer 
Toleranz von 5%. Im Unterschied zu als erster Wahl bestellter Ware (zweite, 
dritte Wahl, Lagerware, Sonderposten usw.) versteht sie sich immer als „gese-
hen und genehmigt“. Der Käufer ist verpflichtet, die Ware in puncto Qualität 
und Menge innerhalb kürzester Zeit nach der Auslieferung zu prüfen. Falls der 
Käufer die Ware Personen verkauft, die als Verbraucher auftreten, ist das Recht 
laut Par. 131 des Verbrauchergesetzes ausgeschlossen, wenn ein Jahr nach der 
Auslieferung durch den Verkäufer vergangen ist.    
REKLAMATIONEN – Eventuelle Beanstandungen müssen per Einschreiben 
an die gesetzliche Niederlassung des Verkäufers laut gesetzlicher Vorschrift 
übersendet werden. Das Verlegen des Materials bestimmt die Verwirkung des 
Vorgangs aufgrund von Mängeln bzw. Schäden, wodurch ein ausdrücklicher 
Verzicht auf die Garantie erfolgt, laut Par. 1490 des italienischen Zivilgesetz-
buchs. Auf jeden Fall schließt die Garantie ausschließlich den Austausch der 
defekten Teile oder die Reparatur ein, ausschließlich jeglicher weiterer und 
anderer Pflichten, einschließlich des Schadensersatzes. Die Anwesenheit von 
defekten Fliesen beeinträchtigt die Qualität der ganzen Lieferung nicht und 
führt auch zu keiner Verpflichtung eines vollständigen Ersatzes. 
SOLVE ET REPETE – Eventuelle Beanstandungen hinsichtlich des Materials wer-
den dem Käufer kein Recht verleihen, die Bezahlung der beanstandeten Ware 
oder anderer Lieferungen innerhalb der vereinbarten Fristen weder ganz noch 
teilweise aufzuheben oder zu verzögern.
PREISE – Sie verstehen sich immer in Bezug auf die geltende Preisliste im Mo-
ment der Bestätigung durch den Verkäufer. Vorbehaltlich anderer schriftlicher 
Vereinbarungen handelt es sich immer um Nettopreise, die ab Werk gelten 
und somit keine weiteren Kosten und Auslagen enthalten, die immer zu Lasten 
des Käufers gehen. 
VERTRAGSSTRAFE AUFGRUND EINER AUFTRAGSLÖSCHUNG – Im Falle einer 
Löschung eines bestätigten und versandbereiten Auftrags durch den Käufer, 
kann der Verkäufer eine Vertragsstrafe von 20% des Materialwerts berechnen.
BEZAHLUNG – Die Bezahlungen müssen wie in der Auftragsbestätigung 
aufgeführt vorgenommen werden: Der Zahlungsort befindet sich absolut im 
Geschäftssitz der Evoluzioni Ceramiche S.r.l., auch wenn die Bezahlungen über 
zugelassenes Personal, Direktüberweisung, zugelassene Tratten, Bankquittun-
gen oder Wechsel erfolgen. Im Falle einer verzögerten oder auch teilweise 
nicht erfolgender Bezahlung, wie auch im Falle einer Änderung der Eigentums-
bedingungen des Käufers, wird der Verkäufer das Recht haben, die Zinsen zum 
aktuellen Handelszinssatz anzufordern, wie auch die Aufhebung der Ausfüh-
rung der laufenden Lieferungen vorzunehmen bzw. jeglichen vorliegenden 
Vertrag ganz oder teilweise aufzuheben, ohne dass der Käufer direkte oder 
indirekte Schadensersatzanforderungen stellen kann. 
EIGENTUMSVORBEHALT – Falls die Bezahlung aufgrund vertraglicher Verein-
barungen ganz oder teilweise nach der Auslieferung ausgeführt werden muss, 
verbleibt die ausgelieferte Ware Eigentum der Evoluzioni Ceramiche S.r.l. bis 
zur vollständigen Bezahlung des Preises.
ANWENDBARES GESETZ – ZUSTÄNDIGES GERICHT – Der Vertrag wird durch 
das italienische Gesetz geregelt. Die Bestimmung eines jeglichen daraus er-
folgenden Gegensatzes, abhängig oder in Folge der Verkaufsverträge mit der 
Evoluzioni Ceramiche S.r.l., auch wenn sich diese auf Geschäftsbeziehungen 
der Firmenangehörigen oder beauftragter Personen außerhalb des Geschäfts-
sitzes beziehen, unterliegt der Rechtsprechung des Italienischen Staats und 
der einzige zuständige Gerichtshof ist der in Reggio Emilia. 
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In nessuna circostanza Evoluzioni Ceramiche sarà responsabile di danni diretti o indiretti che possano derivare dall'uso improprio di qualsiasi prodotto e/o da eventuali modifiche 
sui prodotti che possono essere applicate senza alcun preavviso. Questo catalogo è protetto da copyright e da altri diritti di proprietà intellettuale. I colori illustrati sono pura-
mente indicativi Evoluzioni Ceramiche si riserva il diritto di modificare lo stile, il confezionamento e i colori dei propri prodotti senza preavviso. Siete quindi invitati a consultare di 
tanto in tanto i rappresentanti locali di Evoluzioni Ceramiche in merito ai prodotti, programmi e servizi disponibili nella vostra zona. Il materiale di questo catalogo può contenere 
informazioni inprecise ed errori di battitura. Evoluzioni Ceramiche declina ogni responsabilità in merito a perdite o danni causati o associati all'affidamento fatto dagli utenti sulle 
informazioni contenute nel catalogo.

Under no circumstance shall Evoluzioni Ceramiche be liable for any direct or indirect damage which may occur due to the unproper use of any product and/or due to eventual 
changes on the products which can be applied without any notice. This catalogue is protected by copyright and by other intellectual property rights. The colors illustrated in this 
catalogue are merely illustrative Evoluzioni Ceramiche reserves the right to change the style, packaging and colours of the products without prior notice. Therefore, you are invited 
to consult Evoluzioni Ceramiche's local representatives from time to time concerning the products, marketing and services which are available in your country. The material in this 
catalogue may contain inaccurate informations and typing errors. Evoluzioni Ceramiche declines all liability concerning losses or damage caused by or associated with the reliance 
made by the users on information contained in the catalogue. 

Evoluzioni Ceramiche ne peut en aucun cas être tenue responsable des dommages directs ou indirects pouvant résulter de l'utilisation non conforme d'un produit et / ou de toute 
modification des produits pouvant être appliquée sans préavis. Ce catalogue est protégé par le droit d'auteur et d'autres droits de propriété intellectuelle. Les couleurs présentées 
sont purement indicatives Evoluzioni Ceramiche se réserve le droit de changer le style, le conditionnement et les couleurs de ses produits sans préavis. Vous êtes donc invités à 
vérifier de temps en temps avec nos agents d'usine locaux de Evoluzioni Ceramiche les produits, programmes de vente et services disponibles dans votre région. Le contenu de ce 
catalogue peut contenir des informations inexactes et des fautes de frappe. Evoluzioni Ceramiche décline toute responsabilité pour les pertes ou dommages causés ou associés 
à la cession faite par les utilisateurs aux informations contenues dans le catalogue.

Unter keinen Umständen kann Evoluzioni Ceramiche für direkte oder indirekte Schäden verantwortlich gemacht werden, die sich aus der missbräuchlichen Verwendung eines 
Produkts und / oder Änderungen der Produkte ergeben, die ohne vorherige Ankündigung angewendet werden können. Dieser Katalog ist durch das Urheberrecht und andere 
geistige Eigentumsrechte geschützt. Die gezeigten Farben sind rein indikativ Evoluzioni Ceramiche behält sich das Recht vor, Stil, Verpackung und Farben seiner Produkte ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern. Sie können daher von Zeit zu Zeit mit dem Evoluzioni Ceramiche-Vertreter zu den in Ihrem Gebiet verfügbaren Produkten, Programmen und 
Dienstleistungen pruefen. Das Material in diesem Katalog kann ungenaue Informationen und Tippfehler enthalten. Evoluzioni Ceramiche lehnt jede Haftung für Verluste oder Schä-
den ab, die durch die Zuordnung der Benutzer zu den im Katalog enthaltenen Informationen verursacht wurden.
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